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يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 15

ق ۚ والْقُرآنِ الْمجِيدِ {1}

1. By Qaf1 and by the Text.

{2} جِيبع ءَٰذَا شونَ هرافْال فَقَال منْهم نْذِرم مهاءنْ جوا اجِبع لب

2. Rather they are surprised at the Prophet, having come from amongst them as a warner and the
pagans said this is marvellous.

ااذَا متْنَا وكنَّا تُرابا ۖ ذَٰلكَ رجع بعيدٌ {3}

3. What! After death and turning to dust (to be revived)! This version is far from being true.
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قَدْ علمنَا ما تَنْقُص ارض منْهم ۖ وعنْدَنَا كتَاب حفيظٌ {4}

4. Verily did We know what is being reduced from them (after death) and have We with Us a book
preserving their acts.

{5} رِيجرٍ مما ف مفَه مهاءا جلَم قوا بِالْحذَّبك لب

5. Rather, they falsified Truth when it came to them and about which (Day of Reckoning) they
have been in doubt.

{6} وجفُر نا ما لَهما ونَّاهزَيا ونَاهنَيب فيك مقَهفَو اءمالس َلوا انْظُري فَلَما

6. Have they not seen the vast heavens above them, how We created them and adorned them
having no holes therein.

{7} هِيجب جزَو لك نا ميهتْنَا فنْباو اسوا ريهنَا فلْقَياا ونَاهدَدم ضراو

7. And similarly the earth how We spread it and fixed therein hills and grew vegetation of
pleasing variety.

تَبصرةً وذِكرٰى لل عبدٍ منيبٍ {8}

8. A source of contemplation and advice for every contemplating mind (on Divine Wisdom).

ونَزلْنَا من السماء ماء مباركا فَانْبتْنَا بِه جنَّاتٍ وحب الْحصيدِ {9}

9. We sent blessed rain from the clouds, wherewith grew fruit gardens and corns for cutting.

والنَّخْل باسقَاتٍ لَها طَلْع نَضيدٌ {10}



10. And date trees having bunch of fruits.

{11} وجكَ الْخُرذَٰلتًا ۚ كيلْدَةً مب نَا بِهييحاادِ ۖ وبلْعرِزْقًا ل

11. Food for Our creatures by thus enlivening the dead land, and similarly shall be the raising of
the dead from the grave.

{12} ودثَمو ِسالر ابحصاو نُوح مقَو ملَهقَب تذَّبك

12. Before them (Quraish infidels) pagan tribe of Noah falsified its Prophet. Also sect of Ras (who
threw their Prophet into the well) and a sect of Thamood.

{13} انُ لُوطخْوانُ ووعرفو ادعو

13. And the sect of ‘Ad and Pharaoh and the sect of their brother Lot.

واصحاب اية وقَوم تُبع ۚ كل كذَّب الرسل فَحق وعيدِ {14}

14. And men of the desert and the sect of Tuba, all falsified their prophets and became entitled to
punishment.

افَعيِينَا بِالْخَلْق اولِ ۚ بل هم ف لَبسٍ من خَلْق جدِيدٍ {15}

15. Are We tired of creation (in which We may not revive you again)? Rather, they are in doubt of
being re-enlivened.

Moral

Self-sufficient.



Verses 16 – 29

لبح نم هلَيا بقْرا ننَحو ۖ هنَفْس بِه وِسسا تُوم لَمنَعانَ ونْسلَقَدْ خَلَقْنَا او
الْورِيدِ {16}

16. Verily did We create man and know what is misgiving in his mind, as We are nearer than the
carotid artery.2

اذْ يتَلَقَّ الْمتَلَقّيانِ عن الْيمين وعن الشّمالِ قَعيدٌ {17}

17. Recall when the two seated angels on the right and left of the front teeth record every word
he utters.

ما يلْفظُ من قَولٍ ا لَدَيه رقيب عتيدٌ {18}

18. Not a word does he utter but are they there present to record immediately (his statements).

وجاءت سرةُ الْموتِ بِالْحق ۖ ذَٰلكَ ما كنْت منْه تَحيدُ {19}

19. And when the indispensable swoon accompanying death approaches, it is then his eyesight
is sharpened to view future events which due to his negligence he was evading.

ونُفخَ ف الصورِ ۚ ذَٰلكَ يوم الْوعيدِ {20}

20. And when the second siren will sound, this is the Day of Judgment.

وجاءت كل نَفْسٍ معها سائق وشَهِيدٌ {21}



21. And shall come every soul with whom shall be one driving him to plain of assembly, and the
other to witness his deeds.

لَقَدْ كنْت ف غَفْلَة من هٰذَا فَشَفْنَا عنْكَ غطَاءكَ فَبصركَ الْيوم حدِيدٌ {22}

22. Verily were you negligent (due to worldly avocations) from this, so We raised from you your
curtain, now your eyesight is keener.

وقَال قَرِينُه هٰذَا ما لَدَي عتيدٌ {23}

23. And shall say to his accompanying devil, here is the result of your deeds.

الْقيا ف جهنَّم كل كفَّارٍ عنيدٍ {24}

24. Oh you (Mohammad and Ali) hurl into hell every falsifying enemy

منَّاع للْخَيرِ معتَدٍ مرِيبٍ {25}

25. who withheld dues and prevented men3, transgressing, and doubting4.

الَّذِي جعل مع اله الَٰها آخَر فَالْقياه ف الْعذَابِ الشَّدِيدِ {26}

26. He who associates self with God, under self-opinion, so better he be steeped into intense
punishment.

قَال قَرِينُه ربنَا ما اطْغَيتُه ولَٰن كانَ ف ضَلٍ بعيدٍ {27}

27. When his companion will say, “Oh my Providence, I did not turn him haughty, but he was in
absolute misguidance.”



قَال  تَخْتَصموا لَدَي وقَدْ قَدَّمت الَيم بِالْوعيدِ {28}

28. God shall say, “Do not litigate in My presence now, and verily to you have reached my
warnings of punishment.

ما يبدَّل الْقَول لَدَي وما انَا بِظََّم للْعبِيدِ {29}

29. “My word does not change and I am not tyrannical to My creatures.”

Moral

1. God’s being nearer to man than his carotid artery means from the point of view of knowledge, not
physically as He is intangible. Similarly, the Prophet said he who saw me saw God. this means his being
a Divine Light, manifested Divine actions and Divine will with Divine attributes being transferred to him.
Exactly what Jesus says in St. John 12:45 – 46 – “He that seeth me seeth Him.” “I am come a Light into
the world.” When transferred attributes to Divine Lights, God adopts transferred epithets of their physical
organs to self.

2. The worldly avocations are a great barrier to realize distant future, p art of which is visible at death-
bed. This is a proof what we cannot see, cannot be denied. The further we are away from the worldly
engagements, near are we to Him. It is death and purgatory thereafter, which cleanses sin of the sinful
faithful, who are then able to appreciate reality and rendered capable to admission of paradise and some
not until having passed some time in hell.

3. Self-opinion is urging to deviate from religious code and results in self-destruction. Barring his own
sin with those whom he influences over his head as a ringleader and shall on Reckoning Day, be a
cause of being driven away from Divine Mercy, on the ground of his having forsaken authentic guides
i.e. the Divine Lights.

Verses 30 – 45

يوم نَقُول لجهنَّم هل امتََتِ وتَقُول هل من مزِيدٍ {30}

30. On the day hell will be addressed, “are you full?” It will say, “Is there any more to come?”



وازْلفَتِ الْجنَّةُ للْمتَّقين غَير بعيدٍ {31}

31. And paradise will be brought very near the righteous.

{32} يظفابٍ حوا لدُونَ لا تُوعٰذَا مه

32. And they will be informed this has been promised for every cautious and directing to God.

من خَش الرحمٰن بِالْغَيبِ وجاء بِقَلْبٍ منيبٍ {33}

33. He who fears God unseen and directs self with supplicating heart

ادخُلُوها بِسَم ۖ ذَٰلكَ يوم الْخُلُودِ {34}

34. shall enter in safety (today is this the Day of admission).

لَهم ما يشَاءونَ فيها ولَدَينَا مزِيدٌ {35}

35. For them shall be present therein everything in their desires, besides Our will to boot.

وكم اهلَنَا قَبلَهم من قَرنٍ هم اشَدُّ منْهم بطْشًا فَنَقَّبوا ف الْبَِدِ هل من محيصٍ
{36}

36. How many generations did We destroy who were mighty and wandered about countries (to
escape Our punishment) was there any refuge (for them)?

انَّ ف ذَٰلكَ لَذِكرٰى لمن كانَ لَه قَلْب او الْقَ السمع وهو شَهِيدٌ {37}



37. Verily there is an advice for him who has a heart (to reflect facts regarding faith) listens to
comply, ad is present with the presence of mind.

ولَقَدْ خَلَقْنَا السماواتِ وارض وما بينَهما ف ستَّة ايام وما مسنَا من لُغُوبٍ
{38}

38. Verily did We create the heavens and the earth and in between in six days, and We did not
feel pain there in.

فَاصبِر علَ ما يقُولُونَ وسبِح بِحمدِ ربِكَ قَبل طُلُوع الشَّمسِ وقَبل الْغُروبِ {39}

39. So wait on what they say and glorify your Providence before sunrise and sunset.5

ومن اللَّيل فَسبِحه وادبار السجودِ {40}

40. And during the night glorify and prostate.

واستَمع يوم ينَادِ الْمنَادِ من مانٍ قَرِيبٍ {41}

41. Pay heed when the crier will shout from near on the day.

{42} وجالْخُر موكَ يذَٰل ۚ قةَ بِالْححيونَ الصعمسي موي

42. The trumpet will blow and this is the day to come out of the graves.

{43} يرصنَا الْملَياو يتنُمو ِينُح ننَّا نَحا

43. Verily do We enliven and do We give death and to Us is the reversion.



{44} يرسنَا يلَيع شْركَ حا ۚ ذَٰلاعرس منْهع ضرا تَشَقَّق موي

44. the day the earth will burst due to the emergence of the dead, when they will run and this is
congregating day, which is easy for Us.

نَحن اعلَم بِما يقُولُونَ ۖ وما انْت علَيهِم بِجبارٍ ۖ فَذَكر بِالْقُرآنِ من يخَاف وعيدِ
{45}

45. We know what they say, and you are not going to force (guidance) on them. Simply advise
them by the Text and those who are afraid of certainty and intensity of punishment of the day.

Moral

Clear.

1. Mountains which colour the sky blue
2. Supplies blood to the brain and cutting of which leads to death.
3. from owning allegiance to Ali.
4. in their being Divine Lights.
5. These are orders for auxiliary prayers.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 23

والذَّارِياتِ ذَروا {1}

1. By the winds which drive (the clouds)

فَالْحامَتِ وِقْرا {2}



2. and by the clouds which (carry rain).

فَالْجارِياتِ يسرا {3}

3. By the ships which float (on the sea smoothly).

فَالْمقَسماتِ امرا {4}

4. By the angels which distribute provision.

{5} ادِقدُونَ لَصا تُوعنَّما

5. What is promised to you (the Day of Judgment) is bound to come.

{6} عاقلَو نَّ الدِّيناو

6. And verily are We to judge.

والسماء ذَاتِ الْحبكِ {7}

7. By the ski which skirts (around the Earth).

انَّم لَف قَولٍ مخْتَلفٍ {8}

8. Verily wherein there is a division of opinion1

يوفَكُ عنْه من افكَ {9}



9. the disbeliever is an infidel or an apostate.

قُتل الْخَراصونَ {10}

10. Be they cursed who doubt (title to their guidance).

الَّذِين هم ف غَمرة ساهونَ {11}

11. And who are deeply immersed in ignorance.

{12} الدِّين موانَ ييلُونَ ااسي

12. They ask you when the Day of Judgment will occur.

يوم هم علَ النَّارِ يفْتَنُونَ {13}

13. The day they will be thrown into a burning hell.

ذُوقُوا فتْنَتَم هٰذَا الَّذِي كنْتُم بِه تَستَعجِلُونَ {14}

14. To savour its punishment (when they will be addressed) “This is the day of which you were in
a hurry.”

انَّ الْمتَّقين ف جنَّاتٍ وعيونٍ {15}

15. Verily the pious will be in paradise with canals.

{16} يننسحكَ مذَٰل لانُوا قَبك منَّها ۚ مهبر ما آتَاهم ذِينآخ



16. Enjoying from their Providence, ere this they were obliging

كانُوا قَليً من اللَّيل ما يهجعونَ {17}

17. sleeping little in the night time.

وبِاسحارِ هم يستَغْفرونَ {18}

18. They were praying for forgiveness.

{19} ومرحالْمو لائلسل قح هِمالوما فو

19. And in their property they deemed a share of beggars and the disappointed claimants.

{20} يننوقلْمل اتضِ آيرا فو

20. And on Earth are signs of His existence for those who desire to investigate.

وف انْفُسم ۚ افََ تُبصرونَ {21}

21. And even in you, do you not realize?2

وف السماء رِزْقُم وما تُوعدُونَ {22}

22. And in the heavens is your provision which you are promised3.

فَوربِ السماء وارضِ انَّه لَحق مثْل ما انَّم تَنْطقُونَ {23}



23. By the Providence of the heavens and the earth it shall come as certainly as you are reading
the Text.

Moral

Just as God, in spite of being Self-sufficient and Indispensable to His creation, by virtue of His being
unlike creation, has recourse to physical and spiritual agents’ viz. clouds, rain, soil, and angels for
provision of His creatures, has created Divine Lights, having guided them to His way, qualifying them
with His attributes to guide His creation on earth without which man cannot attain Divine proximity.

He who therefore denies ancillary leadership of Divine Lights, through whose medium alone, Divine
proximity is attainable, is not only ungrateful, like children, disobeying their parents and incurring major
sins which renders them unforgivable for wasting their virtues. Their infidelity to God is first followed by
their infidelity to Divine Lights. Disobedience to parent is allowable, where Divine Commands are being
contravened, but under no circumstances disobedience to Divine Lights is permissible, as they are
infallible.

Hence, disregard to them must end in perpetual condemnation to hell without any question of
intercession. The only difference in Divine Commands and those of them is former emanate for Him and
the latter are transferred through their agencies, and for this reason prostration to God is only
permissible. These Divine Lights are alive, whether present on Earth or otherwise and seeking their help
is but fair, as in the case of the living beings. To judge them otherwise is mere ignorance of their real
object of creation. Their actions are as per Divine will. Compare the word of Jesus in St. John 8:28 – 29
and that I do nothing for myself but as my Father taught me. I speak these things and that he sent me is
with me. The father has not left alone, for I do always things which please him. This is exactly what the
Prophet said, “Ali is with God and God is with Ali.

Verses 24 – 46

{24} ينمرالْم يماهربفِ ايض دِيثتَاكَ حا له

24. Has history of Abraham’s respected guests come to you?

اذْ دخَلُوا علَيه فَقَالُوا سَما ۖ قَال سَم قَوم منْرونَ {25}

25. When after they wishing him entered his house, when he replied int he same term and
remarked, “I see you are strangers.”



{26} ينمس لجبِع اءفَج هلها َلاغَ افَر

26. He went quickly to his wife and returned within a short time with a fried goat.

فَقَربه الَيهِم قَال ا تَاكلُونَ {27}

27. Drawing it near to them, asking them why they did not do justice to it.

{28} يملع مَُبِغ وهشَّربو ۖ تَخَف  يفَةً ۖ قَالُواخ منْهم سجوفَا

28. Then he got nervous,4 when they said, “Be not nervous (we have not come to pain you).
Rather we have come to give tidings of a learned child.”

{29} يمقوزٌ عجع قَالَتا وههجو تفَص ةرص ف تُهارلَتِ امقْبفَا

29. His wife joined the group and smiting her cheek, remarked how she an old woman in
menopause, bear a child.

{30} يملالْع يمالْح وه نَّهكِ ۖ ابر كِ قَالذَٰلقَالُوا ك

30. The angel said, “Such is a Divine Command of her Providence.” Verily He is wise and
Omniscient.

قَال فَما خَطْبم ايها الْمرسلُونَ {31}

31. Abraham said, “Oh yu messengers, what has been the cause of your being here?”

{32} ينرِمجم مقَو َللْنَا اسرنَّا اقَالُوا ا



32. They said, “We have sent to the guilty sect (of Lot).

{33} ينط نةً مارجح هِملَيع لسنُرل

33. “So we may pelt earthen gavels on them.

{34} ينرِفسلْمِكَ لبنْدَ رةً عموسم

34. “Duly marked by your Providence on the guilty

{35} يننموالْم نا ميهانَ فك ننَا مجخْرفَا

35. “and we shall remove them from the town (the faithful).”

{36} ينملسالْم نتٍ ميب را غَييهدْنَا فجا وفَم

36. We did not find more than a single house of Muslims.

{37} يملا ذَابخَافُونَ الْعي لَّذِينةً لا آييهنَا فكتَرو

37. We have left therein a sign for those who are afraid of intense punishment.

{38} بِينلْطَانٍ منَ بِسوعرف َلا لْنَاهسرذْ اا وسم فو

38. And similarly, there is a sign in the case of Moses when sent him to Pharaoh with clear over-
powering miracles.

فَتَولَّ بِركنه وقَال ساحر او مجنُونٌ {39}



39. He turned his back from them, replying on his strength, calling him a magician or a mad
fellow.

{40} يملم وهو مالْي ف مذْنَاهفَنَب هنُودجو خَذْنَاهفَا

40. We arrested him and his army, throwing them into the sea, when they began to repent.

{41} يمقالْع ِيحالر هِملَيلْنَا عسرذْ اادٍ اع فو

41. And in the case of the case of ‘Ad there is a sign when We sent to them singular winds.

{42} يممالرك لَتْهعج ا هلَيع تَتا ءَش نم ا تَذَرم

42. Which would not leave anybody they struck against, except turning it into powder.

{43} ينح َّتوا حتَّعتَم ملَه يلذْ قا ودثَم فو

43. And in the case of Thamood, there is a sign, when they were informed to enjoy within a
stipulated period.

فَعتَوا عن امرِ ربِهِم فَاخَذَتْهم الصاعقَةُ وهم ينْظُرونَ {44}

44. They disobeyed the commands of their Providence when the shriek of Gabriel seized them,
when they were looking at it in the day.

{45} رِيننْتَصانُوا ما كمو اميق نوا متَطَاعا اسفَم

45. They had neither power to face nor any means to divert the disaster.



{46} ينقا فَاسمانُوا قَوك منَّها ۖ لقَب نم نُوح مقَوو

46. And the tribe of Noah, before this, they were a disobedient tribe.

Moral

Self-sufficient.

Verses 47 – 60

والسماء بنَينَاها بِايدٍ وانَّا لَموسعونَ {47}

47. And the heavens We created with Our might and We have means to develop them.

وارض فَرشْنَاها فَنعم الْماهدُونَ {48}

48. And the earth We spread as a carpet and We are best at spreading it.

ومن كل شَء خَلَقْنَا زَوجين لَعلَّم تَذَكرونَ {49}

49. And of everything We have made a pair so you may take a lesson (of worshipping Me as a
unique Creator).

{50} بِينم نَذِير نْهم مَل ّنا ۖ هال َلوا ارفَف

50. So hurry up to pilgrimage (in due worship of God). I am for you an open warner.

{51} بِينم نَذِير نْهم مَل ّنا ۖ ا آخَرلَٰها هال علُوا معتَج و

51. Do not associate any with Him verily I am for you an open warner.



كذَٰلكَ ما اتَ الَّذِين من قَبلهِم من رسولٍ ا قَالُوا ساحر او مجنُونٌ {52}

52. Similarly came to them (preceding generations), prophets, but they turned them down as
magicians or mad caps.

اتَواصوا بِه ۚ بل هم قَوم طَاغُونَ {53}

53. Have they so willed to one another? Rather they are transgressors.

{54} لُومبِم نْتا افَم منْهع لفَتَو

54. You turn away from them as you are not responsible for their disobedience.

{55} يننموالْم ٰى تَنْفَعرنَّ الذِّكفَا رذَكو

55. Go on advising, verily the advice will benefit the faithful.

وما خَلَقْت الْجِن وانْس ا ليعبدُونِ {56}

56. I did not create the spirit and man but for realizing (object of creation) and worshipping Me5.

ما ارِيدُ منْهم من رِزْقٍ وما ارِيدُ انْ يطْعمونِ {57}

57. I did not except from them any provision for Me. Rather I provide them.

{58} ينتالْم ةذُو الْقُو زَّاقالر وه هنَّ الا

58. Verily God is the Providence of mighty means.



فَانَّ للَّذِين ظَلَموا ذَنُوبا مثْل ذَنُوبِ اصحابِهِم فََ يستَعجِلُونِ {59}

59. Verily for sinful tyrants6 is reserved the punishment of like intensity. So do not hurry up.

فَويل للَّذِين كفَروا من يومهِم الَّذِي يوعدُونَ {60}

6. Hell is for the infidels on the day which is promised to come.

Moral

Bodily notes will suffice.

1. Among you on the genuiness of the Prophet and leadership of his infallible Ahl al-Bayt as Divine Lights.
2. That there is One who disposes away your proposals and this is God.
3. you will have it. Why then have recourse to unfair methods in securing it
4. Realizing they were not physical beings but angels in the habit of a man.
5. on the declaration through Divine Lights duly trained by Me.
6. Misleading the public at large and depriving Divine Lights of the rights of guiding the public.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 28

الطُّورِ {1}

1. By Mount Sinai.

وكتَابٍ مسطُورٍ {2}

2. By the recorded Text.



ف رقٍ منْشُورٍ {3}

3. In finely enlightened way.

والْبيتِ الْمعمورِ {4}

4. And by Bait al-Mamur.1

{5} فُوعرقْفِ الْمالسو

5. And by the exalted skies.

والْبحرِ الْمسجورِ {6}

6. And by the fiery oceans of Reckoning Day.

{7} عاقِكَ لَوبر ذَابنَّ عا

7. Verily is intended punishment of your Providence bound to occur.

{8} عافد نم ا لَهم

8. None is there to stay it away.

يوم تَمور السماء مورا {9}

9. When the skies will be whirling in a whirlpool.



وتَسير الْجِبال سيرا {10}

10. And mountains set to motion.

{11} ذِّبِينلْمذٍ لئموي ليفَو

11. Hell shall be for the falsifiers.

الَّذِين هم ف خَوضٍ يلْعبونَ {12}

12. Who are wasting their time in play.2

يوم يدَعونَ الَ نَارِ جهنَّم دعا {13}

13. When they will be thrown into the hellish fire headlong

هٰذِه النَّار الَّت كنْتُم بِها تُذِّبونَ {14}

14. where they will informed of the fire they were falsifying.

افَسحر هٰذَا ام انْتُم  تُبصرونَ {15}

15. Whether it was magic or they did not realize it.

اصلَوها فَاصبِروا او  تَصبِروا سواء علَيم ۖ انَّما تُجزونَ ما كنْتُم تَعملُونَ
{16}

16. Better enter it and undergo its agony patiently or otherwise it is all the same for you. You will



be paid for your dues.

{17} يمنَعنَّاتٍ وج ف ينتَّقنَّ الْما

17. Verily the pious will be in Paradise of Naeem (highest grade).

{18} يمحالْج ذَابع مهبر مقَاهوو مهبر ما آتَاهبِم هِينفَاك

18. What their Providence will provide with. Their Providence shall save them from hellish
disaster.

كلُوا واشْربوا هنيىا بِما كنْتُم تَعملُونَ {19}

18. Eat and drink freely, for what you have acted (in the world).

{20} ينورٍ عبِح منَاهجزَوو ۖ فُوفَةصرٍ مرس َلع ينئَّتم

20. Rest on connected sofas where We shall bring about your marriage with nymphs.

هِملمع نم ملَتْنَاها امو متَهِيذُر قْنَا بِهِملْحانٍ ايمبِا متُهِيذُر متْهعاتَّبنُوا وآم الَّذِينو
{21} ينهر بسا كرِئٍ بِمام لك ۚ ءَش نم

21. Their children who embraced faith and followed them on the same system shall We get
together with them, without reducing any reward of their parents for shortcomings of their
children. Every one shall be confined to their deeds of sins.

وامدَدنَاهم بِفَاكهة ولَحم مما يشْتَهونَ {22}

22. We shall help them with fruits and flesh of their choice.



{23} يمثتَا ا ويهف لَغْو  اساا كيهونَ فتَنَازَعي

23. Wherein they will be free to exchange among themselves, cups of drinks, without any quarrel
or sin.

ويطُوف علَيهِم غلْمانٌ لَهم كانَّهم لُولُو منُونٌ {24}

24. While shall circle round them, children alike hidden pearls.

واقْبل بعضهم علَ بعضٍ يتَساءلُونَ {25}

25. And facing each other shall they be questioning among themselves.

{26} ينقشْفنَا ملها ف لنَّا قَبنَّا كقَالُوا ا

26. Saying, “Verily ere this (while in the world) we dreaded Divine punishment.

{27} وممالس ذَابقَانَا عونَا ولَيع هال نفَم

27. God has been gracious to us and has saved us from the torment of Hell’s intense heat.

{28} يمحالر رالْب وه نَّها ۖ وهنَدْع لقَب ننَّا منَّا كا

28. Verily, before this we prayed unto Him in the night and verily He is All-endowing and Merciful.

Moral

1. Fat of those who play away in this world is described in the above paragraph. They go on falsifying
Eternity and make no preparation for Dooms Day.

2. Man is known by the company he keeps. It will mould and fashion his character into conformity with its



own. The depraved derive great satisfaction in ruining others as themselves. By their subtle influence,
they move you, to set your faith in the wrong direction, whereby you dislike purity and quiet at home, and
take a liking to dissipation and vice.

3. Avoid those whose companionship silences the admonition of conscience, your reverence for Divine
Text (see Appendix B) and faith in God and your dread of Dooms Day, degrading your character,
wasting your substance, undermining your health, defeating the great purpose of life, taking away from
you all hope of eternal salvation. Avoid the profane man social drinker, smoker, card player and cinema
and musical radio seeker, shun the libertine, and turn a deaf ear to the cynic and the unbeliever.
Forsake the foolish, and live and go in the way of understanding. Remember the friendship of the world
is just as much enmity with God today and also of your neighbour plunged in pleasure, as it was in the
beginning of the world.

Tidings are for the pious and pious children though weakened by nature in attaining high grades of their
parents.

4. Ali shall conduct the marriage ceremony with nymphs of residents of paradise as a result of their piety
and night prayer with Divine awe for the dreadful day, when, to account shall they rise from clay.

Verses 29 – 49

فَذَكر فَما انْت بِنعمتِ ربِكَ بِاهن و مجنُونٍ {29}

29. Go on advising, you are not due to your Providence’s gift, soothsayer or mad.

ام يقُولُونَ شَاعر نَتَربص بِه ريب الْمنُونِ {30}

30. Do they say you are a poet? Wait until death overtakes them.

{31} ينِصبتَرالْم نم معم ّنوا فَاصبتَر قُل

31. Say, “Wait and I am waiting with you.

ام تَامرهم احَمهم بِهٰذَا ۚ ام هم قَوم طَاغُونَ {32}



32. Does their intelligence order them this, or rather they are transgressors?

ام يقُولُونَ تَقَولَه ۚ بل  يومنُونَ {33}

33. Do they say, “He has fabricated it?3 Rather, they have no faith in you.

{34} ينادِقانُوا صنْ كا هثْلدِيثٍ متُوا بِحافَلْي

34. Let them bring a book like this, if they are true in their claim.

ام خُلقُوا من غَيرِ شَء ام هم الْخَالقُونَ {35}

35. Or are they created by another agency? Or have they created themselves?

ام خَلَقُوا السماواتِ وارض ۚ بل  يوقنُونَ {36}

36. Have they created the heavens and the earth? Rather they have no belief.

ام عنْدَهم خَزائن ربِكَ ام هم الْمصيطرونَ {37}

37. Have they Divine mercy of your Providence with them.4 Are they going to overpower you?

{38} بِينلْطَانٍ مبِس مهعتَمستِ مافَلْي ۖ يهونَ فعتَمسي لَّمس ملَه ما

38. Have they a ladder (going up) by which means they overhear? If so, let them bring the news
with clear proof.

ام لَه الْبنَات ولَم الْبنُونَ {39}



39. Are daughters for God and sons for you?

ام تَسالُهم اجرا فَهم من مغْرم مثْقَلُونَ {40}

40. Do you ask of them any reward, owing to which they are undergoing strain of taxation?

ام عنْدَهم الْغَيب فَهم يتُبونَ {41}

41. Have they secrets with them, which they are recording?

ام يرِيدُونَ كيدًا ۖ فَالَّذِين كفَروا هم الْميدُونَ {42}

42. Do they mean to intrigue though intriguing infidels shall lose the bargain?

ام لَهم الَٰه غَير اله ۚ سبحانَ اله عما يشْرِكونَ {43}

43. Have they any other God? Pure is he with whom they are associating any.

{44} ومكرم ابحقُولُوا سطًا ياقس اءمالس نفًا مسا كورنْ ياو

44. When they see a piece falling from heaven they call it a solidified cloud.5

فَذَرهم حتَّ يَقُوا يومهم الَّذِي فيه يصعقُونَ {45}

45. Leave them until they meet on the promised day when they will fall into swoon.

يوم  يغْن عنْهم كيدُهم شَيىا و هم ينْصرونَ {46}



46. The day when nothing of their designs and philosophy will be of any use or render any
assistance.

وانَّ للَّذِين ظَلَموا عذَابا دونَ ذَٰلكَ ولَٰن اكثَرهم  يعلَمونَ {47}

47. Those who have tyrannized 6 shall have, besides the punishment of Reckoning day, that
during Resurrection, although most of them do not understand.

{48} تَقُوم ينِكَ حبدِ رمبِح ِحبسنَا ۖ ونيعنَّكَ بِاِكَ فَابر محل بِراصو

48. Have patience until the issue of Divine commands. You are under Our direct care, glorify your
Providence until Dooms Day

{49} ومالنُّج اربداو هِحبفَس لاللَّي نمو

49. and towards midnight and setting of stars which auxiliary prayers.

Note: The Prophet used to get up three times during the night and at every get up used to repeat
couplets (190 – 194) of Surah Three, Ali- Imran.

Moral

You can discover want of common sense in illogical and inconsistent statements regarding prophets, by
infidel enemies calling him a soothsayer and at times mad cap, and at times a poet. For such people,
Our punishment is eternal and worldly.

1. Lofty heaven where 70,000 angels circumambulate daily without repeating their turn.
2. Without preparation for the coming day.
3. Such an allegation only results in condemnation to hell.
4. On account of which they expect to be forgiven for their faults.
5. This is a piece of impudence on their path, disregard Divine warning and not taking to penance. They begin to opine
without any knowledge of its cause.
6. Divine Lights by depriving them of their guidance as religious leaders.



يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 25

والنَّجم اذَا هوٰى {1}

1. And when the Prophet ascended

ما ضل صاحبم وما غَوٰى {2}

2. your companion was neither misguided nor erred.

وما ينْطق عن الْهوٰى {3}

3. He does not talk of his own will

{4} وحي حو ا ونْ ها

4. except what inspired unto him.

علَّمه شَدِيدُ الْقُوٰى {5}

5. Directly by God the Almighty.

ذُو مرة فَاستَوٰى {6}



6. Equipping him first.

{7} َلعا فُقبِا وهو

7. Then when he was on the highest point of ascension

{8} َّنَا فَتَدَلد ثُم

8. when he drew quite close to Him.

{9} َندا وا نيسقَو انَ قَابَف

9. When distance between the two was hardly an arch between eyes or even closer than that.

{10} حوا ام دِهبع َلا حوفَا

10. When I revealed unto Him what I had to reveal.1

ما كذَب الْفُواد ما راٰى {11}

11. He did not lie in what his heart had viewed.

افَتُمارونَه علَ ما يرٰى {12}

12. Do you dispute on His view of Divine glory.

ولَقَدْ رآه نَزلَةً اخْرٰى {13}



13. But verily he saw Gabriel coming down a second time

{14} نْتَهالْم ةدْرنْدَ سع

14. near Sidrat ul-Muntahn.2

عنْدَها جنَّةُ الْماوٰى {15}

15. And in neighbourhood of which is Paradise Mava.

{16} َغْشا يةَ مدْرالس َغْشذْ يا

16. When glory of Almighty was fully functioning.

{17} َا طَغمو رصا زَاغَ الْبم

17. Neither did his eyes dazzle nor was he led away.

لَقَدْ راٰى من آياتِ ربِه الْبرٰى {18}

18. Verily did he view a mighty sign of his creator (Ali).

افَرايتُم الَّت والْعزٰى {19}

19. Have you seen that Lat and Uzza

ومنَاةَ الثَّالثَةَ اخْرٰى {20}



20. and Manat the third?

{21} َنْثا لَهو رالذَّك مَلا

21. What! Are sons for you and daughters for Him?

تلْكَ اذًا قسمةٌ ضيزٰى {22}

22. This division of you is abstruse.

انْ ه ا اسماء سميتُموها انْتُم وآباوكم ما انْزل اله بِها من سلْطَانٍ ۚ انْ
يتَّبِعونَ ا الظَّن وما تَهوى انْفُس ۖ ولَقَدْ جاءهم من ربِهِم الْهدَٰى {23}

23. These are the names given by you and your forefathers, without having any proof, wherein
you have simply followed guess ad passion, and verily did come to you guidance from your
Providence.

{24} َّنا تَمانِ منْسْل ما

24. What! Will man have everything he wills?

{25} َولاةُ ورخا لَّهفَل

25. It is under Divine control, granting gift of eternity and world.

Moral

1. This paragraph testifies to the Prophet, as a Divine Light, making an infallible statement under Divine
inspiration, without having any prejudicial influence of his Ahl al-Bayt. it also confirms the existence of
paradise and hell.



2. Another version of this paragraph gives a proof of Ali’s succession, when the Prophet was asked as to
who would succeed him, when he said, the member of the house on which the planet would descend the
following night and this house was that of Ali. (Previous version being from Qummi.)

Verses 26 – 32

نمل هذَنَ الانْ يدِ اعب نم ا اىشَي متُهشَفَاع تُغْن  ِاتاومالس لَكٍ فم نم مكو
{26} ضريو شَاءي

26. And how many angels are in the heavens, whose intercession will be of no avail to them
except whom God sanctions whom he chooses and is pleased with.

{27} َنْثةَ ايمةَ تَسئَونَ الْممسلَي ةرخنُونَ بِاموي  نَّ الَّذِينا

27. Those who do not believe in eternity, verily term angels His daughters.

وما لَهم بِه من علْم ۖ انْ يتَّبِعونَ ا الظَّن ۖ وانَّ الظَّن  يغْن من الْحق شَيىا
{28}

28. They have no knowledge about them. They simply follow guess work, which cannot gain
upon fact.

فَاعرِض عن من تَولَّ عن ذِكرِنَا ولَم يرِد ا الْحياةَ الدُّنْيا {29}

29. So keep off from them who turn away from Our remembrance (that is Divine Light in person)
and have no intentions (of being guided) except gaining the world.

نبِم لَمعا وهو هبِيلس نع لض نبِم لَمعا وكَ هبنَّ را ۚ لْمالْع نم ملَغُهبكَ مذَٰل
اهتَدَٰى {30}



30. This is their end and aim (due to their limited knowledge). Verily your Providence is fully
acquainted with him who is misled from his path and who is guided.

زِيجيلُوا وما عوا بِماءسا الَّذِين زِيجيضِ لرا ا فماتِ واومالس ا فم هلو
{31} َنسنُوا بِالْحسحا الَّذِين

31. And for Us is what is in the heavens and the earth, to reward him who acts virtuously and
punish him who acts evil on Earth.

وه ۚ ةرغْفالْم عاسكَ وبنَّ را ۚ ماللَّم ا شاحالْفَوو ثْما رائبونَ كبتَنجي الَّذِين
اعلَم بِم اذْ انْشَاكم من ارضِ واذْ انْتُم اجِنَّةٌ ف بطُونِ امهاتم ۖ فََ تُزكوا

{32} َاتَّق نبِم لَمعا وه ۖ منْفُسا

32. Those are who give up major sins and punishable acts such as fornication and theft etc.
except those mentally committed and pardoned under penance, without operation. Verily your
Providence is mighty at forgiveness. He knows of what you are created and when you were in
your mother’s womb. So do not boast on your piety, He knows better as to who is virtuous.

Moral

Nil.

Verses 33 – 62

{33} َّلالَّذِي تَو تيافَرا

33. Did you notice who turned away his face form God?

واعطَ قَليً واكدَٰى {34}

34. After paying little, stopped further payments.



اعنْدَه علْم الْغَيبِ فَهو يرٰى {35}

35. What! Has the mysterious knowledge with him wherein he looks out for his actions?

{36} وسفِ محص ا فبِم انَبي لَم ما

36. Was he not informed of what is in the Text of Moses?

{37} َّفالَّذِي و يماهرباو

37. And in records of Abraham which he fulfilled?3

ا تَزِر وازِرةٌ وِزْر اخْرٰى {38}

38. Beware nobody is going to lift the load of sins of any except himself.

{39} عا سم انِ انْسْل سنْ لَياو

39. And verily for man is nothing beyond what he attempts,

وانَّ سعيه سوف يرٰى {40}

40. and he shall see the result of his own attempts.

{41} َفوا اءزالْج اهزجي ثُم

41. He will be rewarded duly for his acts



{42} نْتَهِكَ الْمبر َلنَّ ااو

42. and terminal goal of your contemplation will end God (you cannot go further to fathom His
nature).

{43} باكَ وحضا وه نَّهاو

43. It is He who sends water from the clouds. It is He who fertilizes the soil with fruit and
vegetation.

وانَّه هو امات واحيا {44}

44. It is He who shall give death and enliven again.

{45} َنْثاو رالذَّك نيجوالز خَلَق نَّهاو

45. It is He Who created in pairs man and woman4

{46} َنذَا تُما نُطْفَة نم

46. From sperm whit it shoots out through the vagina.

وانَّ علَيه النَّشْاةَ اخْرٰى {47}

47. And it is for Him to re-enliven you.

{48} َقْناو َغْنا وه نَّهاو



48. It is He Who enriches and makes each contented in his avocation.

وانَّه هو رب الشّعرٰى {49}

49. And He is the creation of Planet Venus.

{50} َولا اادلَكَ عها نَّهاو

50. It is He who destroyed the foul sect of ‘Ad,

{51} َقبا افَم ودثَمو

51. and the sect of Thamood leaving none behind.

{52} َطْغاو ظْلَما مانُوا هك منَّها ۖ لقَب نم نُوح مقَوو

52. And the sect of Noah at first who were disobedient and transgressing.

والْموتَفةَ اهوٰى {53}

53. And destroyed the sect of Lot.

{54} َّا غَشا مفَغَشَّاه

54. Then passed over them what was destined.

فَبِايِ آء ربِكَ تَتَمارٰى {55}



55. Which of your Providence’s bounties do you doubt?

{56} َولالنُّذُرِ ا نم ٰذَا نَذِيره

56. He is one of the bygone warners.

ازِفَتِ ازِفَةُ {57}

57. What has been expected has drawn near.

لَيس لَها من دونِ اله كاشفَةٌ {58}

58. There is none to divert it save God.

افَمن هٰذَا الْحدِيثِ تَعجبونَ {59}

59. What are you surprised at?

وتَضحونَ و تَبونَ {60}

60. You laugh and do not weep.

وانْتُم سامدُونَ {61}

61. And are busy about playing.

فَاسجدُوا له واعبدُوا ۩ {62}



62. Better prostate before Him and pray unto Him.5

Moral

Although scientists by composition of two or more elementary substances produce a mixture or a
compound, they are not able to explain property thereof. Thus the creator of these elements and
producer of property is God beyond conception of scientists, the most intelligent.

1. Re-succession and marriage of Ali, etc.
2. His highest reach where human deeds reach.
3. In thanksgiving day and night.
4. To co-ordinate action, proving His unique nature being self-sufficient for creation and administration.
5. For keeping you stead at supplicating Him.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 22

{1} رالْقَم انْشَقةُ واعتِ السباقْتَر

1. The Day of Judgment has approached and the moon has split asunder.

{2} رتَمسم رحقُولُوا سيوا ورِضعةً يا آيورنْ ياو

2. And when they see any sign, they turn away saying it is an incessant magic.

{3} رتَقسرٍ مما لكو ۚ مهاءوهوا اعاتَّبوا وذَّبكو

3. They falsified and followed their passion, and everyone shall have their destination (by virtue
of their faith and cult).



{4} رجدزم يها فم اءنْبا نم مهاءلَقَدْ جو

4. Verily came the news to them, wherein was a warning.

{5} النُّذُر ا تُغْنغَةٌ ۖ فَمالةٌ بمح

5. Verily came news to the wherein was a warning.

فَتَول عنْهم ۘ يوم يدْعُ الدَّاع الَ شَء نُرٍ {6}

6. They turned away when invited to Dooms Day, as an offensive subject.

{7} رنْتَشم ادرج منَّهادَاثِ كجا نونَ مجخْري مهارصبا اخُشَّع

7. When their eyes well be frightened as they come out of the graves, like distractive locusts.

{8} رسع موٰذَا يونَ هرافْال قُولي ۖ الدَّاع َلا ينعطهم

8. Kneeling to the inviter the infidels will say, “This is an awful day.”

{9} جِرازْدنُونٌ وجقَالُوا مدَنَا وبوا عذَّبَف نُوح مقَو ملَهقَب تذَّبك

9. Before them had falsified the sect of Noah, Our creatures, saying, “He was a mad cap.”

{10} رفَانْتَص غْلُوبم ّنا هبا رفَدَع

10. So he called upon his Providence saying, “Verily I am overpowered, help me.”



فَفَتَحنَا ابواب السماء بِماء منْهمرٍ {11}

11. So We opened the gates of heaven whence poured forth incessant rain (for 40 days and
nights)

{12} رٍ قَدْ قُدِرما َلع اءالْم َونًا فَالْتَقيع ضرنَا ارفَجو

12. and tore open channels of earth and both waters swelled on towards a destined level,

وحملْنَاه علَ ذَاتِ الْواح ودسرٍ {13}

13. and We carried Noah on a nailed ship of boards

{14} رفانَ كك نمل اءزنَا جنيعرِي بِاتَج

14. which, floating under a care as a reward for those who appreciated a prophet as a Divine
bounty, proving grace for them and drowned the rest who did not so appreciate.

ولَقَدْ تَركنَاها آيةً فَهل من مدَّكرٍ {15}

15. And We left signs for the future. Is anybody going to take a lesson?

فَيف كانَ عذَابِ ونُذُرِ {16}

16. How intense was My punishment and warning.

ولَقَدْ يسرنَا الْقُرآنَ للذِّكرِ فَهل من مدَّكرٍ {17}



17. We have made the Qur’an easy and sweet as offering an advice. Is anybody ready to listen to
it?

كذَّبت عاد فَيف كانَ عذَابِ ونُذُرِ {18}

18. The sect of ‘Ad falsified. How intense was My punishment and warning?

{19} ٍرتَمسسٍ منَح موي ا فرصرا صرِيح هِملَيلْنَا عسرنَّا اا

19. Verily We sent on them continuous gale during those days,

تَنْزِعُ النَّاس كانَّهم اعجازُ نَخْل منْقَعرٍ {20}

20. which was separating their heads from bodies like uprooted branches of dates.

فَيف كانَ عذَابِ ونُذُرِ {21}

21. Ho intense was My punishment and warning?

ولَقَدْ يسرنَا الْقُرآنَ للذِّكرِ فَهل من مدَّكرٍ {22}

22. Verily We have made the Qur’an easy and sweet as offering an advice is anybody ready to
listen to it?

Moral

1. The temple of Mecca was considered the object of great adoration by pagans. It was their pantheon,
holding 360 gods. Sabians sent the offerings to fire-worshippers. Jews showed their respect. It had
become a migration of the Prophet, as barbarous invasion of Goths had broken the Roman empire.
Many of the great centres of learning, namely, Rome, Milan, Alexandria were partially destroyed and
thus culture had declined during the dark ages (450 – 1000 A.D.) Besides idolatry, several religions were



found in Arabia. Jews driven from Assyria, Romans, Greeks, welcomed the children of Ismail, found
deep respect for God of Abraham, principally at Mecca and Yathrab.

By means of souvenirs skilfully evoked, Judaism had made converts and had principally spread
throughout Hijaz, in the neighbourhood of Khaibar and Yathrab. Powerful tribes of Khizran and Najhrites
had been naturalized. Magianism was practiced by Himrites and on the coast of Persian Gulf, some
disciples of Brahmanism in the midst of inhabitants of Oman.

2. Although some are doubtful in the miracle of splitting asunder of the moon, as it was not largely
witnessed:

1. Owing to geographical difference of longitude.

2. People may be sleeping.

3. Not being broadcast.

4. People were in the habit of looking at heaven at all times whether cloudy or otherwise.

5. It was a question of little time.

6. Besides, such miracles have occurred in the past, vide Joshua, 14:12 – 13. Then spoke... in the sight
of Israel, sun, stand, there still upon Gibeon, and then the moon in the valley of Ajalax, and the sun
stood still, and the moon stayed until the people had avenged themselves upon their enemies. Is not this
written in the book of Joshua?

Verses 23 – 40

كذَّبت ثَمود بِالنُّذُرِ {23}

23. The sect of Thamood falsified the warner.

فَقَالُوا ابشَرا منَّا واحدًا نَتَّبِعه انَّا اذًا لَف ضَلٍ وسعرٍ {24}

24. They said, “What! A single man from us and we to follow him? We shall certainly be in
misguidance and hell.”



{25} رشا ذَّابك وه لنَا بنيب نم هلَيع رالذِّك لْقاا

25. What! Has a book been revealed to him from amongst us? Rather, he is a liar, a self-
conceited being.

{26} رشا ذَّابْال نونَ غَدًا ملَمعيس

26. They will come to know tomorrow (Day of Judgment) as to who is the falsifier and self
conceited.

{27} طَبِراصو مهبتَقفَار متْنَةً لَهف لُو النَّاقَةسرنَّا ما

27. They are going to send a camel as trial for them. Wait and watch and see whay they are
doing,

{28} رتَضحبٍ مرش لك ۖ منَهيةٌ بمسق اءنَّ الْما مهِىنَبو

28. and inform them, water of the lake has been apportioned between it and them.

{29} قَرفَع َاطفَتَع مهباحا صوفَنَاد

29. They called their friend (Kaidar ibn Saleh) who cut down her feet.

فَيف كانَ عذَابِ ونُذُرِ {30}

30. How intense have been My punishment and warning.

انَّا ارسلْنَا علَيهِم صيحةً واحدَةً فَانُوا كهشيم الْمحتَظرِ {31}



31. Verily, We sent one shriek on to them with which they were reduced to a dry tree.

ولَقَدْ يسرنَا الْقُرآنَ للذِّكرِ فَهل من مدَّكرٍ {32}

32. Verily We have made the Qur’an a sweet advice. Is there anyone to listen to it?

كذَّبت قَوم لُوط بِالنُّذُرِ {33}

33. The sect of Lot falsified his warning.

انَّا ارسلْنَا علَيهِم حاصبا ا آل لُوط ۖ نَجينَاهم بِسحرٍ {34}

34. Verily We sent on them a downpour of pebbles except on Lot’s family and saved them by
early morning.

{35} رَش نزِي مكَ نَجذَٰلنْدِنَا ۚ كع نةً ممعن

35. As a bounty from Us, thus We saved the grateful.

ولَقَدْ انْذَرهم بطْشَتَنَا فَتَماروا بِالنُّذُرِ {36}

36. Verily Lot warned them with intense punishment which they doubted.

ولَقَدْ راودوه عن ضيفه فَطَمسنَا اعينَهم فَذُوقُوا عذَابِ ونُذُرِ {37}

37. And verily they desired to behave ill with his guests. We blinded their eyesight, to savour
them of Our punishment and realize the warning.



{38} رتَقسم ذَابةً عرب مهحبلَقَدْ صو

38. They met with early morning punishment of a stable nature.

فَذُوقُوا عذَابِ ونُذُرِ {39}

39. Test Our punishment and warning.

ولَقَدْ يسرنَا الْقُرآنَ للذِّكرِ فَهل من مدَّكرٍ {40}

40. Verily have We sweetened the Qur’an as an advice. Is there anyone to listen to it?

Moral

Do not falsify a Divine messenger and listen to the Divine warning with care and act as per Divine
discretion, lest you may have to pay eternally for disregard.

Verses 41 – 55

{41} نَ النُّذُروعرف آل اءلَقَدْ جو

41. And verily came to Pharaoh’s followers a warner (in Moses).

كذَّبوا بِآياتنَا كلّها فَاخَذْنَاهم اخْذَ عزِيزٍ مقْتَدِرٍ {42}

42. They falsified Our miracles so We arrested them with iron hands.

اكفَّاركم خَير من اولَٰئم ام لَم براءةٌ ف الزبرِ {43}

43. Are you (Arab pagans) better (by way of strength) than previous infidels? Or have they



freedom from Text (having no punishment for falsifying)?

{44} رنْتَصم يعمج نقُولُونَ نَحي ما

44. Are they saying they shall face the Divine messengers at a congregation?

{45} رلُّونَ الدُّبويو عمالْج مزهيس

45. They will shortly be defeated and take to flight.

{46} رماو هدةُ ااعالسو مدُهعوةُ ماعالس لب

46. Rather, the Day of Judgment is the promised day for them, which is a terrible and permanent
in effect.

انَّ الْمجرِمين ف ضَلٍ وسعرٍ {47}

47. Verily the culprits are in misguidance in the world and be in hell tomorrow (Day of Judgment).

{48} قَرس سذُوقُوا م هِموهۇج َلالنَّارِ ع ونَ فبحسي موي

48. The day they shall be dragged into the fire and thrown headlong and asked to taste the heat
of hell.

انَّا كل شَء خَلَقْنَاه بِقَدَرٍ {49}

49. We have created everything, granting limited powers.



وما امرنَا ا واحدَةٌ كلَمح بِالْبصرِ {50}

50. And Our commands are a matter of a single stroke, like the twinkling of an eye.1

ولَقَدْ اهلَنَا اشْياعم فَهل من مدَّكرٍ {51}

51. Verily We have destroyed your groups of similar tenets. Is any to take an advice?

وكل شَء فَعلُوه ف الزبرِ {52}

52. All what they have done are on record in a persevered plate.

{53} تَطَرسبِيرٍ مكيرٍ وغص لكو

53. Every tiny and great is recorded.

انَّ الْمتَّقين ف جنَّاتٍ ونَهرٍ {54}

54. Verily the pious shall be in paradise of streams.

ف مقْعدِ صدْقٍ عنْدَ مليكٍ مقْتَدِرٍ {55}

55. In proximity of their Lord, the All-mighty.

Moral

Self-sufficient.

1. This disproves doctrine of fatalism and pre-destination.



يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 25

{1} ٰنمحالر

1. God the Merciful.

علَّم الْقُرآنَ {2}

2. Taught the Divine text.1

خَلَق انْسانَ {3}

3. Created the human being2.

علَّمه الْبيانَ {4}

4. Inspired unto him the Divine knowledge (Ism-e-Azam).

الشَّمس والْقَمر بِحسبانٍ {5}

5. The sun and the moon are moving for a definite period.

والنَّجم والشَّجر يسجدَانِ {6}



6. The creeper and the tree are in prostration.3

والسماء رفَعها ووضع الْميزانَ {7}

7. He raised the sky above (Prophet and ascension) keeping on the ground the scale pan (his
successor Ali)

ا تَطْغَوا ف الْميزانِ {8}

8. Do not transgress in due obedience to him.

واقيموا الْوزْنَ بِالْقسط و تُخْسروا الْميزانَ {9}

9. Obey him without swallowing his rights.

{10} نَامْا لهعضو ضراو

10. And this Earth is for public benefit (without any racial discrimination).

{11} اممكا ذَات النَّخْلةٌ وها فَاكيهف

11. In which are fruits and dates in bunches.

والْحب ذُو الْعصفِ والريحانُ {12}

12. And corn in ears and flowers.

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {13}



13. Which of the two Divine bounties4 to you oh man and spirit are you denying?

خَلَق انْسانَ من صلْصالٍ كالْفَخَّارِ {14}

14. He who created man out dry ringing clay.

وخَلَق الْجانَّ من مارِج من نَارٍ {15}

15. And created the spirit from flame of fire.

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {16}

16. Which of the two Divine bounties5 oh you man and spirit are you denying?

{17} نيغْرِبالْم برو نشْرِقَيالْم بر

17. God of the East and West.

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {18}

18. Which of the two Divine bounties6 to you oh man and spirit are you denying?

مرج الْبحرين يلْتَقيانِ {19}

19. He brought together the two seas and saline.7

بينَهما برزَخٌ  يبغيانِ {20}



20. In between is a partition of varying density to keep the distinction (without discord) in the
person of the Prophet.

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {21}

21. Which of the two Divine bounties8 to you oh man and spirit are you denying?

يخْرج منْهما اللُّولُو والْمرجانُ {22}

22. He brings out therefrom pearls and coral.9

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {23}

23. Which of the two Divine bounties10 to you oh man and spirit are you denying.

{24} مَعارِ كحالْب ف نْشَآتارِ الْموالْج لَهو

24. And for Him are like mountains, tall ships in the sea.

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {25}

25. Which of the two Divine bounties11 to you oh man and spirit are you denying.

Moral

Isme-e-Azam consists of 73 words, of which 25 were given to Adam, 25 to Noah, eight to Abraham, four
to Moses, two to Jesus, with which he (Jesus) could enliven the dead and heal natural blind and lepers.
Seventy-two are with the Prophet and his Ahl al-Bayt and the last reserved in the Almighty. (Man and
spirit are K1 and K2).



Verses 26 – 45

كل من علَيها فَانٍ {26}

26. All on Earth are mortal,

{27} امركالِ وَِكَ ذُو الْجبر هجو َقبيو

27. and shall survive the kingdom of Providence, the Glorious and Praiseworthy (declared by
Divine Lights).

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {28}

28. Which of the two Divine bounties12 to you oh man and spirit are you denying.

يسالُه من ف السماواتِ وارضِ ۚ كل يوم هو ف شَانٍ {29}

29. He will account from inmates of Heaven and Earth. Every day He has significant functions.

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {30}

30. Which of the two Divine bounties13 to you oh man and spirit are you denying?

سنَفْرغُ لَم ايه الثَّقََنِ {31}

31. Shortly shall He relieve you oh you might Divine Text ad Lights.14

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {32}



32. Which of the two Divine bounties15 to you oh man and spirit are you denying?

يا معشَر الْجِن وانْسِ انِ استَطَعتُم انْ تَنْفُذُوا من اقْطَارِ السماواتِ وارضِ
فَانْفُذُوا ۚ  تَنْفُذُونَ ا بِسلْطَانٍ {33}

33. You group of man and spirit, flee from the army of angels and Heaven and Earth, collected to
capture you. If you can, you will not be able to escape but be subdued.

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {34}

34. Which of the two Divine bounties16 to you oh man and spirit are you denying?

يرسل علَيما شُواظٌ من نَارٍ ونُحاس فََ تَنْتَصرانِ {35}

35. He shall pass on you flames of fire and pour molten copper which you will not be able to
divert.

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {36}

36. Which of the two Divine bounties17 to you oh man and spirit are you denying?

فَاذَا انْشَقَّتِ السماء فَانَت وردةً كالدِّهانِ {37}

37. When Heaven shall burst and redden like rose alike olive oil.

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {38}

38. Which of the two Divine bounties18 to you oh man and spirit are you denying?



فَيومئذٍ  يسال عن ذَنْبِه انْس و جانٌّ {39}

39. On that day shall some of you19 shall not be questioned of your sins.

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {40}

40. Which of the two Divine bounties20 to you oh man and spirit are you denying?

{41} قْدَاماو اصخَذُ بِالنَّووفَي ماهيمونَ بِسرِمجالْم فرعي

41. The culprits (fatalists) shall be recognized by sign marks on their face.21

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {42}

42. Which of the two Divine bounties22 to you oh man and spirit are you denying?

هٰذِه جهنَّم الَّت يذِّب بِها الْمجرِمونَ {43}

43. This is the hell which the fatalist falsified.

يطُوفُونَ بينَها وبين حميم آنٍ {44}

44. Shall they circumambulated in hell by angels amidst boiling liquid.

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {45}

45. Which of the two Divine bounties23 to you oh man and spirit are you denying?



Moral

Self-sufficient.

Verses 46 – 78

ولمن خَاف مقَام ربِه جنَّتَانِ {46}

46. For him (who cherishes Divine Awe) are two paradises of Eden and Naeem.24

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {47}

47. Which of the two Divine bounties25 to you oh man and spirit are you denying?

ذَواتَا افْنَانٍ {48}

48. Of variegated bounties.

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {49}

49. Which of the two Divine bounties26 to you oh man and spirit are you denying.

فيهِما عينَانِ تَجرِيانِ {50}

50. In both of which are flowing streams.

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {51}

51. Which of the two Divine bounties27 to you oh man and spirit are you denying?



فيهِما من كل فَاكهة زَوجانِ {52}

52. In variegated fruits in pairs.

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {53}

53. Which of the two Divine bounties28 to you oh man and spirt are you denying?

متَّئين علَ فُرشٍ بطَائنُها من استَبرقٍ ۚ وجنَ الْجنَّتَين دانٍ {54}

54. Reclining against pillows, on sofas, inlaid with satin and outlaid with silk, with closely
approaching gardens, for picking fruits.

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {55}

55. Which of the two Divine bounties29 to you oh man and spirit are you denying?

فيهِن قَاصرات الطَّرفِ لَم يطْمثْهن انْس قَبلَهم و جانٌّ {56}

56. Therein are modest nymphs, untouched by man and spirit.

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {57}

57. Which of the two bounties30 to you oh man and spirit are you denying?

كانَّهن الْياقُوت والْمرجانُ {58}

58. Alike agate and coral.



فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {59}

59. Which of the two bounties31 to you oh man and spirit are you denying?

هل جزاء احسانِ ا احسانُ {60}

60. Can an obligation be returned but by its like?

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {61}

61. Which of the two Divine bounties32 to you oh man and spirit are you denying?

ومن دونهِما جنَّتَانِ {62}

62. Besides these are two other paradises.33

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {63}

63. Which of the two Divine bounties34 to you oh man and spirit are you denying.

مدْهامتَانِ {64}

64. Dark green are those gardens.

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {65}

65. Which of the two Divine bounties35 to you oh man and spirit are you denying.



فيهِما عينَانِ نَضاخَتَانِ {66}

66. Wherein spring forth two canals of musk and amber.36

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {67}

67. Which of the two Divine bounties37 to you ob man spirit are you denying.

فيهِما فَاكهةٌ ونَخْل ورمانٌ {68}

68. Therein are fruits, dates, and pomegranates.

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {69}

69. Which of the two Divine bounties38 to you oh man ad spirit are you denying.

فيهِن خَيرات حسانٌ {70}

70. Therein are your faithful wives better evolved.

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {71}

71. Which of the two Divine bounties39 to you oh man spirit are you denying.

{72} اميالْخ ف اتورقْصم ورح

72. And nymphs with down cast eyes under a curtain of pearls.



فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {73}

73. Which of the two Divine bounties40 to you oh man and spirit are you denying.

لَم يطْمثْهن انْس قَبلَهم و جانٌّ {74}

74. Untouched by and man and spirit.

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {75}

75. Which of the two Divine bounties41 to you oh man and spirit are you denying.

متَّئين علَ رفْرفٍ خُضرٍ وعبقَرِيٍ حسانٍ {76}

76. Reclining against pillows on lofty sofas preciously decorated.

فَبِايِ آء ربِما تُذِّبانِ {77}

77. Which of two Divine bounties42 to you oh man and spirit are you denying.

{78} امركالِ وَِكَ ذِي الْجبر مكَ اسارتَب

78. Bountiful is your Providence All Glorious and Admirable.

Moral

Self-sufficient.

Note: Frequent repeating of Divine Bounties is a sure sign of coming inevitable punishment to the
ungrateful criminals.



1. To His 14 Divine Lights.
2. Ali.
3. I.e. Prophet and Divine Lights.
4. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
5. The Prophet and Ali as Divine Lights as a source of guidance and creation.
6. The Prophet and Ali as Divine Lights as a source of guidance and creation.
7. In Fatima and Ali where they meet and do not discord.
8. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
9. Hassan and Hussain.
10. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
11. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
12. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
13. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
14. On Dooms Day to give an evidence as to who listened and who disregarded you.
15. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
16. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
17. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
18. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
19. True followers of Divine Lights.
20. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
21. Dark and blue eyes. they shall be seized by the hair of the forehead and feet for being beheaded on Resurrection.
22. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
23. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
24. Viz. of Divine Lights and martyrs.
25. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
26. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
27. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
28. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
29. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
30. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
31. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
32. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
33. For those admitted later. Paradise has in all eight gates. The others for their followers and the last for the virtuous not
bearing ill-will to the Divine Lights.
34. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
35. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
36. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
37. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
38. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
39. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
40. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
41. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.
42. The Prophet and Ali as Divine Lights and source of guidance and creation.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس



In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 38

اذَا وقَعتِ الْواقعةُ {1}

1. When the Day of Reckoning will be set up.

لَيس لوقْعتها كاذِبةٌ {2}

2. There is no lie in its occurrence.

خَافضةٌ رافعةٌ {3}

3. Those exalted in the world will go down and vice versa.

اذَا رجتِ ارض رجا {4}

4. When the Earth will be shaken to tremors (as in a quake).

وبستِ الْجِبال بسا {5}

5. And mountains will be reduced to power.

فَانَت هباء منْبثا {6}

6. And assume the state of sand dunes.



وكنْتُم ازْواجا ثََثَةً {7}

7. And you will be divided into three groups.

{8} نَةميالْم ابحصا ام نَةميالْم ابحصفَا

8. Those on the right – how blessed are those on the right.

{9} ةمشْاالْم ابحصا ام ةمشْاالْم ابحصاو

9. Those on the left – how unlucky are those on the left.

والسابِقُونَ السابِقُونَ {10}

10. And the precedents in faith and action.

اولَٰئكَ الْمقَربونَ {11}

11. Who are to secure proximity

{12} يمنَّاتِ النَّعج ف

12. in paradise of the highest grade Naeem.

{13} ينلوا نثُلَّةٌ م

13. Mostly among preceding generations.



{14} رِينخا نم يلقَلو

14. And a few of the succeeding,

{15} ونَةضورٍ مرس َلع

15. on embroidered sofas seated,

{16} ينتَقَابِلا مهلَيع ينئَّتم

16. reclining against pillows and facing one another,

يطُوف علَيهِم وِلْدَانٌ مخَلَّدُونَ {17}

17. with children circumambulating them.

{18} ينعم نسٍ ماكو ارِيقباابٍ ووكبِا

18. With the cups and jugs of clear liquid,

 يصدَّعونَ عنْها و ينْزِفُونَ {19}

19. causing neither headache nor swoon.

وفَاكهة مما يتَخَيرونَ {20}

20. And fruits of selected variety.



ولَحم طَيرٍ مما يشْتَهونَ {21}

21. And flesh of approved birds,

{22} ينع ورحو

22. in the company of large eyed nymphs.

كامثَالِ اللُّولُؤِ الْمنُونِ {23}

23. Like hidden pearls.

جزاء بِما كانُوا يعملُونَ {24}

24. A meet reward for their actions.

 يسمعونَ فيها لَغْوا و تَاثيما {25}

25. Verily shall they neither hear nonsense nor sins

ا قيً سَما سَما {26}

26. except exchanging salutation with one another.

{27} ينمالْي ابحصا ام ينمالْي ابحصاو

27. And the right handed. Who are they?



ف سدْرٍ مخْضودٍ {28}

28. They will be under the shade of thornless berries,

وطَلْح منْضودٍ {29}

29. and bunches of plantations,

وظل ممدُودٍ {30}

30. and protracted shadows.

وماء مسوبٍ {31}

31. Close to flowing water.1

{32} ةيرثك ةهفَاكو

32. And excess fruit,

{33} ةنُوعمم و ةقْطُوعم 

33. not to be rooted out nor barred,

{34} ةفُوعرشٍ مفُرو

34. and on elevated sofas.



{35} نْشَاءا ننَاهنْشَانَّا اا

35. We have created women incapable of conception,

فَجعلْنَاهن ابارا {36}

36. and maidens, too,

عربا اتْرابا {37}

37. and of like age, with inviting disposition,

{38} ينمابِ الْيحص

38. for the right handed.

Moral

The above paragraph classifies man in three groups, namely: (1) Divine Lights having an extra holy
phase of soul with which they can come to know of anything and everything, (2) the faithful having a soul
appeal to reason which makes them follow Divine Lights, (3) the misguided having three phases of the
soul whereby (a) they move, (b) earn livelihood, and (c) marry, which are common to all three groups.

Verses 39 – 74

{39} ينلوا نثُلَّةٌ م

39. Most from preceding generations,

{40} رِينخا نثُلَّةٌ مو



40. and most from succeeding,

واصحاب الشّمالِ ما اصحاب الشّمالِ {41}

41. and left handed. Who are they?

{42} يممحو وممس ف

42. They shall be amidst hot winds and boiling liquid,

{43} وممحي نم لظو

43. seeking shade underneath mountains.

{44} رِيمك ارِدٍ وب 

44. We shall afford neither cold winds nor rest.

{45} ينفتْركَ مذَٰل لانُوا قَبك منَّها

45. They were those plunged in pleasures (in the world),

{46} يمظنْثِ الْعالْح َلونَ عرصانُوا يكو

46. persisting in major sins (associating and denying eternity).

وكانُوا يقُولُونَ ائذَا متْنَا وكنَّا تُرابا وعظَاما اانَّا لَمبعوثُونَ {47}



47. Questioning as to whether, after death, when they would be turned to dust and bones, they
would be raised alive.

اوآباونَا اولُونَ {48}

48. As also would their preceding forefathers, too.

{49} رِينخاو ينلونَّ اا قُل

49. Say, “Both the preceding and succeeding.”

{50} لُومعم مويقَاتِ يم َلونَ اوعمجلَم

50. Certainly shall We assemble on a known day.

ثُم انَّم ايها الضالُّونَ الْمذِّبونَ {51}

51. Then you misguided falsifiers,

{52} زَقُّوم نرٍ مشَج نلُونَ مك

52. shall surely eat of balanites,

فَمالىونَ منْها الْبطُونَ {53}

53. and fill your stomachs therewith and then drink of boiling liquid,

{54} يممالْح نم هلَيونَ عفَشَارِب



54. and shall drink boiling water on top of that

{55} الْهِيم بونَ شُرفَشَارِب

55. You shall drink it as the thirsty camels drink.

{56} الدِّين موي ملُهٰذَا نُزه

56. This will be your entertainment on Dooms Day.

نَحن خَلَقْنَاكم فَلَو تُصدِّقُونَ {57}

57. Verily We created you. Why do you not confirm it.

افَرايتُم ما تُمنُونَ {58}

58. What, you see you are discharging semen.

اانْتُم تَخْلُقُونَه ام نَحن الْخَالقُونَ {59}

59. What, are you thereby creating2 or We are the source of creation3?

{60} ينوقبسبِم نا نَحمو توالْم مَنينَا بقَدَّر ننَح

60. We have destined your death and We are not going to be withstood (by you).

علَ انْ نُبدِّل امثَالَم ونُنْشىم ف ما  تَعلَمونَ {61}



61. In creating others like you or transforming you otherwise of which you do not know.

ولَقَدْ علمتُم النَّشْاةَ اولَ فَلَو تَذَكرونَ {62}

62. Verily you have noticed in your initial birth, why do you not admit (of your being enlivened to
account for your deeds)?

افَرايتُم ما تَحرثُونَ {63}

63. Do you see the field you plough?

اانْتُم تَزرعونَه ام نَحن الزارِعونَ {64}

64. Are you growing it or We are at it?

لَو نَشَاء لَجعلْنَاه حطَاما فَظَلْتُم تَفَهونَ {65}

64. If we desired We would have converted you into fuel when you would have been sorry,

انَّا لَمغْرمونَ {66}

66. and said we have been taxed.

بل نَحن محرومونَ {67}

67. Rather, we are being disappointed.

افَرايتُم الْماء الَّذِي تَشْربونَ {68}



68. What, the water you are drinking,

اانْتُم انْزلْتُموه من الْمزنِ ام نَحن الْمنْزِلُونَ {69}

69. are you drawing it from the clouds or are We pouring it?4

لَو نَشَاء جعلْنَاه اجاجا فَلَو تَشْرونَ {70}

70. If We desired, We would have turned it saline. What, do you not thank us (for this bounty)?

افَرايتُم النَّار الَّت تُورونَ {71}

71. Do you see the fire you lit up?

اانْتُم انْشَاتُم شَجرتَها ام نَحن الْمنْشىونَ {72}

72. Do you grow the tree or We grow it?

{73} قْوِينلْما لتَاعمةً ورا تَذْكلْنَاهعج ننَح

73. We have made it an advice for those reside in the forest or a traveller, too.

{74} يمظِكَ الْعبر مبِاس ِحبفَس

74. So you better pray your Lord Almighty, the Providence.

Moral

1. Of sins, association in any form even ungratefulness, is unforgivable, unless undone under penance
and reversion to God.



2. Of sins involved in swallowing rights of others, one cannot absolve oneself, unless the creditor
forgives him.

3. Sins causing wrong to self (as belief in God and His creatures) are subject to forgiveness, under
penance to God.

Verses 75 – 96

{75} ومالنُّج عاقوبِم مقْسا ََف

75. I swear by the planets which drive off the devil,

{76} يمظونَ علَمتَع لَو ملَقَس نَّهاو

76. and that oath is grave, if you realize it.

{77} رِيمآنٌ كلَقُر نَّها

77. Verily the Glorious Qur’an

ف كتَابٍ منُونٍ {78}

78. is from the secret record.

 يمسه ا الْمطَهرونَ {79}

79. None but the Divine Lights understand it.

{80} ينالَمالْع ِبر نم تَنْزِيل



80. Revealed from the Providence of the worlds.

افَبِهٰذَا الْحدِيثِ انْتُم مدْهنُونَ {81}

81. Do you falsify such a mighty Text?

وتَجعلُونَ رِزْقَم انَّم تُذِّبونَ {82}

82. And you thus express your gratefulness in which you falsify it.

{83} لْقُوملَغَتِ الْحذَا با فَلَو

83. Then, during the partition period when approaches your soul, your throat.

وانْتُم حينَئذٍ تَنْظُرونَ {84}

84. And you, all the while, are viewing it.

ونَحن اقْرب الَيه منْم ولَٰن  تُبصرونَ {85}

85. And Our death angel is close by, although invisible (to you).

{86} يندِينم رغَي نْتُمنْ كا فَلَو

86. Why do you not revert it to your body if you are not subject to any control?

{87} ينادِقص نْتُمنْ كا اونَهجِعتَر



87. Diver it, if you are true in you your presumption.

{88} بِينقَرالْم نانَ منْ كا امفَا

88. Rather, if the dying man is of nearest comrade to Divine Light,

{89} يمنَع نَّتجانٌ وحيرو حوفَر

89. tidings of rest, forgiveness in the grave and bountiful in Paradise are for them.

{90} ينمابِ الْيحصا نانَ منْ كا اماو

90. And if he is right handed

{91} ينمابِ الْيحصا نلَكَ م مَفَس

91. there is peace and wishing from the right handed people.5

{92} ينّالالض ذِّبِينالْم نانَ منْ كا اماو

92. If he has been a falsifier

{93} يممح نم لفَنُز

93. he shall be invited to drink boiling liquid.

{94} يمحةُ جيلتَصو



94. And ill news of being condemned to hell.

{95} ينقالْي قح وٰذَا لَهنَّ ها

95. And verily these are facts.

{96} يمظِكَ الْعبر مبِاس ِحبفَس

96. you better go on glorifying God the Almighty.

1. Issuing from higher paradises in a pleasant look.
2. simply reproducing the seed
3. giving form and body and soul
4. See claim of recent scientists in not acknowledging the formation of clouds a Divine bounty.
5. The Prophet told Ali his family would be safe from right-handed men.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 10

{1} يمالْح زِيزالْع وهضِ ۖ ورااتِ واومالس ا فم هل حبس

1. Whatever is in the heavens and the earth glorifies God. He is Mighty and Wise.

{2} قَدِير ءَش لك َلع وهو ۖ يتميو ِيحضِ ۖ يرااتِ واوملْكُ السم لَه

2. His is the kingdom of the heavens and the earth. He it is a life-giver and death-giver and He is
Omnipotent.



{3} يملع ءَش لِب وهو ۖ ناطالْبو رالظَّاهو رخاو لوا وه

3. He It is the Eternal and the Surviving (after everything is extinct). He is all evident (as producer
of effects in creation, which points to Him as a Prime Mover) and He is invisible (physically and
mentally).

لَمعشِ ۚ يرالْع َلٰى عتَواس ثُم اميا تَّةس ف ضرااتِ واومالس الَّذِي خَلَق وه
وها ۖ ويهف جرعا يمو اءمالس نم نْزِلا يما ونْهم جخْرا يمضِ ورا ف جلا يم

{4} يرصلُونَ بما تَعبِم هالو ۚ نْتُما كم نيا معم

4. It is He Who created Heaven and Earth in six days and then directed to energize them, knows
what enters the earth and knows what emerges out of it, and pours from the clouds (as an angel
accompanies every drop of it, to guard against its misplacement. How can man be left without an
infallible guide? He it is with you wherever you are (indispensable to you) and watches your acts.

{5} ورما عجتُر هال َلاضِ ۚ ورااتِ واوملْكُ السم لَه

5. For Him is the kingdom of the heavens and earth (to administer and preserve) and to Him shall
revert all affairs.

يولج اللَّيل ف النَّهارِ ويولج النَّهار ف اللَّيل ۚ وهو عليم بِذَاتِ الصدُورِ {6}

6. Enters night into day and vice versa and knows what is hidden in (human hearts).

مْننُوا مآم فَالَّذِين ۖ يهف ينتَخْلَفسم مَلعا جمقُوا منْفاو هولسرو هنُوا بِالآم
{7} بِيرك رجا منْفَقُوا لَهاو

7. Believe in God and His Prophet and spend from whatever He has endowed upon you to inherit
it (in Eternity). For those who embraced faith and spent in His name there is a mighty reward.



وما لَم  تُومنُونَ بِاله ۙ والرسول يدْعوكم لتُومنُوا بِربِم وقَدْ اخَذَ ميثَاقَم انْ
{8} يننموم نْتُمك

8. What’s up with you? You do not believe in God while the Prophet has been inviting you to
believe in your Providence, when He has exacted a promise from (to that effect, on endowment of
reason) if you are faithful.

هو الَّذِي ينَزِل علَ عبدِه آياتٍ بيِنَاتٍ ليخْرِجم من الظُّلُماتِ الَ النُّورِ ۚ وانَّ
{9} يمحر وفءلَر مِب هال

9. It is He who sends to His devoted creatures open commands to bring out into light from
darkness (association, etc.), and verily God is Forbearing and Merciful.

وما لَم ا تُنْفقُوا ف سبِيل اله وله ميراث السماواتِ وارضِ ۚ  يستَوِي
ننْفَقُوا ما الَّذِين نةً مجرد ظَمعكَ اولَٰئا ۚ قَاتَلو الْفَتْح لقَب نم نْفَقا نم مْنم

{10} لُونَ خَبِيرما تَعبِم هالو ۚ َنسالْح هدَ العو كقَاتَلُوا ۚ ودُ وعب

10. What is up with you, you do not spend in His name although what is in the heavens and earth
is His inheritance amongst you, those who spent before conquest of Mecca and participated in
crusades are not at the same level as those who followed. Former have highest grades, then
those who followed, and fought, although He has promised paradise for all, and God is
acquainted with your deeds.

Moral

1. If you are reasonable, you must agree there is an object behind human creation. Further there is a
Prophet, a divine messenger Divine taught, inviting you thereto, with a book of guidance to support his
claims. This should force you to give him hearing which will bring you out from your present
misguidance.

2. To equalize and establish justice, he who visits the eighth Divine Light shall be similarly graded, as
those who acted righteously before conquest of Mecca.



Verses 11 – 19

{11} رِيمك رجا لَهو لَه فَهاعضنًا فَيسا حضقَر هال قْرِضذَا الَّذِي ي نم

11. Who amongst you are ready to advance a loan in His name when He can increase it several
times, and which may be useful to you (on Reckoning Day)?

موالْي ماكشْرب هِمانميبِاو دِيهِميا نيب مهنُور عسنَاتِ يموالْمو يننموى الْمتَر موي
{12} يمظزُ الْعالْفَو وكَ ها ۚ ذَٰليهف دِينخَال ارنْها اهتتَح نرِي متَج نَّاتج

12. On that day you will notice Divine Lights leading faithful men ad women hurriedly, being in
front and right, and they will be giving tidings of paradise for the day and underneath which flow
streams and wherein they will reside and this is a great achievement.

يلق منُورِك نم ونَا نَقْتَبِسنُوا انْظُرآم لَّذِينل قَاتنَافالْمقُونَ ونَافالْم قُولي موي
ارجِعوا وراءكم فَالْتَمسوا نُورا فَضرِب بينَهم بِسورٍ لَه باب باطنُه فيه الرحمةُ

{13} ذَابالْع هلبق نم هرظَاهو

13. On this day, the hypocrites (men and women) will address them to await their arrival, to avail
of benefit f their guide when they will be replied to seek some other guide, and partition will be
thrown across between the two parties with a door, inside of which will have Divine Mercy and
outside it Divine Wrath.

تُمتَبارو تُمصبتَرو منْفُسا فَتَنْتُم مَّنَٰلو َلقَالُوا ب ۖ معم نَن لَما مونَهنَادي
{14} ورالْغَر هبِال مكغَرو هال رما اءج َّتح انما مْتغَرو

14. The hypocrites will speak to their faithful, “Were we not with you?” They will say, “Certainly,
but you led yourself to temptation and were awaiting downcast of calamities on us, and were
doubtful (of our piety and avoiding worldly pleasures) and you were deceived by your desires
until Judgment Day approached and the devil misled you (saying He is highly Merciful and will
forgive all). Life is long and do not give up its pleasures.



ۖ مكوم ه ۖ النَّار ماكواوا ۚ مفَرك الَّذِين نم ةٌ ودْيف مْنخَذُ موي  موفَالْي
{15} يرصالْم سبِىو

15. So today no compensation will be admitted to save you and for infidels too. Destination of
both of you is hell. He is your Lord and evil is your retreat.

الَم يانِ للَّذِين آمنُوا انْ تَخْشَع قُلُوبهم لذِكرِ اله وما نَزل من الْحق و يونُوا
منْهم يرثكو ۖ مهقُلُوب تدُ فَقَسما هِملَيع فَطَال لقَب نم تَابْوتُوا الا الَّذِينك

فَاسقُونَ {16}

16. What! Is not yet time come for the faithful in which their hearts should shudder and soften,
out of Divine remembrance (of hell) and what is truly revealed unto them from God, and they
should not be alike those who were given text heretofore, a long time intervened over their
heads, hardening their hearts when most of them were transgressors.

اعلَموا انَّ اله يحيِ ارض بعدَ موتها ۚ قَدْ بينَّا لَم اياتِ لَعلَّم تَعقلُونَ {17}

17. Know (definitely God shall enliven the earth after it perishes and We have openly described
Our commands for you so you may realize facts.

رجا ملَهو ملَه فاعضنًا يسا حضقَر هوا الضقْرادِّقَاتِ وصالْمو يندِّقصنَّ الْما
{18} رِيمك

18. Alms givers, both men and women, who give a generous loan to God shall have it multiplied
and shall have an honourable reward.

مهرجا ملَه ِهِمبنْدَ رع دَاءالشُّهدِّيقُونَ ۖ والص مكَ هولَٰئا هلسرو هنُوا بِالآم الَّذِينو
{19} يمحالْج ابحصكَ اولَٰئنَا ااتوا بِآيذَّبكوا وفَرك الَّذِينو ۖ مهنُورو

19. Those who embrace faith in God and His Prophet, are martyrs before their Providence and



have verified Our unique monarchy and carried out advice of Divine Lights, facing tyranny of
their enemies and their inner foe, under fortitude, for Divine Will in praying, fasting, aid
discharging religious obligations. For them is reward, and those who have refused and falsified
Our commands, they are residents of hell.

Moral

Sixth Divine Light remarked on this account, our true Shias are martyrs, whether they in die in bed of on
the battlefield.

Verses 20 – 25

اعلَموا انَّما الْحياةُ الدُّنْيا لَعب ولَهو وزِينَةٌ وتَفَاخُر بينَم وتَاثُر ف اموالِ
واودِ ۖ كمثَل غَيثٍ اعجب الْفَّار نَباتُه ثُم يهِيج فَتَراه مصفَرا ثُم يونُ

حطَاما ۖ وف اخرة عذَاب شَدِيدٌ ومغْفرةٌ من اله ورِضوانٌ ۚ وما الْحياةُ
الدُّنْيا ا متَاعُ الْغُرورِ {20}

20. Know definitely, worldly life is limited to six stages: sports, amusements, decoration, vanity,
accumulation property, and excesses of children, alike rain, with which growing vegetation
surprised the infidels, and when it dries up, it turns yellow, fit for (simple) consumption and in
eternity, is an intense punishment (for its being ill-spent) and there is forgiveness for the sinful
on penance from God and His will besides (for seekers thereof) and worldly life is nothing but an
accumulation of the deceptive transitory forms (be it pleasure in association, in revelation of evil
and unjustifiable deeds).

لَّذِينل دَّتعضِ اراو اءمضِ السرعا كهضرع نَّةجو مِبر نم ةرغْفم َلابِقُوا اس
يمظالْع لذُو الْفَض هالو ۚ شَاءي نم يهتوي هال لكَ فَضذَٰل ۚ هلسرو هنُوا بِالآم

{21}

21. You take a forward step by seeking forgiveness of sins, by penance, and seek paradise by
righteous deeds, width thereof equals the heavens and earth and which is reserved for those
believing in earth, and which is reserved for those, believing in God and the Prophet. This Divine
grace being endowed on whomever He chooses, ad God is Mighty and Gracious.



ما اصاب من مصيبة ف ارضِ و ف انْفُسم ا ف كتَابٍ من قَبل انْ
{22} يرسي هال َلكَ عنَّ ذَٰلا ۚ اهارنَب

22. Whatever calamity befalls you (in loss of life, property and children, is but on the original
record) before creation and certainly this is easy for God (being Omnipotent and Omniscient).

ليَ تَاسوا علَ ما فَاتَم و تَفْرحوا بِما آتَاكم ۗ واله  يحب كل مخْتَالٍ فَخُورٍ
{23}

23. So you may not feel sorry (for its loss) and be not delighted (for what is endowed upon you)
and God does not approve of a proud miser,

الَّذِين يبخَلُونَ ويامرونَ النَّاس بِالْبخْل ۗ ومن يتَول فَانَّ اله هو الْغَن الْحميدُ
{24}

24. who acts miserly and advises others likewise. Verily God is indifferent to him who turns away
from Him.

النَّاس قُوميانَ ليزالْمو تَابْال مهعلْنَا منْزاِنَاتِ ويلَنَا بِالْبسلْنَا رسرلَقَدْ ا
هرنْصي نم هال لَمعيللنَّاسِ ول عنَافمشَدِيدٌ و ساب يهدِيدَ فلْنَا الْحنْزاو ۖ طسبِالْق

{25} زِيزع قَوِي هنَّ البِ ۚ ابِالْغَي لَهسرو

25. Verily did We send Our Prophets with proofs and We sent with them text, scale pan1 and
profit in making (tools and machinery for industry) so god may see who helps Him mysteriously
(by following Divine Lights) and verily God is Omnipotent (to punish the transgressors).

Moral

1. Average age for sports is of a school going child where necessary exercise for body building is
religiously permissible, without ruining character.

2. Then comes an age of married life wherein man is deceived by attending dances, cinemas, clubs etc.



(both morally and religiously condemned).

3. Then come the age of decoration where time and money are spent in frailty (on vanity).

4. Then follows middle age for winning power and pelf (by involving in politics.

5. Then a desire to pass on the inheritance to perpetuate name and property.

These can be compensated by training children on religious grounds, study of scientific subjects to keep
the mind healthy, by pilgrimage and study of religious jurisprudence, and creation of trust (any excess of
wealth) instead of leaving it in the hands of those about whose spending, as per Divine Commands, you
are not confident.

The world is a dream within a dream, and as we grow older, each state is an awakening, the youth
awakes as they think from childhood, then full grown despises the pursuits of youth as visionary, and the
old looks down upon humanity as feverish dreams. Death the last sleep! No, it is the last and final
awakening (so far as deeds are concerned).

Pleasure and pain may be physical, mental, and spiritual may be true or false having respective effect
according to the purpose for which they are courted.

Life of Divine Lights courting loss of honour, life, and property simply to win Divine will to maintain Islam
are of the highest grade, brought into play, for the public to emulate. Similarly, mind and body both can
be regulated to yield eternal fruits, after necessary requirements for the worldly life are achieved.

Verses 26 – 29

ولَقَدْ ارسلْنَا نُوحا وابراهيم وجعلْنَا ف ذُرِيتهِما النُّبوةَ والْتَاب ۖ فَمنْهم مهتَدٍ ۖ
وكثير منْهم فَاسقُونَ {26}

26. Verily did We send Noah, Abraham, and entrusted prophetship in their family and texts, and
from among them some stuck to guidance and others proved disobedient.

لْنَا فعجو نْجِيلا نَاهآتَيو ميرم ناب يسنَا بِعقَفَّينَا ولسبِر مآثَارِه َلنَا عقَفَّي ثُم
غَاءتاب ا هِملَيا عنَاهتَبا كا موهتَدَعةً ابيانبهرةً ومحرفَةً وار وهعاتَّب قُلُوبِ الَّذِين

يرثكو ۖ مهرجا منْهنُوا مآم نَا الَّذِينا ۖ فَآتَيهتايرِع قا حهوعا رفَم هانِ الورِض
منْهم فَاسقُونَ {27}



27. Then in succession to them We sent Prophets and Jesus son of Mary, giving him the Bible
and created in the hearts of those who followed him, obligation and kind heartedness and they
adopted monasticism, which We had not made obligatory, but they did so, to win Divine Will
without making due allowance needed there (in believing in our prophet as presaged by Jesus).
So We rewarded the faithful of them and most of them being disobedient.

مَل لعجيو هتمحر نم نفْلَيك متوي هولسنُوا بِرآمو هنُوا اتَّقُوا الآم ا الَّذِينهيا اي
{28} يمحر غَفُور هالو ۚ مَل رغْفيو شُونَ بِها تَمنُور

28. Oh you faithful, fear God and believe in His Prophet, so He may endow upon you two parts of
His mercy2 and forgive your sins. Verily God is Forgiving and Merciful.3

هدِ البِي لنَّ الْفَضاو ۙ هال لفَض نم ءَش َلونَ عقْدِري تَابِ اْال لها لَمعي َّىل
{29} يمظالْع لذُو الْفَض هالو ۚ شَاءي نم يهتوي

29. When book of records shall be handed over in hands, right or left, when acts are being
estimated on the bridge over hell, so men of revealed religions (Jews and Christians) may realize
they hold no influence over anything in matters relating to Divine Grace, for verily latter rests
entirely with God, who grants whom He likes being Lord of Mighty Grace.

1. With which to judge justice, maintained by the public in following Divine Light and iron wherein there is punishment.
2. Personified in Hassan and Hussain as your Divine Lights to follow.
3. Eighth Divine Light to his followers who visited him, has promised return of visit on the Day of Judgment relieving them.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 13

عمسي هالو هال َلا َتَشْتا وجِهزَو ادِلُكَ فتُج الَّت لقَو هال عمقَدْ س
{1} يرصب يعمس هنَّ الا ۚ امكاۇرتَح



1. Verily did God hear her complaint to you (oh Prophet) against her husband (to be put up
before Me for decision). God has heard your conversation. Verily He is Hearing and Seeing.

ئَّال ا ماتُههمنْ اا ۖ هِماتهما نا هم هِمائسن نم مْنونَ مرظَاهي الَّذِين
{2} غَفُور فُولَع هنَّ الاا ۚ وزُورلِ والْقَو نا مرْنقُولُونَ ملَي منَّهاو ۚ ملَدْنَهو

2. Those who repudiate their wives by injurious assimilation of “Dhihar,” although they cannot be
their mother, except who have borne them, and verily they are using assimilatory terms, which
are false and God is Pardoning and Forgiving.1

والَّذِين يظَاهرونَ من نسائهِم ثُم يعودونَ لما قَالُوا فَتَحرِير رقَبة من قَبل انْ
{3} لُونَ خَبِيرما تَعبِم هالو ۚ ظُونَ بِهتُوع ما ۚ ذَٰلاستَمي

3. Those who among you repudiate their wives, and then want to establish inter-course with
them, they have, in expiation, to liberate a slave before inter-course. This is the way they are
being advised and God knows you (undue) acts.

عتَطسي لَم نا ۖ فَماستَمنْ يا لقَب نم نيتَتَابِعم نيرشَه اميجِدْ فَصي لَم نفَم
ۗ هال دُودلْكَ حتو ۚ هولسرو هنُوا بِالمتُوكَ لينًا ۚ ذَٰلسم ينّتس امطْعفَا

{4} يملا ذَابع رِينافْللو

4. He who cannot afford to do so shall consecutively observe fasts for two months before inter-
course, and if he cannot afford to do so, he should feed 60 poor. This expiation is for those who
believe in God and His prophet. These are the restrictions and for infidels, is intense punishment.

انَّ الَّذِين يحادونَ اله ورسولَه كبِتُوا كما كبِت الَّذِين من قَبلهِم ۚ وقَدْ انْزلْنَا
{5} هِينم ذَابع رِينافْللِنَاتٍ ۚ وياتٍ بآي

5 Those who transgress Divine limits and those of His Prophets sall be so disgraced as their
predecessors and verily have We sent clear instructions anf for the infidels is disgraceful
punishment.



لك َلع هالو ۚ وهنَسو هال اهصحلُوا ۚ اما عبِم مهِىنَبا فَييعمج هال مثُهعبي موي
شَء شَهِيدٌ {6}

6. The day when God shall raise alive all, He shall acquaint you with your actions, and God has
recorded them, though they have forgotten them and God is witness to all events.

ثَةََٰى ثونَج نونُ ما يضِ ۖ مرا ا فماتِ واومالس ا فم لَمعي هنَّ الا تَر لَما
مهعم وه ا ثَركا كَ وذَٰل نم َندا و مهادِسس وه ا ةسخَم و مهابِعر وه ا
{7} يملع ءَش لِب هنَّ الا ۚ ةاميالْق مولُوا يما عبِم مهِىنَبي انُوا ۖ ثُما كم نيا

7. Do you not see, God knows what is in Heaven and Earth. There is not a party of three of whom
God is the fourth, not of five of whom He is the sixth, nor less than that nor more, when He is
there, wherever you be, when He will inform you, on the Day of Judgment, what you had been
doing. Verily God is Omniscient.

ثْمنَ بِاوتَنَاجيو نْهوا عا نُهمونَ لودعي ٰى ثُموالنَّج نوا عنُه الَّذِين َلا تَر لَما
والْعدْوانِ ومعصيتِ الرسولِ واذَا جاءوكَ حيوكَ بِما لَم يحيِكَ بِه اله ويقُولُونَ
يرصالْم سا ۖ فَبِىنَهلَوصي نَّمهج مهبسح ۚ ا نَقُولبِم هنَا الذِّبعي لَو هِمنْفُسا ف

{8}

8. Have you not seen those who were forbidden to hold secret parleys, repeating the same, and
they do so with an evil motive, under transgression and disobedience to the Prophet, and when
they come to you they wish you, not in the way God does, saying within themselves, why does
not God punish them when they were addressing the Prophet (abusively)? And if he were a
prophet, God would have chastised them. Sufficient is hell as their punishment, wherein shall
they be hurled and it is an awful place.

يا ايها الَّذِين آمنُوا اذَا تَنَاجيتُم فََ تَتَنَاجوا بِاثْم والْعدْوانِ ومعصيتِ الرسولِ
وتَنَاجوا بِالْبِرِ والتَّقْوٰى ۖ واتَّقُوا اله الَّذِي الَيه تُحشَرونَ {9}

9. Oh you faithful, when you hold secret parleys do not do with evil motive, under transgression



and disobedience to the Prophet. Do so with a righteous and pious motive. Fear God, to Whom
shall you revert.

انَّما النَّجوٰى من الشَّيطَانِ ليحزنَ الَّذِين آمنُوا ولَيس بِضارِهم شَيىا ا بِاذْنِ
اله ۚ وعلَ اله فَلْيتَوكل الْمومنُونَ {10}

10. Verily secret parleys are the devil’s means to grieve the faithful, although it will not harm them
except under Divine sanction and the faithful should rely on God.

ۖ مَل هال حفْسوا يحسِ فَافْسالجالْم وا فحتَفَس مَل يلذَا قنُوا اآم ا الَّذِينهيا اي
لْموتُوا الْعا الَّذِينو مْننُوا مآم الَّذِين هال فَعروا يوا فَانْشُزانْشُز يلذَا قاو

{11} لُونَ خَبِيرما تَعبِم هالاتٍ ۚ وجرد

11. Oh you faithful, when you are asked to make room in a conference, please do so, so God may
do likewise (in your grave or in paradise) and when you are asked to get up, do so, so God may
elevate the grades of the faithful amongst you in the world and eternity, raising grades of the
learned over otherwise, and God is acquainted with your deeds.

يا ايها الَّذِين آمنُوا اذَا نَاجيتُم الرسول فَقَدِّموا بين يدَي نَجواكم صدَقَةً ۚ ذَٰلكَ
{12} يمحر غَفُور هنَّ التَجِدُوا فَا نْ لَمفَا ۚ رطْهاو مَل رخَي

12. Oh you faithful, when you want to secretly confer with the Prophet, pay in advance of it,
something towards charity. This is better and purifying in your case, and if you cannot, verily
God is Forgiving and Merciful.

ملَيع هال تَابلُوا وتَفْع ذْ لَمدَقَاتٍ ۚ فَاص ماكونَج دَيي نيوا بنْ تُقَدِّما شْفَقْتُماا
فَاقيموا الصَةَ وآتُوا الزكاةَ واطيعوا اله ورسولَه ۚ واله خَبِير بِما تَعملُونَ

{13}

13. What! Did you get nervous to offer charity under private conference with the Prophet?2 Well,
when you cannot, God accepted your penance. Now be steady at prayers (which requires no



money to be spent) and pay on tithe, whenever it is due. Obey God and His Prophet. God knows
what you do.

Moral

Of the ten questions and answers thereto, which Ali asked the Prophet in his private conference, by
cashing Dinar to ten Dirhams, in advance as payment towards charity as per Divine command, three
related to (1) wafa (fulfilment of covenant, i.e. ubiquity of God, (2) litigation which meant infidelity and
association, (3) truth by which is meant Islam, Text, and leadership which by succession converges to
Ali.

Verses 14 – 22

الَم تَر الَ الَّذِين تَولَّوا قَوما غَضب اله علَيهِم ما هم منْم و منْهم ويحلفُونَ
علَ الْذِبِ وهم يعلَمونَ {14}

14. Have you seen hypocrites befriending infidels under Divine wrath? They are neither of you,
nor of them, and knowing swear falsely.

اعدَّ اله لَهم عذَابا شَدِيدًا ۖ انَّهم ساء ما كانُوا يعملُونَ {15}

15. God has prepared intense punishment for them and bad is what they are doing.

{16} هِينم ذَابع مفَلَه هال بِيلس ندُّوا عنَّةً فَصج مانَهمياتَّخَذُوا ا

16. They have adopted oath as armour for self and preventing from right way and for them is a
disgraceful punishment.

مالنَّارِ ۖ ه ابحصكَ اولَٰئا ۚ اىشَي هال نم مهدوا و مالُهوما منْهع تُغْن لَن
فيها خَالدُونَ {17}

17. Neither their property nor their children will save them from Divine punishment. They are



inmates of hell, wherein they shall abide.

َلع منَّهونَ ابسحيو ۖ مَفُونَ للحا يمك فُونَ لَهلحا فَييعمج هال مثُهعبي موي
شَء ۚ ا انَّهم هم الْاذِبونَ {18}

18. When God shall assemble them, on resurrection, they will swear before Him as they do before
you, and think themselves to be something (to tide over the situation). Beware, they are liars.

استَحوذَ علَيهِم الشَّيطَانُ فَانْساهم ذِكر اله ۚ اولَٰئكَ حزب الشَّيطَانِ ۚ ا انَّ
حزب الشَّيطَانِ هم الْخَاسرونَ {19}

19. The devil has complete control over them and has made them forget God. Beware, the devil’s
army are to suffer.

{20} ينّذَلا كَ فولَٰئا ولَهسرو هونَ الادحي نَّ الَّذِينا

20. Those, of course, who transgress God’s and the Prophet’s commands are disgraced most.

{21} زِيزع قَوِي هنَّ الا ۚ لسرنَا وا نبغْل هال تَبك

21. God had decided He and His Prophet shall vanquish (their enemies), for verily God is Mighty
and Omnipotent.

 تَجِدُ قَوما يومنُونَ بِاله والْيوم اخرِ يوادونَ من حاد اله ورسولَه ولَو كانُوا
آباءهم او ابنَاءهم او اخْوانَهم او عشيرتَهم ۚ اولَٰئكَ كتَب ف قُلُوبِهِم ايمانَ
وايدَهم بِروح منْه ۖ ويدْخلُهم جنَّاتٍ تَجرِي من تَحتها انْهار خَالدِين فيها ۚ

مه هال بزنَّ حا ا ۚ هال بزكَ حولَٰئا ۚ نْهوا عضرو منْهع هال ضر
الْمفْلحونَ {22}



22. You will not find a faithful Sect believing God and Eternity, befriending those who transgress
God and His Prophet, although be they their parents, children, brothers, or relations they are
those in whose hearts is recorded faith, being reinforced by the holy soul, from Him Who shall
admit them in paradise, below which flow streams wherein shall they reside forever, God being
pleased with them and they with Him. These are Divine army. Beware! God’s army shall carry the
day.

Moral

In reply to David, regarding qualifications of God’s army, God said, “They avoid looking at an unlawful
woman, save their hands from injuring others, and hearts off from thoughts of non-Divine.”

1. Before promulgation of Islamic Law, it was common among pagan Arabs to repudiate their wives by calling them the
mother or sister and thus casting them adrift on the world.

The Prophet expressly forbade them to practice this assimilation and vile practice of any kind towards their wives, else they
would render themselves to expiation.

The actual case, which brought about revelation of this Surah, related to a woman to whom were born many children, and
who, for a slight failing, was so treated, and could not afford to give up her husband, as she had no other source of
maintenance of self and children.

2. Ali was the only Divine Light who complied with this command, whereafter, it was withdrawn. Thus restricting Divine
Lights from acceptance of tithe, except khums for self and other Divine Lights.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 10

{1} يمالْح زِيزالْع وهضِ ۖ ورا ا فماتِ واومالس ا فم هل حبس

1. Everything which is in Heaven and on earth glorifies God and He is Mighty and Wise.

ا ظَنَنْتُمشْرِ ۚ ملِ الْحو مارِهدِي نتَابِ مْال لها نوا مفَرك الَّذِين جخْرالَّذِي ا وه
لَم ثيح نم هال متَاهفَا هال نم مونُهصح متُهعانم منَّهظَنُّوا اوا ۖ وجخْرنْ يا



يننمودِي الْمياو دِيهِميبِا موتَهيونَ بخْرِبي ۚ بعالر قُلُوبِهِم ف قَذَفوا ۖ وبتَسحي
فَاعتَبِروا يا اول ابصارِ {2}

2. It is He Who drove out of Medina infidels, amongst men of revealed religion, from their
villages.1 Oh you faithful, did you not think you will ever get out of Arabia and they themselves
were sure of not being overthrown against Divine forces. But came the Divine disaster from
whence they did not dream, thrilling their hearts, which made them, ruin their own castles with
their own hands and with those of the faithful outside. Take a lesson oh you wise.

ولَو انْ كتَب اله علَيهِم الْجَء لَعذَّبهم ف الدُّنْيا ۖ ولَهم ف اخرة عذَاب النَّارِ
{3}

3. Had it not been a pre-destined punishment for them, they would have been slain in this world
and in eternity, would be hurled in hell.

ذَٰلكَ بِانَّهم شَاقُّوا اله ورسولَه ۖ ومن يشَاقِ اله فَانَّ اله شَدِيدُ الْعقَابِ {4}

4. This is due to their facing God and His Prophet and He who does so has for him an intense
punishment, of course.

ينقالْفَاس خْزِييلو هذْنِ الا فَبِاهولصا َلةً عما قَائوهتُمكتَر وا ينَةل نم تُما قَطَعم
{5}

5. What, from trees you were cutting and leaving the rest, was being executed under Divine
commands as a punishment to the disobedient.

هال نَٰلابٍ ورِك و لخَي نم هلَيع فْتُمجوا افَم منْهم هولسر َلع هال فَاءا امو
{6} قَدِير ءَش لك َلع هالو ۚ شَاءي نم َلع لَهسطُ رّلسي

6. What God has given of booty without fight to His Prophet, where you have no run your horses



or gone on foot, but god gave success to His Prophet over whomsoever He chooses and God is
Omnipotent.

تَامالْيو بذِي الْقُرلولِ وسلرلو لَّهٰى فَلالْقُر لها نم هولسر َلع هال فَاءا ام
ما آتَاكمو ۚ مْنم اءيغْنا نيولَةً بونَ دي  ك بِيلالس نابو يناكسالْمو

الرسول فَخُذُوه وما نَهاكم عنْه فَانْتَهوا ۚ واتَّقُوا اله ۖ انَّ اله شَدِيدُ الْعقَابِ {7}

7. Whatever God has given to His Prophet from village owners is for God, the Prophet, his
relatives, orphans, poor, and wayfarers, so the same may not circulate among the rich of you,
hence take what is give by the Prophet and desist from what he forbids, and fear God. Verily God
is Mighty at punishment.2

هال نم ًتَغُونَ فَضبي هِمالوماو مارِهدِي نوا مخْرِجا الَّذِين اجِرِينهالْم اءلْفُقَرل
ورِضوانًا وينْصرونَ اله ورسولَه ۚ اولَٰئكَ هم الصادِقُونَ {8}

8. It is for the poor of those who fled from Mecca being driven out from their towns and deprived
of their property to gain Divine grace and will and to help God and His Prophet. These are the
only true faithful.

جِدُونَ في و هِملَيا راجه نونَ مبحي هِملقَب نانَ ميماو وا الدَّارءوتَب الَّذِينو
نمةٌ ۚ واصخَص انَ بِهِمك لَوو هِمنْفُسا َلونَ عرثويوتُوا وا امةً ماجح مدُورِهص

يوق شُح نَفْسه فَاولَٰئكَ هم الْمفْلحونَ {9}

9. And those who adopted their homes in Medina and embraced faith, before them and were
pleased to receive refugees under their protection and bore no malice in their hearts for what
they parted of theirs with them, and gave preference to others over self, although they were in
need of it. Such of them, who denied self are to attain salvation.

والَّذِين جاءوا من بعدِهم يقُولُونَ ربنَا اغْفر لَنَا وخْواننَا الَّذِين سبقُونَا بِايمانِ
{10} يمحر وفءنَّكَ رنَا ابنُوا رآم لَّذِينل قُلُوبِنَا غ ف لعتَج و



10. Those who succeeded them have been praying to God to forgive their sins and those of their
brethren who preceded them in faith, without leaving any grudge in their hearts for the faithful.
Verily You are Forgiving and Merciful.

Moral

Bani Amir and Bani Nazir, two Jewish clans lived under the Prophet’s protection in the district of Medina.
In order to avenge Omar ibn Zamiri, who had killed two members of Bani Amir’s clans, preceded the
Prophet, with his selected companions, demanding help from Bani Nazir. Instead, they plotted to kill the
prophet, who was advised through Gabriel by God the Almighty. The Prophet deputed Mohammad
Muslima to kill Kab ibn Ashraf, the rebel chief of Bani Nazir.

This being done, he demanded their evacuation from Medina, in default of which to face the battle,
owing to their intrigue to kill the Prophet. They left their homes leaving their property, as crown lands to
the prophets, who distributed it amongst his deserving relatives and to which the rich refugees and
Ansars were not entitle. (Today, not a single Jew seems settled in Arabia).

Religious Moral

Self-denial is a virtue characteristic of the Ahl al-Bait, who used to get direct provision from Divinity as
above. In vain, do they talk of happiness, when, never did they subdue an impulse, in obedience to a
principle. The secret of success is to know how to deny yourself, which is an excellent guard to virtue,
for it is safer and wiser to abate some of our lawful enjoyment, than to gratify our permissible desires to
the utmost. It is not only a characteristic of religion, but to human life. The lowest (physical pleasures)
must always be denied when you have risen to a higher spiritual sphere. Religiously, it is a holy union
with God, Whose self-sufficiency and proximity should make you godly.

Verses 11 – 17

نتَابِ لَئْال لها نوا مفَرك الَّذِين هِمانخْو َقُولُوننَافَقُوا ي الَّذِين َلا تَر لَما
هالو مَّنرلَنَنْص لْتُمنْ قُوتادًا وبدًا احا ميف يعنُط و معم نجلَنَخْر تُمخْرِجا

يشْهدُ انَّهم لَاذِبونَ {11}

11. Have you not seen those hypocrites3 telling their brethren infidels, “If you come out4 we shall
also come out to your assistance and shall not obey any against you and if you fight certainly
shall we assist you.” God attests they are liars.



لُّنولَي موهرنَص نلَئو مونَهرنْصي  لُواقُوت نلَئو مهعونَ مجخْري  واخْرِجا نلَئ
ادبار ثُم  ينْصرونَ {12}

12. If they come out they will not assist them. If they did, they would turn back and run away and
will not be helped any longer.

نْتُم اشَدُّ رهبةً ف صدُورِهم من اله ۚ ذَٰلكَ بِانَّهم قَوم  يفْقَهونَ {13}

13. Verily you have been a mightier source of threat into the hearts of these hypocrites than God.
This is because they do not understand.

 يقَاتلُونَم جميعا ا ف قُرى محصنَة او من وراء جدُرٍ ۚ باسهم بينَهم شَدِيدٌ ۚ
تَحسبهم جميعا وقُلُوبهم شَتَّ ۚ ذَٰلكَ بِانَّهم قَوم  يعقلُونَ {14}

14. They will not fight with you altogether, except when they are strongly fortified in a fort or from
behind the walls. They have severe internal strife (among themselves). You think they are united
but their hearts are cleft apart. This is because the sect has no sense.

{15} يملا ذَابع ملَهو مرِهما البا ۖ ذَاقُوا وقَرِيب هِملقَب نم الَّذِين ثَلمك

15. Like a preceding people, they tasted the results of their infidelity and for them there is intense
punishment.

هال خَافا ّننْكَ ام رِيءب ّنا قَال فَرا كفَلَم فُرانِ اكنْسْل ذْ قَالطَانِ االشَّي ثَلمك
{16} ينالَمالْع بر

16. Like a devil when he beguiled man to disbelief, and when he did so, he said, “I am away from
your act. I am afraid of God, the Creator of the worlds.”

{17} ينمالظَّال اءزكَ جذَٰلا ۚ ويهف ندَيالنَّارِ خَال ا فمنَّها امتَهباقانَ عَف



17. With a result, their fate shall be hell, in eternity, wherein shall they ever remain. This is the
reward of infidelity.

Moral

Infidelity is the root of all sins, for did man heartily believe the promises to obedience (i.e. paradise) and
threats otherwise (i.e. hell), they could hardly have been so unreasonable as to forfeit the one and incur
the other. Faith in God hallows union between parents and children, and that between subjects and
ruler. Infidelity relaxes every bond and nullifies every blessing.

Verses 18 – 24

هنَّ الا ۚ هاتَّقُوا الغَدٍ ۖ ول تا قَدَّمم نَفْس لْتَنْظُرو هنُوا اتَّقُوا الآم ا الَّذِينهيا اي
خَبِير بِما تَعملُونَ {18}

18. Oh you faithful fear God, and see what you are sending ahead for tomorrow (Day of
Judgment). Fear God and God is, of course, acquainted with what you are doing.

و تَونُوا كالَّذِين نَسوا اله فَانْساهم انْفُسهم ۚ اولَٰئكَ هم الْفَاسقُونَ {19}

19. Do not be like one who forgot God5 else He will forget you.6 They are disobedient.

 يستَوِي اصحاب النَّارِ واصحاب الْجنَّة ۚ اصحاب الْجنَّة هم الْفَائزونَ {20}

20. Men of hell are not alike those of paradise. Men of Paradise shall be successful.

لَو انْزلْنَا هٰذَا الْقُرآنَ علَ جبل لَرايتَه خَاشعا متَصدِّعا من خَشْية اله ۚ وتلْكَ
امثَال نَضرِبها للنَّاسِ لَعلَّهم يتَفَرونَ {21}

21. Had We revealed the Text on mountains, on seeing it, they would have shuddered and you
would have seen them, bursting out of Divine Awe.



{22} يمحالر ٰنمحالر وه ۖ ةادالشَّهبِ والْغَي مالع ۖ وه ا لَٰها  الَّذِي هال وه

22. It is He, God besides Whom, there is none another, Knower of the hidden and open, the
Compassionate, the Merciful.

اربالْج زِيزالْع نميهالْم نموالْم مَالس كُ الْقُدُّوسلالْم وه ا لَٰها  الَّذِي هال وه
الْمتَبِر ۚ سبحانَ اله عما يشْرِكونَ {23}

23. It is He, God besides whom there is no other, the Glorious Monarch, Guarding and Sheltering,
Mighty and Commanding, Proud and Pure, of what you are associating Him with.

ا فم لَه ِحبسي ۚ َنسالْح اءمسا لَه ۖ ِروصالْم ارِىالْب قالْخَال هال وه
{24} يمالْح زِيزالْع وهضِ ۖ ورااتِ واومالس

24. It is He, God the Creator, Architect, and for Him are all the glorious attributes, and glorifying
Him all which are in Heaven and Earth and He is Mighty and Wise.

Moral

Fear guides more to duty than gratitude. For one who is virtuous, from love of virtue, or obligation, he
thinks he lies under the obligation of Giver of all. There are thousands who are good only from their
apprehension of punishment. Virtuous fear is mother of far-sightedness leading to hope, by relying on
God, and vicious fear is product of doubt and distress, leaving to distress and destruction. Obedience
proceeds from love, and likewise disobedience from enmity.

1. A sect of Bani Nazir living in Medina to a place in Damascus which shall later be a site for a general assembly.
2. The Prophet banished Bani Nazir and Bani Kika. He let Khaibarians to remain and work on contract. He slew Bani Kariza
turning their wives and sons into slaves under Divine commands.
3. Abdullah ibn Ubi, Abu Laila and Refaha, sending messages to Bani Nazir, noted in foregoing paragraph and breaching
their promises later.
4. To fight against Mohammad.
5. Omitted to discharge Divine obligations enjoined on them.
6. That is punish you for your having neglected Divine commands.



يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 6

يا ايها الَّذِين آمنُوا  تَتَّخذُوا عدُوِي وعدُوكم اولياء تُلْقُونَ الَيهِم بِالْمودة وقَدْ
كفَروا بِما جاءكم من الْحق يخْرِجونَ الرسول واياكم ۙ انْ تُومنُوا بِاله ربِم انْ

كنْتُم خَرجتُم جِهادا ف سبِيل وابتغَاء مرضات ۚ تُسرونَ الَيهِم بِالْمودة وانَا
{1} بِيلالس اءوس لفَقَدْ ض مْنم لْهفْعي نمو ۚ لَنْتُمعا امو تُمخْفَيا ابِم لَمعا

1. Oh you faithful do not be friends with My enemy and your enemy.1 You are inclined to them
(as evidenced you correspondence) by way of affinity, whereas they have denied what has come
to you from God (Divine text, Divine Light, and Islam). They have expelled the Prophet and you
(from Mecca) for your having embraced faith in God, your Providence, and if you have emigrated
for crusade in My way, and to seek My Will. You hide your affection for them and I know what you
hide and expose and if any amongst you so acts, verily he is misguided.

وا لَودوو وءبِالس منَتَهلْساو مهدِييا ملَيطُوا اسبيو دَاءعا مَونُوا لي مثْقَفُوكنْ يا
تَفُرونَ {2}

2. If the infidels get a hold of you, they will be your enemies, extending their hands and tongue to
injure you. They desire you to revert to infidelity.

لَن تَنْفَعم ارحامم و اودكم ۚ يوم الْقيامة يفْصل بينَم ۚ واله بِما تَعملُونَ
{3} يرصب

3. Your relations and children will not benefit you on Dooms Day, when you shall separate (they
being condemned to hell due to infidelity and God views what you do).



مْنم آءرنَّا با هِممقَوذْ قَالُوا لا هعم الَّذِينو يماهربا نَةٌ فسةٌ حوسا مَل انَتقَدْ ك
ومما تَعبدُونَ من دونِ اله كفَرنَا بِم وبدَا بينَنَا وبينَم الْعدَاوةُ والْبغْضاء ابدًا

هال نكُ لَكَ ملما امنَّ لَكَ ورتَغْفس بِيه يماهربا لقَو ا دَهحو هنُوا بِالمتُو َّتح
{4} يرصكَ الْملَيانَا ونَبكَ الَيالْنَا وككَ تَولَينَا عبر ۖ ءَش نم

4. Verily for you is an emulating example in Abraham and those (prophets) with him, when they
told their sects verily are we away from you and from those whom you worship, barring God. We
disbelieve your faith and animosity between Us and you forever, until and (on account which)
has sprung up an enmity you believe in Unique God, leaving aside the word of promise held out
by Abraham to his (so-called) father which he would pray forgiveness for him (on his having
promised to admit faith and which is not for you to follow) and barring that I have no other
means before God for you. Oh our Providence, we have relied on You and to you do we revert.

{5} يمالْح زِيزالْع نْتنَّكَ انَا ۖ ابلَنَا ر راغْفوا وفَرك لَّذِينتْنَةً للْنَا فعتَج  نَابر

5. Oh Our Providence, do not subordinate us to infidels (in matter of earning livelihood and
seeking safety in life). Oh our Providence, forgive us. Verily You are Mighty and wise.

لتَوي نمو ۚ رخا موالْيو هو الجرانَ يك نمنَةٌ لسةٌ حوسا يهِمف مَانَ للَقَدْ ك
فَانَّ اله هو الْغَن الْحميدُ {6}

6. Verily in Abraham is a fine instance for emulation, for those of you who are desirous of
seeking Divine proximity and Eternity, and who turns away. Verily is God Independent and
Praiseworthy.

Moral

Before Abraham’s time the faithful used to be poor. After his prayer, some were enriched to be on the
level with the infidels. Ever avoid befriending infidels, as ruining your noble features, for certainly man is
akin to beast physically if he neglects his soul being pure, akin to God.

Verses 7 – 13



هالو ۚ قَدِير هالةً ۚ ودوم منْهم تُميادع الَّذِين نيبو مَنيب لعجنْ يا هال سع
{7} يمحر غَفُور

7. Verily shall God, in the near future, affect between you and your enemies affection. God is
Mighty and God is Forgiving and Merciful.

 ينْهاكم اله عن الَّذِين لَم يقَاتلُوكم ف الدِّين ولَم يخْرِجوكم من دِيارِكم انْ
{8} ينطقْسالْم بحي هنَّ الا ۚ هِملَيطُوا اتُقْسو موهرتَب

8. God does not forbid you to oblige those secular beings who do not dispute with you in religion
and do not banish you and not to do justice to them, verily God loves the just.

انَّما ينْهاكم اله عن الَّذِين قَاتَلُوكم ف الدِّين واخْرجوكم من دِيارِكم وظَاهروا
علَ اخْراجِم انْ تَولَّوهم ۚ ومن يتَولَّهم فَاولَٰئكَ هم الظَّالمونَ {9}

9. He only forbids you to be friends with those who dispute with you in religion, banish you, and
assist in your banishment. He who shall befriend them shall be disobedient.

لَمعا هال ۖ ننُوهتَحاتٍ فَاماجِرهم نَاتموالْم مكاءذَا جنُوا اآم ا الَّذِينهيا اي
ملَه لح نه  ۖ ِفَّارْال َلا نوهجِعتَر ََنَاتٍ فموم نوهتُمملنْ عفَا ۖ هِنانيمبِا

و هم يحلُّونَ لَهن ۖ وآتُوهم ما انْفَقُوا ۚ و جنَاح علَيم انْ تَنْحوهن اذَا
آتَيتُموهن اجورهن ۚ و تُمسوا بِعصم الْوافرِ واسالُوا ما انْفَقْتُم ولْيسالُوا ما

{10} يمح يملع هالو ۚ مَنيب محي ۖ هال مح منْفَقُوا ۚ ذَٰلا

10. Oh you faithful, if a faithful woman comes to you to seek refuge, verify her faith by a test,
although God knows it, and if a faithful does not revert them to the infidels as they are neither
lawful to them nor are infidels lawful to them, and pay their dower amount, advanced by their
infidel husband to them when there is no objection against you to marry them, and do not take to
marry infidel women. Demand you dower amount and they should demand what they have spent.
These are God’s commands, which He gives you and He is Knowing and Wise.



ثْلم مهاجزْوا تبذَه فَآتُوا الَّذِين تُماقَبفَّارِ فَعْال َلا مِاجزْوا نم ءَش مَنْ فَاتاو
ما انْفَقُوا ۚ واتَّقُوا اله الَّذِي انْتُم بِه مومنُونَ {11}

11. If any of your wives reverts to an infidel, you (Prophet) have to pay the dower amount spent
by her husband (out of the booty which falls to your hands). Pay those Muslim husbands whose
wives have deserted them to the extent they have paid and fear God in whom you have faith.2

ا وىشَي هبِال نشْرِكي  ْنا َلنَكَ عايِعبي نَاتموكَ الْماءذَا جا ِا النَّبهيا اي
هِنلجراو دِيهِنيا نيب فْتَرِينَهتَانٍ يهبِب ينتاي و نهدوا قْتُلْني و يننزي و رِقْنسي

يمحر غَفُور هنَّ الا ۖ هال نلَه رتَغْفاسو نهايِعوفٍ ۙ فَبرعم ينَكَ فصعي و
{12}

12. Oh you Prophet, when faithful women come to you to sear fealty unto you on conditions of
not associating any with God3 and on condition of not stealing to maintain purity and on
condition of not fornicating4 and on condition of not killing children5 and on condition of not
libelling what they conceal within their womb and on condition of not sinning while being ordered
to do virtues and refrain from vices, accept then their oath of fealty praying forgiveness for them.
Verily God is Forgiving and Merciful.

يا ايها الَّذِين آمنُوا  تَتَولَّوا قَوما غَضب اله علَيهِم قَدْ يئسوا من اخرة كما
يئس الْفَّار من اصحابِ الْقُبورِ {13}

13. Oh you faithful do not be friends with a sect (Jews) on whom is Divine wrath and they have
been disappointed from Eternal reward as the infidels have been despondent from the dead in
the grave as to their living.

Moral

God enforced faith to purify from association, prayers to purify from pride, tithe to enhance provision,
fasts to test sincerity, pilgrimage to maintain piety in religion, crusade for success of Islam, virtuous acts
to improve mortal drawbacks, prevented evils to present sins, mixing to enhance friends, avenge to
prevent murder, limits to maintain sacredness, barred drinking to maintain reason, barred stealing to
maintain purity, barred fornication to maintain succession, barred masturbation to continue progeny,
ordered true testimony to falsify cheats, forbade lie to maintain elegance of truth, ordered peace to



maintain safety, decided leadership to maintain organization, ordered submission to revere leadership.

1. This was the warning given to Adam, who exchanged it with a false promise held out to him, under oath by the devil. As
paradise is no place for the proud rogues and those who shelter them or are influenced by them, even before being sent to
Earth which was announced, pre-hand, for tiral.
2. Katbu, daughter of Abi Umiah, wife of Omar deserted and married Abu Aufian. the Prophet paid Omar dower amount out
of the booty.
3. Thus promising to forsake bestial habits of infidelity which Islam does not court.
4. Islam does not permit illegitimacy to preserve inheritance.
5. Islam guards life.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 14

{1} يمالْح زِيزالْع وهضِ ۖ ورا ا فماتِ واومالس ا فم هل حبس

1. Whatever is in Heaven and earth glorifies his Sublimity and He is Might and Wise.

يا ايها الَّذِين آمنُوا لم تَقُولُونَ ما  تَفْعلُونَ {2}

2. Oh you faithful, why do you state what you cannot do?

كبر مقْتًا عنْدَ اله انْ تَقُولُوا ما  تَفْعلُونَ {3}

3. It is grave before God to commit (yourself) what you cannot do.

{4} وصصرانٌ منْيب منَّهاا كفص هبِيلس لُونَ فقَاتي الَّذِين بحي هنَّ الا



4. Verily God loves those who fight in His name, jointly, with steadfastness as though it were a
wall of molten led.1

ۖ ملَيا هال ولسر ّنونَ الَمقَدْ تَعو ذُونَنتُو مل ما قَوي همقَول وسم ذْ قَالاو
{5} ينقالْفَاس مدِي الْقَوهي  هالو ۚ مهقُلُوب هزَاغَ الا زَاغُوا افَلَم

5. Recall when Moses addressed his sect, “Oh my sect, why do you tease me? You know (full
well) I am sent to you as a Divine Messenger.” When they adopted a wayward attitude, God
blinded their hearts. God does not guide the disobedient.

نيا بمدِّقًا لصم ملَيا هال ولسر ّنا يلائرسا نا بي ميرم ناب يسع ذْ قَالاو
مهاءا جدُ ۖ فَلَممحا همدِي اسعب نم تاولٍ يسا بِررّشبمو اةرالتَّو نم دَيي

{6} بِينم رحٰذَا سِنَاتِ قَالُوا هيبِالْب

6. Recall when Jesus, son of Mary said, “Oh you Bani Israel, verily I am a Divine Messenger to
you, confirming the Torah which preceded (in revelation) me. I am giving you tidings of a prophet
who is to follow me by the name of Ahmad.” When he came to them with miracles they said it
was an open magic.2

ومن اظْلَم ممن افْتَرٰى علَ اله الْذِب وهو يدْع الَ اسَم ۚ واله  يهدِي
{7} ينمالظَّال مالْقَو

7. Who can be a greater tyrant than on libelling God while he is being invited (to embrace) Islam,
and God does not guide a disobedient sect.

يرِيدُونَ ليطْفىوا نُور اله بِافْواههِم واله متم نُورِه ولَو كرِه الْافرونَ {8}

8. They intend to put down Divine Light by their mouth (by libelling) and God (is determined) to
fulfill (His message of guidance)3



رِهك لَوو هّلك الدِّين َلع هظْهِريل قالْح دِيندَٰى وبِالْه ولَهسر لسرالَّذِي ا وه
الْمشْرِكونَ {9}

9. It is He who sent His messenger with guidance and a true faith (Islam) so as to overcome all
other faiths4 although the associators dislike.5

{10} يملذَابٍ اع نم متُنْجِي ةارجت َلع مُّلدا لنُوا هآم ا الَّذِينهيا اي

10. Oh you faithful, shall I show you a trade (transacting in which) will give you salvation form
intense punishment?

رخَي مذَٰل ۚ منْفُساو مالومبِا هال بِيلس دُونَ فاهتُجو هولسرو هنُونَ بِالمتُو
لَم انْ كنْتُم تَعلَمونَ {11}

11. Believe in God6 and His Prophet and fight in the name of God with your property and life.
This is good for you if you know.

ةً فِبطَي ناكسمو ارنْها اهتتَح نرِي منَّاتٍ تَجج مْلدْخيو مذُنُوب مَل رغْفي
{12} يمظزُ الْعكَ الْفَودْنٍ ۚ ذَٰلنَّاتِ عج

12. He will forgive your sins and admit you in paradise, below which flow streams and clean
houses in the highest grade of paradise, and this is a mighty achievement.

{13} يننمورِ الْمّشبو ۗ قَرِيب فَتْحو هال نم را ۖ نَصونَهبٰى تُحخْراو

13. And besides the foregoing (bounties) you will have what you like, Divine Help, which you
shall attain shortly, and accordingly give tidings to the faithful.

نم ِينارِيولْحل ميرم ناب يسع ا قَالمك هال ارنْصونُوا انُوا كآم ا الَّذِينهيا اي



نب نفَةٌ مطَائ نَتفَآم ۖ هال ارنْصا نونَ نَحارِيوالْح قَال ۖ هال َلارِي انْصا
رِينوا ظَاهحبصفَا مِهدُوع َلنُوا عآم دْنَا الَّذِينيفَةٌ ۖ فَاطَائ تفَركو يلائرسا

{14}

14. Oh you faithful, be Divine assistants, just as jesus singularly addressed fishermen “Who is
going to assist me for God’s sake?” They said, “We are God’s assistants.” A group embraced
faith, among the Bani Israel and the other dissented. We helped the faithful against their enemies
due which they (faithful) remained victorious.

Moral

Bodily notes suffice. This help (14) was due to faculty of faith granted to the faithful. Similarly, “faculty
extra to Divine Lights enables then not to forget anything.” Faith is affection the Ahl al-Bayt displayed in
recalling the “Tragedy of Karbala” advising tyrants and bemoaning Divine Lights with wet eyes, visiting
their shrines, nay – maing your home so as to be directly transferred to paradise being forgiven of sins.

1. God’s name is Divine Light Ali – contradicting or breaching fealty to him, contracting at the Valley of Khum, is highly
displeasing God Almighty.
2. Cf. St. John 14:16: “And I will pray the Father and He shall give you another Comforter in which he may abide forever.
Again 15:26: “But when the Comforter is come whom I send unto you from the Father he shall testify of me. 16:7:
“Nevertheless, I tell you the Truth, it is expedient for you in which I go away for if I go not away, the Comforter will not come
unto you, but if I depart, I will send him unto you. Also 13: “He shall not speak of himself but whosoever he shall hear that
shall he speak.
3. Through 12th Divine Light (who will subdue all other faiths) although its infidels dislike it.
4. Revealed or otherwise – as former were tampered with and latter innovated.
5. Tampering and innovating is association alike.
6. In His nature of creation, object thereof, and administration of creation and design of Reversion and final goal of creation.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 8

{1} يمزِيزِ الْحكِ الْقُدُّوسِ الْعلضِ الْمرا ا فماتِ واومالس ا فم هل ِحبسي



1. What is in Heaven and on earth glorifies His Sublimity, Who is Sovereign, Sublime, Almighty
and Wise.

تَابْال مهمّلعيو يهِمكزيو هاتآي هِملَيتْلُو عي منْهم وسر ِينيما ف ثعالَّذِي ب وه
{2} بِينلٍ مَض لَف لقَب نانُوا منْ كاةَ ومالْحو

2. It is he who raised amongst the Meccaites (among men of the chief city of Mecca) a messenger
who freads out to them His commands, purificating them (of association) teaching the Text and
Divine Philosophy, although before his advent they were in open misguidance.

{3} يمالْح زِيزالْع وهو ۚ قُوا بِهِملْحا يلَم منْهم آخَرِينو

3. And (he is a prophet to) the succeeding generations who have not seen him, too (to be
profited thereby) and He is Mighty and Wise.

{4} يمظالْع لذُو الْفَض هالو ۚ شَاءي نم يهتوي هال لكَ فَضذَٰل

4. This is Divine Grace. God endows it on whomever He likes. God is Might at being Merciful.

ثَلم سا ۚ بِىفَارسا لمحارِ يمالْح ثَلما كلُوهمحي لَم اةَ ثُمرلُوا التَّومح الَّذِين ثَلم
{5} ينمالظَّال مدِي الْقَوهي  هالو ۚ هاتِ الوا بِآيذَّبك الَّذِين مالْقَو

5. (Do not be like those) who were burdened (with the responsibility of learning the Torah and
acting in accordance therewith. But they did not act and so their likeness is of an ass carrying
the load of books. Bad is the example of a sect which has falsified the Couplets of the Text, and
God does not guide a disobedient sect.1

تونَّۇا الْمونِ النَّاسِ فَتَمد نم هل اءيلوا مَّنا تُممنْ زَعوا ااده ا الَّذِينهيا اي قُل
{6} ينادِقص نْتُمنْ كا



6. Say, “Oh you Jews, if you deem yourself favourite with God, barring others, better desire death
(to be in paradise immediately instead of drudging in this world) if you are justified in your claim.

{7} ينمبِالظَّال يملع هالو ۚ دِيهِميا تا قَدَّمدًا بِمبا نَهنَّوتَمي و

7. And they will never desire death, owing to their preceding misdeeds, and God is fully
acquainted with the disobedient.

قُل انَّ الْموت الَّذِي تَفرونَ منْه فَانَّه مَقيم ۖ ثُم تُردونَ الَ عالم الْغَيبِ
والشَّهادة فَينَبِىم بِما كنْتُم تَعملُونَ {8}

8. Say, “The death you are evading shall certainly seize you when you will be presented before
the Knower of Secrets and Open, when you will be informed of your deeds.

Moral

Self-sufficient.

Verses 9 – 11

يا ايها الَّذِين آمنُوا اذَا نُودِي للصَة من يوم الْجمعة فَاسعوا الَ ذِكرِ اله وذَروا
الْبيع ۚ ذَٰلم خَير لَم انْ كنْتُم تَعلَمونَ {9}

9. Oh you faithful, when you are invited to Friday prayers regarding unto Divine Remembrance
(as it reminds you to your duty – shortcomings – thereby a sermon) leaving your calling (for the
time being). This is your interest, if you realize.

هوا الراذْكو هال لفَض نتَغُوا مابضِ ورا وا فرةُ فَانْتَشَتِ الصيذَا قُضفَا
كثيرا لَعلَّم تُفْلحونَ {10}

10. When prayers are over, disperse (to your calling or visiting the sick and needy) on Earth,
seeking Divine race thereby, remembering Him immensely (to cut off worldly attractions) so you



may attain salvation.

نم رخَي هنْدَ الا عم ا ۚ قُلموكَ قَائكتَرا وهلَيوا اا انْفَضولَه وةً اارجا تواذَا راو
{11} ينازِقالر رخَي هالو ۚ ةارجّالت نموِ واللَّه

11. And if they see any lucrative concern or an amusement, they run thereto, leaving you (alone)
standing.” Say, “What is with God is superior to your amusement and lucrative concern which is
transitory and God is Best at Providing.

Moral

Friday is better than the other week days. It is Sabbath for the Muslims, prayers are accepted and God
relaxes sins. Death on Friday or preceding night (provided he is faithful) is of a martyr.

1. How many there are who epeat the text by heart without knowing the least little bit. There are others who draw from the
text interpretation to their will. There are others who are Divine Lights through whomthey were to be enlightened and their
attempts are voided and are liable to question on reckoning day.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 8

هالو ولُهسنَّكَ لَرا لَمعي هالو ۗ هال ولسنَّكَ لَردُ اقُونَ قَالُوا نَشْهنَافكَ الْماءذَا جا
يشْهدُ انَّ الْمنَافقين لَاذِبونَ {1}

1. When the hypocrites come to you they say, “We testify really, you are God’s Prophet.” God
knows verily yu are His prophet and God testifies, in addition, that verily the hypocrites are
definitely liars.

اتَّخَذُوا ايمانَهم جنَّةً فَصدُّوا عن سبِيل اله ۚ انَّهم ساء ما كانُوا يعملُونَ {2}



2. They have adopted their swearing as a shield to maks (their hypocrisy) and thus bar the way to
God. Bod is the policy they are following.

ذَٰلكَ بِانَّهم آمنُوا ثُم كفَروا فَطُبِع علَ قُلُوبِهِم فَهم  يفْقَهونَ {3}

3. This is because they embraced faith and then apostate. God sealed their hearts and tey are
unable to appreciate it.

خُشُب منَّهاك ۖ هِملقَول عمقُولُوا تَسنْ ياو ۖ مهامسجكَ اجِبتُع متَهياذَا راو
َّنا ۖ هال مقَاتَلَه ۚ مهذَرفَاح دُوالْع مه ۚ هِملَيع ةحيص لونَ كبسحنَّدَةٌ ۖ يسم

يوفَونَ {4}

4. When you look at them, their physical body surprises you, and whenthey talk you become
pleased to have them. They are like wooden blocks lying on the wall (being unused). Every
sound appears to them, sounding their state of mind. They are your enemies, so avoid them. May
God destroy them, where are they straying about?

مهدُّونَ وصي متَهيارو مهوسءا رولَو هال ولسر مَل رتَغْفسا يالَوتَع ملَه يلذَا قاو
مستَبِرونَ {5}

5. Whenthey are asked to come to the prophet, who may pray for your forgiveness before God,
they turn their faces and you see those preventing men and are proud.

سواء علَيهِم استَغْفَرت لَهم ام لَم تَستَغْفر لَهم لَن يغْفر اله لَهم ۚ انَّ اله  يهدِي
{6} ينقالْفَاس مالْقَو

6. It is all the same whether you seek pardon for them or not, God shall never pardon them. Verily
God does not guide a disobedient sect.

نائخَز هلوا ۗ ونْفَضي َّتح هولِ السنْدَ رع نم َلقُوا عتُنْف  َقُولُوني الَّذِين مه



السماواتِ وارضِ ولَٰن الْمنَافقين  يفْقَهونَ {7}

7. They are the people who said, “Do not spend anything on behalf of the Prophet until he is
destroyed.” God is the treasure of Heaven and Earth, but the hypocrites do not understand so
much.

هولسرلةُ وزالْع هلو ۚ ذَلا انْهم زعا نخْرِجلَي دِينَةالْم َلنَا اعجر نقُولُونَ لَئي
وللْمومنين ولَٰن الْمنَافقين  يعلَمونَ {8}

8. They say if they will return to Medina the respected thereof (hypocrites being rich deem
themselves respected) shall dirve out the meanest. Rather, it is honour for God and his Prophet
and the faithful, but the hypocrites do not understand.

Moral

The Prophet said, “Five things are palced at five different corners and man looks out for them
elsewhere. How shall he get them?” (1) Respect before God and he looks at the royal court. (2)
Happiness in Heaven and looks in the world. (3) Divine Will in self-denial and he looks in serving
passion. (4) Riches in contentment and he looks in the plentiful property. (5) Development of reason in
abstinence (fast) and he searchs in gluttony. The Prophet prayed to God to provide him with the bare
necessity and him who loves him, and enhance it with children, him who is enimical to him.

Verses 9 – 11

يا ايها الَّذِين آمنُوا  تُلْهِم اموالُم و اودكم عن ذِكرِ اله ۚ ومن يفْعل ذَٰلكَ
فَاولَٰئكَ هم الْخَاسرونَ {9}

9. Oh you faithful beware the engatement with your property and children may not keep you away
from God’s glorification. He, who shall so act, shall be of the sufferers.

تَنخَّرا لَو ِبر قُولفَي توالْم مدَكحا تانْ يا لقَب نم مزَقْنَاكا رم نقُوا منْفاو
{10} ينحالالص نم نكاو دَّقصقَرِيبٍ فَا لجا َلا



10. Better spend of what We have endowned on you before the approach of death (today) when
he will say, “Pray to the Providence, give me a little time so I may spend in Your way, and turn
virtuous.”

ولَن يوخّر اله نَفْسا اذَا جاء اجلُها ۚ واله خَبِير بِما تَعملُونَ {11}

11. Never shall God give a moment, on approach of his death, and God knows what you are
doing.

Moral and Religious Philosophy

In guarding property and children he forgets timely prayers and thanking God for the Bounties, bearing
calamities patiently. Therefore, be content with your lot, keep on reading the Qur’an contemplatively and
train your family in the Divine way, as per Divine Will, since Divine Love to the faithful is greater than any
other, and let them not be a bar to your attending religious conferences where Divine Lights preside.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 10

َلع وهدُ ۖ ومالْح لَهلْكُ والْم ضِ ۖ لَهرا ا فماتِ واومالس ا فم هل ِحبسي
{1} قَدِير ءَش لك

1. Everything in Heaven and on earth glorifies God for Whom is (true) Sovereignty thereof thereof
and praise (for He is Creator of all).

{2} يرصلُونَ بما تَعبِم هالو ۚ نموم مْنمو رافك مْنفَم مَالَّذِي خَلَق وه

2. It is He who created you (man and spirt). Of you some being faithful1 and others would remain



infidels2 and God knows what you are doing.

يرصالْم هلَياو ۖ مكروص نسحفَا مكروصو قبِالْح ضرااتِ واومالس خَلَق
{3}

3. Heaven and Earth are created with a definit motive and He gave you fine complesxion and to
Him is your reversion.

يعلَم ما ف السماواتِ وارضِ ويعلَم ما تُسرونَ وما تُعلنُونَ ۚ واله عليم بِذَاتِ
الصدُورِ {4}

4. He knows what occurs in Heaven and on Earth and what you hide and expose and God is
acquainted with the secrets of your heart.

{5} يملا ذَابع ملَهو مرِهما البفَذَاقُوا و لقَب نوا مفَرك الَّذِين انَب متاي لَما

5. Did not news of preceding generations (who adopted infidelity) come to you? They tasted
punishment of their acts inthe world and is stored for them intense punishment (in Eternity).

ذَٰلكَ بِانَّه كانَت تَاتيهِم رسلُهم بِالْبيِنَاتِ فَقَالُوا ابشَر يهدُونَنَا فَفَروا وتَولَّوا ۚ
واستَغْنَ اله ۚ واله غَن حميدٌ {6}

6. This is because prophets came tothem with open miracles, when they disputed their claims (to
prophetship on the ground) is man going to guide us? So they falsified them and turned their
backs in arrogance.3 God is indifferent to His creatures.

ۚ لْتُمما عنَّ بِمولَتُنَب ثُم ثُنعلَتُب ِبرو َلب ثُوا ۚ قُلعبي نْ لَنوا افَرك الَّذِين مزَع
{7} يرسي هال َلكَ عذَٰلو

7. The infidels though they would never be raised alive. Say, “Rahter by my Providence, verily



shall you be raised and informed of your deeds and this is quite easy for God.”

{8} لُونَ خَبِيرما تَعبِم هاللْنَا ۚ ونْزالنُّورِ الَّذِي او هولسرو هنُوا بِالفَآم

8. Better you believe in Him and His Prophet (as a Divine Light) and Imam (Divine Lights) equally
whom We have sent and God is acquainted with your deeds.

يوم يجمعم ليوم الْجمع ۖ ذَٰلكَ يوم التَّغَابن ۗ ومن يومن بِاله ويعمل صالحا
يفّر عنْه سيِىاته ويدْخلْه جنَّاتٍ تَجرِي من تَحتها انْهار خَالدِين فيها ابدًا ۚ ذَٰلكَ

{9} يمظزُ الْعالْفَو

9. The day He will assemble you all will be the day of grief.4 He who believed in God and acted
virtuously in consequence shall be absolved of his sins (due to his penance) and admitted to
paradise (for virtues), beneath which flow streams for permanent abode, andthis a mighty
achievement.

يرصالْم سبِىا ۖ ويهف دِينالنَّارِ خَال ابحصكَ اولَٰئنَا ااتوا بِآيذَّبكوا وفَرك الَّذِينو
{10}

10. And those who maintained infidelity, falsifying Our commands (by virtue of power and pelf)
are members of Hell wherein shall they ever abide and awful is that residence.

Moral and Religious Philosophy

1. World has offered two different aspects, rendering man faithful, infidel, leads lliife in the world, with
politeness and hard work, devotes entire energy to collect towards welfare of self and children, without
having any regard to the Creator and His obligations ushc a one destroys self and after death, whether
individually or nationally, as a Prime Minister of a Welfare State.

2. Realizing object of creation, works for Eternity, what he gets by dint of hard work and adherence to
truth, is content with his lot in this world without being anxious about furure provision of his children,
relying on God’s commandments, inthis respect, left this world to meet Him, as per His will, Who will fulfil
what He has promised him through His Prophet.



Verses 11 – 18

ءَش لِب هالو ۚ هدِ قَلْبهي هبِال نموي نمو ۗ هذْنِ البِا ا ةيبصم نم ابصا ام
{11} يملع

11. Whatever Divine trials beset you viz. poverty, illness, self-sacrifice due to participation in a
crusade or otherwise, by viture of your faith is only under Divine Sanction.5 God is acquainted
(with all affairs affecting his life).

بِينغُ الْمَنَا الْبولسر َلا عنَّمفَا تُملَّينْ تَوفَا ۚ ولسوا الريعطاو هوا اليعطاو
{12}

12. Better obey God and His Prophet and (Imam) Divine Light and if you turn away from their
advice for the Prophet is only (the task) of transmission of Divine Message.

اله  الَٰه ا هو ۚ وعلَ اله فَلْيتَوكل الْمومنُونَ {13}

13. God is He besides Whom there is none and the faithful should rely on Him.

يا ايها الَّذِين آمنُوا انَّ من ازْواجِم واودِكم عدُوا لَم فَاحذَروهم ۚ وانْ تَعفُوا
{14} يمحر غَفُور هنَّ الوا فَارتَغْفوا وفَحتَصو

14. Oh you faithful, among your wives and children, verily are y our enemies, better guard against
them (and be not led away in filial attachment). Fear and forbear. God shall forgive you for verily
He is Forgiving and Merciful.

{15} يمظع رجا نْدَهع هالتْنَةٌ ۚ وف مكدواو مُالوما انَّما

15. Your property and children are nothing but your test, and before God is a mighty reward (for



training them as per or against Divine commands).

وقي نمو ۗ منْفُس ارقُوا خَينْفاوا ويعطاوا وعماسو تُمتَطَعا اسم هفَاتَّقُوا ال
شُح نَفْسه فَاولَٰئكَ هم الْمفْلحونَ {16}

16. Fear God to the degree of your capacity and hear Him and obey Him and spend for His sake,
for your own benefit, andhe who shall save slef against greed, shall attain salvation.

{17} يملح ورَش هالو ۚ مَل رغْفيو مَل فْهاعضنًا يسا حضقَر هوا النْ تُقْرِضا

17. If you pay tithe, God shall enhance it for you in eternity, and forgive you. God is Apprreciative
and Forbearing.

{18} يمالْح زِيزالْع ةادالشَّهبِ والْغَي مالع

18. Knower of Secrets and Open, Mighty and Wise.

Moral

Bear and forbear, these are great virtues, useful in the world and eternity. To bear injuries, annoyance
on vexatious events meekly, patiently and prayerful and with self-control is more than capturing a city.
Cultivate these virtues until your heart yields a fine crop of it. you have your own failings, which need to
be over-looked by the Providence, Who is Knower of Secrets and Open.

1. Who to God seemed to believe in Divine Lights as the only guides when they would be sent to the world, on the day
when He raised them in spiritual world and demanded fealty to self and Divine Lights.
2. Discarding guidance of Divine Lights when sent to Earth due to engangling self in worldly affairs.
3. Because of worldly power and pelf, pride made them detest everything, considering self superior to the rest for having
seen the best part of the world, thus attributing these Divine bounties to self-abilities and feeling jealous of prophets,
thinking they wanted to domineer over them.
4. Even to the faithful for not having devoted greater time to Eternal affairs.
5. Who desires you to upgrade in the Future State and to him who shall believe in God and act in accordance therewith by
overcoming hardship of prayers, fasts, p atiencein adversity due to p overty and tyranny with cheerfulness and courage and
forbearance. God, by virtue of these attributes in him guides his hear on the right path.



يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 7

هاتَّقُوا الدَّةَ ۖ ووا الْعصحاو هِندَّتعل نقُوهّفَطَل اءسّالن ذَا طَلَّقْتُما ِا النَّبهيا اي
ربم ۖ  تُخْرِجوهن من بيوتهِن و يخْرجن ا انْ ياتين بِفَاحشَة مبيِنَة ۚ وتلْكَ
حدُود اله ۚ ومن يتَعدَّ حدُود اله فَقَدْ ظَلَم نَفْسه ۚ  تَدْرِي لَعل اله يحدِث بعدَ

ذَٰلكَ امرا {1}

1. Oh you Prophet, when you divorce a wife, count her probationary period. Fear God Who is
your Providence. Neither do you expel her out of the house, nor should she leave the house1

except under proved charge of fornication or misbehaviour with her husband’s nearest relation.
These are Divine Lights. He who transgress them verily has done injustice to self. Perhaps God
may effect.2

فَاذَا بلَغْن اجلَهن فَامسوهن بِمعروفٍ او فَارِقُوهن بِمعروفٍ واشْهِدُوا ذَوي عدْلٍ
منْم واقيموا الشَّهادةَ له ۚ ذَٰلم يوعظُ بِه من كانَ يومن بِاله والْيوم اخرِ ۚ

ومن يتَّق اله يجعل لَه مخْرجا {2}

2. when expiry period of probation approaches, retain her with decency or set her free politely
holding tow just faithful, to attend dissolution of marriage tie, who should testify to incur Divine
Will. This is being advised to him who has embraced faith in God and Eternity. Him who fears
God shall God set an outlet.

ويرزُقْه من حيث  يحتَسب ۚ ومن يتَوكل علَ اله فَهو حسبه ۚ انَّ اله بالغُ
امرِه ۚ قَدْ جعل اله لل شَء قَدْرا {3}

3. And provide him from where he has no idea and him who depends on God shall he suffice.
Verily shall God fulfil his wants. Certainly has God control over everything.



لَم ئَّالرٍ وشْهثَةُ اََث ندَّتُهفَع تُمتَبنِ ارا مائسن نيضِ محالْم نم نسئي ئَّالو
لَه لعجي هال تَّقي نمو ۚ نلَهمح نعضنْ يا نلُهجالِ امحا تواو ۚ نضحي

من امرِه يسرا {4}

4. Those who have been irregular in menses among you in case of doubt, their probationar
period should extend to three months, as also who have been in menopause, and for those who
carry their probationary period is their delivery. For him who shall fear God, shall God facilitate
his affairs.

ذَٰلكَ امر اله انْزلَه الَيم ۚ ومن يتَّق اله يفّر عنْه سيِىاته ويعظم لَه اجرا {5}

5. This is a Divine Command, revealed unto you. Him who shall fear God, shall God forgive of his
sins and grant high rewards.

اسنُوهن من حيث سنْتُم من ۇجدِكم و تُضاروهن لتُضيِقُوا علَيهِن ۚ وانْ
نفَآتُوه مَل نعضرنْ افَا ۚ نلَهمح نعضي َّتح هِنلَيقُوا عنْففَا لمتِ حوا نك

اجورهن ۖ واتَمروا بينَم بِمعروفٍ ۖ وانْ تَعاسرتُم فَستُرضع لَه اخْرٰى {6}

6. Give them similar place of residence, where they used to reside, and do not tease them by
narrowing down their provisions and if they carry, provide them with clothing and food until their
safe delivery aid if they agree to nurse the child, on your behalf, pay them their wages. Effect a
just reconciliation between, and if they find you hard upon self, engage an outsider to nurse it.

فّلي  ۚ هال ا آتَاهمم قنْففَلْي رِزْقُه هلَيع قُدِر نمو ۖ هتعس نم ةعذُو س قنْفيل
اله نَفْسا ا ما آتَاها ۚ سيجعل اله بعدَ عسرٍ يسرا {7}

7. Everyone should spend tothe degree of his means, and he who has a narrow means should
spend out of what God has endowed on him and God does not demand for anyone more than
what he has granted him. Shortly, with pins shall He make a smooth outlet.



Moral

1. The institution of marriage keeps moral world in being. Without it natural affection and amiableness
would not exist. Domestic education would become extinct, industry and economy would be unknown,
and man would be left to the precarious existence of the savage. But for this institution, learning and
refinement would expire, governments would stink into the guild of anarchy and religion rooted from
earth would hasten back to her natural heavens.

2. Marriage is in essence an act of chastity, established by law, not admitting dissolution. Better adhere
strictly to formulate prescribed.

3. To validate repudiation, the husband hould have attained majority, should be sane, and of sound
understanding, soul be of his own will and have a destined intention on his part to dissolve the marriage
tie.

Verses 8 – 12

وكايِن من قَرية عتَت عن امرِ ربِها ورسله فَحاسبنَاها حسابا شَدِيدًا وعذَّبنَاها
عذَابا نُرا {8}

8. How many villages transgressed commands of their Providence and his Prophets, when We
surely shall deal with them, after having intensely punished them in the world.

فَذَاقَت وبال امرِها وكانَ عاقبةُ امرِها خُسرا {9}

9. They tasted punishment of their sins, and their final destiny is ruinous to their cause.

لنْزنُوا ۚ قَدْ اآم ابِ الَّذِينلْبا ولا اي ها شَدِيدًا ۖ فَاتَّقُوا الذَابع ملَه هدَّ العا
اله الَيم ذِكرا {10}

10. God has kept intense punishment in share of them (in Future State). Fear God, you sensible,
people, who have embraced faith. Verily has God sent you an advice.



ناتِ محاللُوا الصمعنُوا وآم الَّذِين خْرِجيِنَاتٍ ليبم هاتِ الآي ملَيتْلُو عي وسر
نرِي منَّاتٍ تَجج لْهدْخا يحالص لمعيو هبِال نموي نمالنُّورِ ۚ و َلاتِ االظُّلُم

تَحتها انْهار خَالدِين فيها ابدًا ۖ قَدْ احسن اله لَه رِزْقًا {11}

11. The Prophet who reads out to you His clear couplets to extricate the faithful, who act
virtuously, from darkness (of misguidance) to light (of guidance), he who shall believe in God
and act righteously shall be admitted in paradise, below which flow streams, wherein shall the
ever abide. Verily has God provided them with the best of provisions.

اله الَّذِي خَلَق سبع سماواتٍ ومن ارضِ مثْلَهن يتَنَزل امر بينَهن لتَعلَموا انَّ
اله علَ كل شَء قَدِير وانَّ اله قَدْ احاطَ بِل شَء علْما {12}

12. God is He Who created the seven heavens and earth alike and transmits through them
commands for you to realize. He Omnipotent and verily God has gained around everything, with
His knowledge.

Moral

Self-sufficient.

1. Before expiry of probationary period during which she can toilet to effect reconciliation))
2. After this something to bring about reconciliation.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 7

غَفُور هالاجِكَ ۚ وزْوا اتضرم تَغلَكَ ۖ تَب هال لحا ام ِمرتُح مل ِا النَّبهيا اي
{1} يمحر



1. Oh you Prophet, why do illegalize (Mary) your legitmate wife, to please your wife (Hafza).1 God
is Forgiving and Merciful.

{2} يمالْح يملالْع وهو ۖ مكوم هالو ۚ مانميلَّةَ اتَح مَل هال ضقَدْ فَر

2. Verily has God decided absolution of your oath and is to your assistance. He is Omniscient
and Wise.

فرع هلَيع هال هرظْهاو بِه تاا نَبدِيثًا فَلَمح اجِهزْوضِ اعب َلا ِالنَّب رسذْ ااو
نانَب ٰذَا ۖ قَالكَ هانْبا نم قَالَت ا بِههاا نَبضٍ ۖ فَلَمعب نع ضرعاو هضعب

{3} الْخَبِير يملالْع

3. When the Prophet disclosed the secret2 and when she divulged it to Ayesha, God exposed it to
the Prophet (through Gabriel), upon which the Propet acquainted with a part of it withholding the
rest (to Hafza) and when when he did so Hafza asked who advised him the Prophet said, “God
the Mighty Knower of events.3

هوم وه هنَّ الفَا هلَيا عرنْ تَظَاهاا ۖ ومقُلُوب غَتفَقَدْ ص هال َلا انْ تَتُوبا
{4} كَ ظَهِيردَ ذَٰلعةُ بئَالْمو ۖ يننموالْم حالصو رِيلجِبو

4. If the both of you (Hafza and Ayesha) did penance to God it is better. Verily your hearts are
turned away from truth.4 If you reinforce each other, cerily is God assistant to him (the Prophet),
Gabriel, and (Ali) the pious faithful and thereafter angels shall assist him.

عس ربه انْ طَلَّقَن انْ يبدِلَه ازْواجا خَيرا منْن مسلماتٍ مومنَاتٍ قَانتَاتٍ
تَائباتٍ عابِدَاتٍ سائحاتٍ ثَيِباتٍ وابارا {5}

5. Verily shall God if he (the Prophet) divorce them, replace them with better (more obedient
wives than yu supplicant, faithful, compkliant, penitent, prayerful, fast observers, widows, and
maidens.



يا ايها الَّذِين آمنُوا قُوا انْفُسم واهليم نَارا وقُودها النَّاس والْحجارةُ علَيها
مَئةٌ غَظٌ شدَاد  يعصونَ اله ما امرهم ويفْعلُونَ ما يومرونَ {6}

6. Oh you faithful, save yourself and family from the hellilsh fire, ingredient whereof is man and
sulphur and on which are appointed angels, who do not disobey God in the least, in what is
ordered to them and carry out implicitly whatever they are commanded.

يا ايها الَّذِين كفَروا  تَعتَذِروا الْيوم ۖ انَّما تُجزونَ ما كنْتُم تَعملُونَ {7}

7. Oh you ungrateful (infidels), your excuse will not be accepted today. Verily you shall only be
rewarded as per your deeds.

Moral

Truth spoken before time may be not only hurtful but even unlawful, except under Divien Text.

Verses 8 – 12

ماتِىيس مْنع رّفنْ يا مبر سا عوحةً نَصبتَو هال َلوا انُوا تُوبآم ا الَّذِينهيا اي
ويدْخلَم جنَّاتٍ تَجرِي من تَحتها انْهار يوم  يخْزِي اله النَّبِ والَّذِين آمنُوا

معه ۖ نُورهم يسع بين ايدِيهِم وبِايمانهِم يقُولُونَ ربنَا اتْمم لَنَا نُورنَا واغْفر لَنَا ۖ
{8} قَدِير ءَش لك َلنَّكَ عا

8. Oh you faithful, do sincere penance to God.5 Shortly, your Providence shall hide your sins and
admit you in paradise beneath which flow streams, on the day when God shall not disappoint the
Prophet and the faithful with him (by rejecting their intercession). Their leaders (Divine Lights)
shall be hastening a head of them, along the Bridge (over hell) to take them to paradise,while the
faithful shall be prahying to their Providence, to befit them to take full advantage of their leaders
and forgive them as He is certainly Omnipotent.

سبِىو ۖ نَّمهج ماهوامو ۚ هِملَياغْلُظْ عو ينقنَافالْمو فَّارْدِ الاهج ِا النَّبهيا اي
{9} يرصالْم



9. Oh you Prophet, fight against the infidels with hypocrites and treat them strictly. their
destination is hell, which is an awful abode.6

نم ندَيبع تانَتَا تَحك ۖ لُوط تارامو نُوح تاروا امفَرك لَّذِينل ًَثم هال برض
عم النَّار َُخاد يلقا وىشَي هال نا ممنْها عيغْني ا فَلَممفَخَانَتَاه نيحالادِنَا صبع

{10} ينلالدَّاخ

10. God has exemplified, for the infidels, the case of the wives of the Prophets, Noah and Lot,
who were subordinate to two of His faithful Prophets (virtuous devotees) to whom they proved
dishonest (as inthe case of Our Prophet) and their being wives of the Prophet could not save
them from being condemned to hell when they shall be asked to enter therein.

تًا فينْدَكَ بع ل ناب ِبر ذْ قَالَتنَ اوعرف تارنُوا امآم لَّذِينل ًَثم هال برضو
{11} ينمالظَّال مالْقَو نم ِننَجو هلمعنَ ووعرف نم ِننَجو نَّةالْج

11. (Similarly) has God exemplified, for the faithful, the wife of Pharaoh, when she prayed to her
Providence to give her residence near Him, in paradise (make her conjugal with Our Prophet),
giving her salvation from Pharaoh and his maldeeds and saving her fromthe tyrannical sect.

دَّقَتصنَا ووحر نم يها فَنَفَخْنَا فهجفَر نَتصحا انَ الَّترمع نَتاب ميرمو
{12} ينتالْقَان نم انَتكو تُبِهكا وِهباتِ رملِب

12. And the case of Mary (mother of Jesus) daughter of Imran, who had safely guarded her
chastity, when We blew into her Our selected soul (in the person of Jesus) and she verified God’s
promise and previous texts and was supplicant.

1. Who resented the Prophet’s interxourse with former, in her apartment, during her absence.
2. Of the succession of the first three Khalifas, one after another, aftr his demise, warning Her (Hafza, one of his wives) not
to divulge.
3. The entire plot upon this was hatched by these two prophet’s wives with their fathers to murder the Prophet.
4. They were blind-hearted.
5. Which needs sincere regret, undo evil, engage in Divine Remembrance, in compensation of time wasted in commission
of sin, determine not to repeat, be steady in prayers of fast and obligatory functions, pay back dues with apology.
6. The Prophet, in his life time, did not enter into a crusade against the hypocrites, except exhorting them for their duplicate
policy. It was Ali, as his legal successor (and soul) who, after him, carried out the crusaides in the Battle of the Camel and



Siffin (also Hussain in Karbala) and the 12th Divine Light shall do on Resurrection.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 14

{1} قَدِير ءَش لك َلع وهلْكُ والْم دِهكَ الَّذِي بِيارتَب

1. Bountiful is He under whose control is Kingdom (of Heaven and Earth).

{2} الْغَفُور زِيزالْع وهو ۚ ًمع نسحا ميا مكلُوبياةَ ليالْحو توالْم الَّذِي خَلَق

2. It is He Who created (two creations) death and llif (so if death enters the body life goes out and
vice versa) to ascertain as to who amongst man is sincerest in his acts (to win Divine Will) and
He is Mighty and Forgiving.

الَّذِي خَلَق سبع سماواتٍ طباقًا ۖ ما تَرٰى ف خَلْق الرحمٰن من تَفَاۇتٍ ۖ
فَارجِع الْبصر هل تَرٰى من فُطُورٍ {3}

3. Who created seven concentric heavens, where, in His creation you do not find any irregularity.
See it once over again. Do you see any?

{4} يرسح وها وىخَاس رصكَ الْبلَيا بنْقَلي نتَيرك رصالْب جِعار ثُم

4. (Your eyes will be dazzled) and returned disgraced, even if you repeatedly look thereat.



متَدْنَا لَهعاو ۖ يناطلشَّيا لومجا رلْنَاهعجو ابِيحصا بِمالدُّنْي اءمنَّا السلَقَدْ زَيو
عذَاب السعيرِ {5}

5. Verily We enlightened the skies (of Earth) with lights of heavenly bodies and made them rods
to strike the devils (from ascending Heaven) and have We p repared intense punishment of hell
for them.

{6} يرصالْم سبِىو ۖ نَّمهج ذَابع ِهِمبوا بِرفَرك لَّذِينلو

6. And for infidels is punishment of hell which is an awful resort.

{7} تَفُور ها شَهِيقًا ووا لَهعما سيهلْقُوا فذَا اا

7. When they will be trown therein, they will hear its terrific sound, while it will be raging high.

{8} نَذِير متاي لَما انَتُهخَز ملَهاس جا فَويهف لْقا الَّمك ۖ ظالْغَي نم زيتَم ادَت

8. It is probable almost it may burst out of Divine wrath when any group will be cast into it, the
angel in charge thereof shall question it, if the warner had not come it it.

قَالُوا بلَ قَدْ جاءنَا نَذِير فَذَّبنَا وقُلْنَا ما نَزل اله من شَء انْ انْتُم ا ف ضَلٍ
كبِيرٍ {9}

9. They in reply, shall say, “Verily did come to us a warner. We falsified him and said God has not
revealed anything of the sort.” Rather, you are in are in great misguidance.

وقَالُوا لَو كنَّا نَسمع او نَعقل ما كنَّا ف اصحابِ السعيرِ {10}

10. And shall say, “Had we attentively listened and possessed (developed) reason we would have



not been members of hell.”

فَاعتَرفُوا بِذَنْبِهِم فَسحقًا صحابِ السعيرِ {11}

11. (Thus) they will acknowledge their crimes. Be they cursed for their (late) acknowledgement.

{12} بِيرك رجاةٌ ورغْفم مبِ لَهبِالْغَي مهبنَ رخْشَوي نَّ الَّذِينا

12. Verily for those who fear their Providence, unseen, is forgiveness and a mighty reward.

واسروا قَولَم اوِ اجهروا بِه ۖ انَّه عليم بِذَاتِ الصدُورِ {13}

13. Whether you hide your statement or expose it, verily He is acquainted with secrets of hearts.

{14} الْخَبِير يفاللَّط وهو خَلَق نم لَمعي ا

14. Lo, did they not recollect who created them? He can fathom and is acquainted (with the least
little bit).

Moral

Bodily notes are enough.

Verses 15 – 30

هلَياو ۖ هرِزْق نلُوا مكا وبِهنَاكم شُوا ففَام ذَلُو ضرا مَل لعالَّذِي ج وه
{15} النُّشُور

15. It is He who made Earth for you penetrable (to mine and extract its contents as also
culturable) walke over its hills to seek you livelihood to live therein. And to Him is your reversion.



{16} ورتَم ذَا هفَا ضرا مِب فخْسنْ يا اءمالس ف نم نْتُمماا

16. Are you safe against heavenly beings sinking you beneath Earth? Which, under disturbance,
drown you down.

ام امنْتُم من ف السماء انْ يرسل علَيم حاصبا ۖ فَستَعلَمونَ كيف نَذِيرِ {17}

17. Or are you safe against heavenly beings pouring down upon pebbles, when you will realize
the intensity of warning.

ولَقَدْ كذَّب الَّذِين من قَبلهِم فَيف كانَ نَيرِ {18}

.

18. Verily di their predecessors falsify (their Prophets). How sever has been the punishment?

نَّها ۚ ٰنمحالر ا نهسما يم ۚ نقْبِضيافَّاتٍ وص مقَهرِ فَوالطَّي َلا اوري لَموا
{19} يرصب ءَش لِب

19. Have they not noticed, at the flying of a bird over them? Expanding and contracting their
wings, none but the Merciful Profidence has supported them in the sky above. Verily He is
circumspective of all.

ف ونَ ارافْنِ الا ۚ ٰنمحونِ الرد نم مكرنْصي مَنْدٌ لج وٰذَا الَّذِي هه نما
غُرورٍ {20}

20. Is there any whom you can point out to be your assistant, barring God. the infidels are simply
lost in misguidance.



امن هٰذَا الَّذِي يرزُقُم انْ امسكَ رِزْقَه ۚ بل لَجوا ف عتُوٍ ونُفُورٍ {21}

21. Who is to provide you if He were to bar it (by draught, etc.). Rather they are litigating about
(His Sovereigny) out of arrogance.

{22} يمتَقسم اطرص َلا عوِيس شمي نمدَٰى اها هِهجو َلا عبم شمي نفَما

22. What! Is he who walskk topsy turvy is marching savely on guidance or he who walks straight
on the right path?1

قُل هو الَّذِي انْشَاكم وجعل لَم السمع وابصار وافْئدَةَ ۖ قَليً ما تَشْرونَ
{23}

23. Say, “It is he who created you, endowing you ear, eyesight and hart (keep it pure from self-
will).” But few are grateful (by not misusing and thus tyrannizing self).

قُل هو الَّذِي ذَراكم ف ارضِ والَيه تُحشَرونَ {24}

24. Say, “It is He Who sent you on Earth (for the time) and will later assemble you in His
presence.”

{25} ينادِقص نْتُمنْ كدُ اعٰذَا الْوه َتقُولُونَ ميو

25. And they ask you to inform them of the Day of Judgment, if yoiu are ture (in your claim as a
prophet).

{26} بِينم نَا نَذِيرا انَّماو هنْدَ الع لْما الْعنَّما قُل

26. Say, “The knowledge thereof is one with God and I am simply a warner.



فَلَما راوه زُلْفَةً سيىت ۇجوه الَّذِين كفَروا وقيل هٰذَا الَّذِي كنْتُم بِه تَدَّعونَ {27}

27. When they shall see (Ali) highly elevated before God, the faces of the infidels will darken (out
of jealousy) and will sty to themselves, is he the person over whom we were seeking superiority?

يملذَابٍ اع نم رِينافْال جِيري ننَا فَممحر وا عم نمو هال نَلهنْ اا تُميارا قُل
{28}

28. Say, “IF God were to kill me and those with me or spare us, who is going to shelter the
infidels (due to their infidelity) from intense (Divine) punishment?

{29} بِينلٍ مَض ف وه نونَ ملَمتَعلْنَا ۖ فَسكتَو هلَيعو نَّا بِهآم ٰنمحالر وه قُل

29. Say, “It is God, the Compassionate, Whom we have put faith into and trusted shortly shall you
realize who is in open misguidance.

{30} ينعم اءبِم ميتاي نا فَمرغَو مكاوم حبصنْ اا تُميارا قُل

30. Say, “Do you notice, if the water of the well (i.e. Divine Light holding Divine Knowledge) goes
down (were to disappear) who is going to fetch it for you (if he were not to arrange during
secrecy) to guide you on the right path.”

Moral

Enough.

1. This is a comparison of one following his passion, with the other following Divine Light.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful



Verses 1 – 33

ن ۚ والْقَلَم وما يسطُرونَ {1}

1. Noon. By you (oh Prophet) and the Pen of Light and the plate of record of all events which are
therein.

ما انْت بِنعمة ربِكَ بِمجنُونٍ {2}

2. You are not by the grace of your Providence mad (as they, infidels, impute).

وانَّ لَكَ جرا غَير ممنُونٍ {3}

3. And verily for yu is an endless reward (for your equisit patience).

{4} يمظع خُلُق َلنَّكَ لَعاو

4. And verily you bear a highly (enviable) character.

فَستُبصر ويبصرونَ {5}

5. Shortly you shall see and they too shall realize,

بِاييِم الْمفْتُونُ {6}

6. as to who is mad.

{7} تَدِينهبِالْم لَمعا وهو هبِيلس نع لض نبِم لَمعا وكَ هبنَّ را



7. Verily your Providence is better aware as towho is misguided and who is on His way, and He is
best at knowing the guided.

{8} ذِّبِينالْم عتُط ََف

8. So you need not listen to the falsifiers.

ودوا لَو تُدْهن فَيدْهنُونَ {9}

9. They desire leniency on your part to be inclined to you.1

{10} هِينفٍ مَّح لك عتُط و

10. Do no yield to dirgraceful falsifiers.

{11} يمبِنَم شَّاءازٍ ممه

11. Talebearers who on carring tales.

{12} يمثتَدٍ اعرِ ملْخَيل نَّاعم

12. Barring virtues and transgressing in sins.

{13} يمكَ زَندَ ذَٰلعب تُلع

13. Tyrant and a bastard to boot.

{14} يننبالٍ وانَ ذَا منْ كا



14. Revelling in propetrty and sons.2

{15} ينلوا يراطسا اتُنَا قَالآي هلَيع َذَا تُتْلا

15. Whenever Our Couplets are being read out to him he says these are stories of old.

{16} طُومالْخُر َلع همنَسس

16. Shortly shall We leave a (permanent) mark on his nose.3

{17} ينبِحصا منَّهرِمصوا لَيمقْسذْ اا نَّةالْج ابحصنَا الَوا بمك منَاهلَونَّا با

17. Verily shall We punish him4 as We did the owners of a garden, when they swore to cut down
its produce by early morning

و يستَثْنُونَ {18}

18. without making an exception (under charity).

فَطَاف علَيها طَائف من ربِكَ وهم نَائمونَ {19}

19. Came a disaster from your Providence while they were asleep.

{20} رِيمالصك تحبصفَا

20. And turned it barren.

{21} ينبِحصا موفَتَنَاد



21. They called out (one another) in the morning.

{22} ينارِمص نْتُمنْ كا مثرح َلنِ اغْدُوا عا

22. They went early morning to their garden, if you are to cut it (in the absence of the needy).

فَانْطَلَقُوا وهم يتَخَافَتُونَ {23}

23. Le us go, whispering among ourselves.

{24} ينسم ملَيع موا الْيدْخُلَنَّهي  ْنا

24. So none of the needy may approach you.

{25} دٍ قَادِرِينرح َلا عغَدَوو

25. They started early morning when they were bent upon their evil intentions.5

فَلَما راوها قَالُوا انَّا لَضالُّونَ {26}

26. When they say it, they could not recognizeit and thought they were misled.

بل نَحن محرومونَ {27}

27. Rather, we are disappointed in our resolution.6

قَال اوسطُهم الَم اقُل لَم لَو تُسبِحونَ {28}



28. The intelligent among them remarked, “Did not I warn you? Why do you not be gragteful?7

{29} ينمنَّا ظَالنَّا كِنَا ابانَ رحبقَالُوا س

29. They pleaded, “Oh our Creator, verily we have sinned.”

فَاقْبل بعضهم علَ بعضٍ يتََومونَ {30}

30. Then they turned towards one another blaming (for an ill-advice).

{31} يننَّا طَاغنَّا كلَنَا ايا وقَالُوا ي

31. They said, “Woe to us, we have been trangressors.

عس ربنَا انْ يبدِلَنَا خَيرا منْها انَّا الَ ربِنَا راغبونَ {32}

32. “May God, in the future exchange the barren plot with something better and verily have we
directed ourselves to carry out Divine commands.”

كذَٰلكَ الْعذَاب ۖ ولَعذَاب اخرة اكبر ۚ لَو كانُوا يعلَمونَ {33}

33. This is the punishment8 and Eternal punishment (being everlasting) and is mightier.9

Moral

Sins are at war with reason and conscience. We are hungry, they offer us bread but it is poisoned, we
are thirsty and they offer us drink, but is from a deadly fountain. They may often satisfy us for the
moment but it is death in the end. It is only the bread of Heaven and water of life which can so satisfy,
which we shall hunger no more and thirst no more, i.e. Divine provision through Divine Lights.

Sins reduce provision by catastrophe. The private and personal blessings we enjoy of immunity,
safeguard, liberty, integrity deserve the thanksgiving of a whole life.



If one should give me a dish of sand and tell me there are particles of iron in it, I might look out for them
in vain with my clumsy fingers and be unable to detect them, but let me have a magnet to sweep through
it, and how would it draw to itself the almost invisible particles by the mere power of attraction. The
unthankful heart, like my finters in sand, discovers no sins, but let the thankful heart sweep through the
day, and as the magnet find iron, so will it find on every hour some Heavenly blessings. Only the iron in
God’s sand is gold.

Verses 34 – 52

{34} يمنَّاتِ النَّعج ِهِمبنْدَ رع ينتَّقلْمنَّ لا

34. Those who are mindful of their Lord will be rewarded with gardens of bliss.

{35} ينرِمجالْمك ينملسالْم لعفَنَجا

35. Shall We equalize supplicants with culprits?

ما لَم كيف تَحمونَ {36}

36. What’s up with you? How do you decide?

ام لَم كتَاب فيه تَدْرسونَ {37}

37. Have you a text, wherein you find such instructions,

انَّ لَم فيه لَما تَخَيرونَ {38}

38. or have you a right to choose what you like.

ام لَم ايمانٌ علَينَا بالغَةٌ الَ يوم الْقيامة ۙ انَّ لَم لَما تَحمونَ {39}



39. Have you a covenant with Us to function until the Day of Reckoning, upon which you do so,
in which you should get what you order.

{40} يمكَ زَعبِذَٰل مهيا ملْهس

40. Ask them who is responsible for all this?

{41} ينادِقانُوا صنْ كا هِمائكتُوا بِشُرافَلْي اءكشُر ملَه ما

41. Havethey associates bring them forth, if they are true?

يوم يشَف عن ساقٍ ويدْعونَ الَ السجودِ فََ يستَطيعونَ {42}

42. The day We shall expose their actual condition and when they shall be ordered to prostrate
(owing to their being insincere in the world) they will fail.

خَاشعةً ابصارهم تَرهقُهم ذِلَّةٌ ۖ وقَدْ كانُوا يدْعونَ الَ السجودِ وهم سالمونَ
{43}

43. Their ehyes will be fear stricken, looking down in disgrace, they were ordered to prostration
in the world (when they failed) in spite of being sound (in mind and body).

فَذَرن ومن يذِّب بِهٰذَا الْحدِيثِ ۖ سنَستَدْرِجهم من حيث  يعلَمونَ {44}

44. Leave him to Me, who is falsifying the text.

{45} ينتدِي مينَّ كا ۚ ملَه لماو

45. I shall try them and My trial is highly intricate.



ام تَسالُهم اجرا فَهم من مغْرم مثْقَلُونَ {46}

46. Do you ask any reward (for the transmission of the mission) which they find hard to pay as a
tax?

ام عنْدَهم الْغَيب فَهم يتُبونَ {47}

47. Or have they any secret new document which they are recording?

{48} ظُومم وهٰى وذْ نَادوتِ ابِ الْحاحصك نَت ِكَ وبر محل بِرفَاص

48. Wait until issue of your Providence’s command and be not impatient like Jonah when he cried
unto Us in excitement.

{49} ومذْمم وهو اءرلَنُبِذَ بِالْع ِهبر نةٌ ممعن هكنْ تَدَارا لَو

49. Had not his Providence’s mercy given His support, He would have thrown him in the forest
without vegetation in disgrace.

{50} ينحالالص نم لَهعفَج هبر اهتَبفَاج

50. But his Providence selected him and included him among the virtuous.

نَّهقُولُونَ ايو روا الذِّكعما سلَم مارِهصبقُونَكَ بِالزوا لَيفَرك الَّذِين ادنْ ياو
لَمجنُونٌ {51}

51. It was near the infidels, by their evil eyes would have injured you, when they heard you
reading the Qur’an and said verily he is mad.



{52} ينالَملْعل رذِك ا وا همو

52. That is nothing but an advice to the entire world.

Moral

1. Before sinning, state its justification for not being condemned, sanctification for its reign, and
glorification for its existence.

2. Most sins begin with the eyes, by them, commonly, Satan creeps into the heart. Man can never be in
safety which has not covenanted with his eyes.

3. The wages which sin bargains for with the sinner are life, pleasure and profit, but the wages is p ays
from are death, torment, and destruction to understand the falsehood and deceit of sin, we must
compare its promises and payment together.

1. By tolerating their idolatry.
2. Valid ibne Mugaira is referred.
3. Which he received in the Battle of Badr.
4. For his sins by reduction of provision.
5. Not to give anything out of it to the needy.
6. To get the entire benefit by disallowing beggars’ share therein.
7. To God for having granted you prosperous produce by reserving the share of the needy?
8. For disobedience in the world, which is frail.
9. Both in intensity and in duration, would they understand?

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 37

الْحاقَّةُ {1}

1. Certain period.1



ما الْحاقَّةُ {2}

2. What is Reckoning Day?

وما ادراكَ ما الْحاقَّةُ {3}

3. What do you understand by this Certain Period?2

{4} ةبِالْقَارِع ادعو ودثَم تذَّبك

4. Falsified (sects of) Thamud and ‘Ad.3

{5} ةيوا بِالطَّاغلهفَا ودا ثَممفَا

5. And the tribe of Thamud was destroyed by transgression.

{6} ةياترٍ عصرص وا بِرِيحلهفَا ادا عماو

6. And that of ‘Ad was destroyed by continuous cyclons for transgression

منَّهاك عرا صيهف مى الْقَوا فَتَرومسح اميةَ ايانثَمالٍ ولَي عبس هِملَيا عهخَّرس
{7} ةخَاوِي ازُ نَخْلجعا

7. with which We enveloped them for seven nights and eight days continuously, wherein yiou
should note the sect was entirely destroyed as though uprooted trunks of date trees.

{8} ةياقب نم مٰى لَهتَر لفَه



8. Do yoiu see any of them surviving?

{9} ةىبِالْخَاط اتتَفوالْمو لَهقَب نمنُ ووعرف اءجو

9. And came Pharaoh and preceding him, the tribe which was capsized, charged with sins.

فَعصوا رسول ربِهِم فَاخَذَهم اخْذَةً رابِيةً {10}

10. They disobeyed the Prophets of their Providence, Who seized with mighty intensity.

{11} ةارِيالْج ف ملْنَاكمح اءالْم َا طَغنَّا لَما

11. Verily when waters rose beyond the limits We carried (Noah and his followers) in the ark.

لنَجعلَها لَم تَذْكرةً وتَعيها اذُنٌ واعيةٌ {12}

12. To make in them for you an admonition and an unforgetful memory.4

فَاذَا نُفخَ ف الصورِ نَفْخَةٌ واحدَةٌ {13}

13. And had for Divine Will taken a major part in wiping out the deadly Quraish infels, when the
siren blows for the first time.

وحملَتِ ارض والْجِبال فَدُكتَا دكةً واحدَةً {14}

14. Earth and mountains will be razed to power

فَيومئذٍ وقَعتِ الْواقعةُ {15}



15. This is the day of (assembly)5

وانْشَقَّتِ السماء فَهِ يومئذٍ واهيةٌ {16}

16. And the sky will burst open. (On this day) the sky will be greately reduced.

والْملَكُ علَ ارجائها ۚ ويحمل عرش ربِكَ فَوقَهم يومئذٍ ثَمانيةٌ {17}

17. And angels will assemble along its circumference, and knowledge of your Providence on this
day will borne by eight.6

يومئذٍ تُعرضونَ  تَخْفَ منْم خَافيةٌ {18}

18. When every one of you will be presented and none left hidden.

{19} هتَابِيوا كءاقْر ماوه قُولفَي هينمبِي هتَابك وتا نا ممفَا

19. And one who shall be given their record of their deeds in his right hand (by Divine Light of
the time) will say to his neighbour lo, here it is, read it.

{20} هابِيسقٍ حَم ّنا ظَنَنْت ّنا

20. Verily I was certain I shall have to face the Reckoning Day.

{21} ةياضر يشَةع ف وفَه

21. And he will be in a jolly mood.



{22} ةيالع نَّةج ف

22. In an elevated paradise.

قُطُوفُها دانيةٌ {23}

23. Fruits whereof being easily accessible to him.

{24} ةيالْخَال اميا ف لَفْتُمسا اا بِميىنوا هباشْرلُوا وك

24. (Angels visiting him will say) eat and dring willingly for your having (observed obligatory
duties enjoined on you) sent ahead in bygone days.

{25} هتَابِيك وتا لَم تَنا لَيي قُولفَي هالمبِش هتَابك وتا نا مماو

25. And he who shall be given their record of his deeds on his left hand shal say, “Would I was
not given the Book of Records.

{26} هابِيسا حرِ مدا لَمو

26. “Would I had not known what I have to account for.

يا لَيتَها كانَتِ الْقَاضيةَ {27}

27. “I wish I were dead forever (and not re-enlivened for accounting).

{28} ۜ هيالم ّنع َغْنا ام



28. “My property (which I collected) did not prove useful to me.

{29} هيلْطَانس ّنلَكَ عه

29. “The kingdom for which I wasted my life ruined me.”

{30} فَغُلُّوه خُذُوه

30. (Angels will be ordered to) seize him and tie down his hands and feet with his neck.

{31} لُّوهص يمحالْج ثُم

31. And hurl him into hell.

{32} وهُلا فَاساعونَ ذِرعبا سهعذَر لَةلْسس ف ثُم

32. Then drag him with a lengthy chain of 70 yards passing around his entire body.

{33} يمظالْع هبِال نموي  َانك نَّها

33. It was he who did not believe in the Lord Almighty.

{34} ينسالْم امطَع َلع ضحي و

34. And did not attempt to feed the poor.

{35} يممنَا حاهه موالْي لَه سفَلَي



35. Today there is none to sympathize with him.

{36} ينلسغ نم ا امطَع و

36. And no food except those of the residents of hell in boiling puss.

 ياكلُه ا الْخَاطىونَ {37}

37. Which none but the sinners shall be served with.

Moral

If Judgment Day is remembered every day with misfortunes in fornt of the reader, he will confirm his faith
in God, avoid disobeying Him and the Prophets (Divine Lights) and will begin to detest the world and its
frail, power and pelf which will be of no use to him except which he sends ahead in his lifetime, inthe
name of God, purely to win His Will.

Verses 38 – 52

فََ اقْسم بِما تُبصرونَ {38}

38. I swear in the name of (the visible)

وما  تُبصرونَ {39}

39. creation and (invisible) Creator.

{40} رِيمولٍ كسر للَقَو نَّها

40. Verily the word of your generous Prophet (is true).



وما هو بِقَولِ شَاعرٍ ۚ قَليً ما تُومنُونَ {41}

41. It is not the word of a poet, though few put faith in it.

و بِقَولِ كاهن ۚ قَليً ما تَذَكرونَ {42}

42. Nor is it the word of a soothsayer, though few take an advice.

{43} ينالَمالْع ِبر نم تَنْزِيل

43. It is evealed by the Providence of the worlds.

{44} قَاوِيلا ضعنَا بلَيع لتَقَو لَوو

44. Had it been tampered with though little.

{45} ينمبِالْي نْهخَذْنَا م

45. Certaily, We would have seized him with Our Might.

{46} ينتالْو نْهنَا ملَقَطَع ثُم

46. Then cut his carotid artery and killed him.

{47} اجِزِينح نْهدٍ عحا نم مْنا مفَم

47. And then none of you would have saved him.



{48} ينتَّقلْمةٌ لرلَتَذْك نَّهاو

48. And verily it is an advice to the pious.

{49} ذِّبِينم مْننَّ ما لَمنَّا لَنَعاو

49. And verily We know there are some of you falsifiers.

{50} رِينافْال َلةٌ عرسلَح نَّهاو

50. And verily it will be a cause of grief to the infidels (on Reckoning Day).

{51} ينقالْي قلَح نَّهاو

51. And verily it is a certain fact.

{52} يمظِكَ الْعبر مبِاس ِحبفَس

52. So glorify the name of the Mighty Providence (for His endless bounties and forgiveness of
sins).

Moral

Truth can hardly be expected to adopt herself to the crooked policy and wily sinuosities of worldly affairs,
for truth, like light, travels straight. Truth lies in character. Much of the glory and sublimity of truth is
connected with its mystery. To understand everything we must be as God, Who is inaccessible. He,
therefore, created Divine Lights, taught them and made them His trustee.

To make us alike Him, enjoined upon us their love and following. Feligious Truth touch what points of it
you will, has always to do with Being and Government of God and is, of course, illimitable in its reach. If
a thousand old beliefs were ruined in our march of Trugh, we must still march on. It is the special p
rivilege of truth always to go on candid minds. (See previous reference p. 255, Set Three).



1. Reckoning Day.
2. Reckoning Day.
3. Day of Shout coming due to fight caused by bursting of Heaven, Earth, mountains, and lost of light of the stars, etc.
4. As in the case of Ali – who kept in view and tolerated unestibable tyranny and transgressions of the Prophet’s
companions who were slaves to passion.
5. I.e. Judgment Day.
6. Noah, Abraham,Moses, Jesus, Mohammad, Ali, Hassan, and Hussain.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 35

{1} عاقذَابٍ وبِع لائس لاس

1. The questioner1 at the Valley of Khum, prayed (punishment) if it was a Divine revelation (from
God) under which he was destroyed.

{2} عافد لَه سلَي رِينافْلل

2. Which none can avert from infidels.

{3} ارِجعذِي الْم هال نم

3. Issuing from the Lord Almighty of Lofty grades.

{4} نَةس لْفا ينسخَم هقْدَارانَ مك موي ف هلَيا وحالرةُ وئَالْم جرتَع

4. On the Day of Judgment when angels and Ruh will rise unto Him, duration of which shall be
50,000 years.



{5} ًيما جربص بِرفَاص

5. Better wait virtuously.

انَّهم يرونَه بعيدًا {6}

6. They think of it a distant date.

ونَراه قَرِيبا {7}

7. Whereas it is close in Our eye.

{8} لهالْمك اءمونُ السَت موي

8. When the sky will liken molten copper.

{9} نهالْعك الونُ الْجِبَتو

9. And mountains like wool of verigated colour.2

و يسال حميم حميما {10}

10. And ther shall be no one to sympathize with the other.

{11} يهنذٍ بِبئموذَابِ يع نفْتَدِي مي لَو رِمجالْم دوي ۚ مونَهرصبي

11. The culprit would desire to offer, to escape punishment of the day, his son



{12} يهخاو هتباحصو

12. his wife and brother.

{13} وِيهتُو الَّت هيلَتفَصو

13. And mother who had given him birth.

{14} نْجِيهي ا ثُميعمضِ جرا ف نمو

14. And everything on Earth and receive salvation thereon.

{15} َا لَظنَّها ۖ َّك

15. No (it shall not be acceptd). Rather, it is fire of hell.

نَزاعةً للشَّوٰى {16}

16. Which shall drag him to fry him up.

{17} َّلتَوو ربدا نو متَدْع

17. Who, when he was being invited (in the world) turned his back and went away.

{18} عوفَا عمجو

18. In amassing (wealth) and storing it.



انَّ انْسانَ خُلق هلُوعا {19}

19. Verily man is created avaricious.

اذَا مسه الشَّر جزوعا {20}

20. Gets distracted when afflicted.

واذَا مسه الْخَير منُوعا {21}

21. Bars (charity) when fortune smiles on him

{22} ينّلصالْم ا

22. except the prayerful.

الَّذِين هم علَ صَتهِم دائمونَ {23}

23. Who are offering (also) voluntary prayers.

{24} لُومعم قح هِمالوما ف الَّذِينو

24. And have a known share in his provision (for those entitled).

{25} ومرحالْمو لائلسل

25. For those who ask and are disappointed (in their calling under deficiency).



{26} الدِّين مودِّقُونَ بِيصي الَّذِينو

26. And verify Resurrection.

والَّذِين هم من عذَابِ ربِهِم مشْفقُونَ {27}

27. And are afraid of punishment of the Providence.

انَّ عذَاب ربِهِم غَير مامونٍ {28}

28. Verily punishment of the Providence is inscure.

والَّذِين هم لفُروجِهِم حافظُونَ {29}

29. And those who guard their private parts.

{30} ينلُومم رغَي منَّهفَا مانُهميا تَلا مم وا اجِهِمزْوا َلع ا

30. Except to their wives and to their legalized slave girls when they are not to blame.

فَمن ابتَغَ وراء ذَٰلكَ فَاولَٰئكَ هم الْعادونَ {31}

31. And he who transgresses these is a transgressor.

والَّذِين هم مانَاتهِم وعهدِهم راعونَ {32}

32. And those who fulfil deposit and the trust.



والَّذِين هم بِشَهاداتهِم قَائمونَ {33}

33. And are steadfast in testifying the Truth.

والَّذِين هم علَ صَتهِم يحافظُونَ {34}

34. And are guarding their obligatory prayers (in time and conditions).

اولَٰئكَ ف جنَّاتٍ مرمونَ {35}

35. They are to be honoured in paradise.

Moral

1. Worldly wealth is the devil’s bait and those whose minds feed upon riches, recede in general from real
happiness in proportion as their stores increase, as when the moon is full when most distant from the
sun.

2. Seek not proud wealth but such as you may get justly, use soberly, distribute cheerfully and live
contendtedly. It can only be a blessing, being to sustain and extend knowledge, virtue and religion know
their use. Those who lose them by accident or fraud know their vanity, and those who experience
difficulties and dangers of preserving them knowtheir perplexities. He who will not permit his wealth to do
so any good to others while he is living, prevents it from doing good to others while he is living, prevents
it from doing any good to himself when he is dead, and by an egotism which is suicidal and has a double
edge, cuts himself off from the truest pleasure and the highest happiness hereafter.

3. Let us not envy some men their accumulated riches. Their burden would be too heavy for us. We
could not sacrifice, as they do, health, quiet, honour, and conscience to obtain them.

4. If you desire to purchase honour with your wealth, consider first how wrath became yours. If your
labour got it, let your wiskdom keep it. If oppression found it, let repentence resolve it. If your parent left
it let your virtues deserve it. So shall your honour be safer, better and cheeper.

Verses 36 – 44



{36} ينعطهلَكَ مبوا قفَرك الِ الَّذِينفَم

36. What’s up with the infidels (hypocrites) approaching you (the Prophet) in haste with raising
heads.

{37} زِينالِ عمّالش نعو ينمالْي نع

37. And gather round you right and left.

{38} يمنَّةَ نَعج دْخَلنْ يا منْهرِئٍ مام لك عطْميا

38. Does every one amongthem deserve to be admitted to high paradise (without any faith and
acts)?

كَّ ۖ انَّا خَلَقْنَاهم مما يعلَمونَ {39}

39. No, it shall not be so. Verily we have created them of what they do not know.

فََ اقْسم بِربِ الْمشَارِقِ والْمغَارِبِ انَّا لَقَادِرونَ {40}

40. I swear by the East and west, we are Omnipotent.

{41} ينوقبسبِم نا نَحمو منْها مرخَي دِّلنْ نُبا َلع

41. To replace them by better (faithful) and We are not going to be superceded.

فَذَرهم يخُوضوا ويلْعبوا حتَّ يَقُوا يومهم الَّذِي يوعدُونَ {42}



42. Leave them to gossip in amusement until they meet on the day they are promisied.

يوم يخْرجونَ من اجدَاثِ سراعا كانَّهم الَ نُصبٍ يوفضونَ {43}

43. The day they will come out of grave running, like those running to the flagstaff.

خَاشعةً ابصارهم تَرهقُهم ذِلَّةٌ ۚ ذَٰلكَ الْيوم الَّذِي كانُوا يوعدُونَ {44}

44. Their eyes in fear and disgrace covering them. This is the day they have been promised.

Moral

Self-sufficient.

1. Haris bin Nuaman fahri doubting Ali’s nomination to the Prophet’s succession.
2. Being busily engrossed with self-distraction.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 20

{1} يملا ذَابع مهيتانْ يا لقَب نكَ ممقَو نْذِرنْ اا همقَو َلا الْنَا نُوحسرنَّا اا

1. Verily did We send Noah to his sect to war it before disaster overtook them.

{2} بِينم نَذِير مَل ّنا ما قَوي قَال

2. He said, “Oh my sect, verily I am an open warner to you.



انِ اعبدُوا اله واتَّقُوه واطيعونِ {3}

3. In which you should pray to God and fear Him and obey me.

 اءذَا جا هال لجنَّ اا ۚ مسم لجا َلا مكرّخويو مِذُنُوب نم مَل رغْفي
يوخَّر ۖ لَو كنْتُم تَعلَمونَ {4}

4. (So) He may forgive your sins and will give you time (to mend yourself) until a stipulated
period, and when death shall approach, no postponement will available for you. Would you have
known it?

قَال ربِ انّ دعوت قَوم لَيً ونَهارا {5}

5. He prayed, “Oh my Providence, verily did I invite my sect, night and day.

فَلَم يزِدهم دعائ ا فرارا {6}

6. “This did not enhance except avoiding me (all the more).

مهابيا ثتَغْشَواسو هِمآذَان ف مهابِعصلُوا اعج ملَه رتَغْفل متُهوعا دلَّمك ّناو
واصروا واستَبروا استبارا {7}

7. “And when I invited themso they might be forgiven, they pierced their fingers into their ears
and threw over a cloth over them and remained persistent (in their views) out of intense
arrogance.

ثُم انّ دعوتُهم جِهارا {8}

8. “Then I publicly invited them.



ثُم انّ اعلَنْت لَهم واسررت لَهم اسرارا {9}

9. “And again openly and privately advised them.”

فَقُلْت استَغْفروا ربم انَّه كانَ غَفَّارا {10}

10. I said, “Pray forgiveness of your Providence. Verily He is very Fogiving.

يرسل السماء علَيم مدْرارا {11}

11. “He sends continual rain to you from the clouds.

ويمدِدكم بِاموالٍ وبنين ويجعل لَم جنَّاتٍ ويجعل لَم انْهارا {12}

12. “And freinforces you with property and children, turning gardens and running rivers for you.

ما لَم  تَرجونَ له وقَارا {13}

13. “What’s up with you, you have no regard for Him?

وقَدْ خَلَقَم اطْوارا {14}

14. “Whereas he has created you in varying dispositions.

الَم تَروا كيف خَلَق اله سبع سماواتٍ طباقًا {15}

15. “Did you not notice how He created the seven heavens concentrically?



وجعل الْقَمر فيهِن نُورا وجعل الشَّمس سراجا {16}

16. “And set the moon therein to enlightenthe sun a lamp?

واله انْبتَم من ارضِ نَباتًا {17}

17. “And God grows vegetation for the soil for you.

ثُم يعيدُكم فيها ويخْرِجم اخْراجا {18}

18. “Then He shall turn you into it and raise you therefrom a second time.

واله جعل لَم ارض بِساطًا {19}

19. “And God has made for you a carpet on Earth.

لتَسلُوا منْها سبً فجاجا {20}

20. “So you may tread thereon in wide roads (on plains and valleys).”

Moral

1. True repentence has a doubleaspect. It looks upon the past with a weeping eye and upon the future
with a watchful eye. It is relinquishment of every practice, from the conviction which it has offended God.
Sorrow, fear, and anxiety are properly not parts but adjucts of repentence, yet are too closely connected
with it to be separated.

2. It is greatest and dearest blessing which ever God gave man in which they may repent andtherefore
to deny or delay is to refuse health when brought by the skill of the physician, to refuse liberty offered to
us by our Gracious Lord.



Verses 21 – 28

قَال نُوح ربِ انَّهم عصون واتَّبعوا من لَم يزِده مالُه وولَدُه ا خَسارا {21}

21. Noah prayed, “Oh my Providence, they disobeyed me, and followed them who did neither
enhance their property nor children, except loss.

ومروا مرا كبارا {22}

22. And played mighty games of intrigue.

وقَالُوا  تَذَرنَّ آلهتَم و تَذَرنَّ ودا و سواعا و يغُوث ويعوق ونَسرا {23}

23. Andthey said, “Do not leave your gods, neither Wud, nor Suwa, nor yagus, not Yaook, nor
Nasm.

{24} َض ا ينمتَزِدِ الظَّال ا ۖ ويرثلُّوا كضقَدْ او

24. And they misguided many and this did not increase the transgressors but misguidance.

مما خَطيىاتهِم اغْرِقُوا فَادخلُوا نَارا فَلَم يجِدُوا لَهم من دونِ اله انْصارا {25}

25. From among them We drowned them due to their sins and shall admit them to hell when they
would not find any but God to their rescue.

وقَال نُوح رب ِ تَذَر علَ ارضِ من الْافرِين ديارا {26}

26. And Noah prayed, “Oh my Providence, do not leave any on Earth to reside of the infidels,



انَّكَ انْ تَذَرهم يضلُّوا عبادكَ و يلدُوا ا فَاجِرا كفَّارا {27}

27. for verily if You did leave them, they will be misguide Your creatures and will not beget except
sinful infidels.

ربِ اغْفر ل ولوالدَي ولمن دخَل بيت مومنًا وللْمومنين والْمومنَاتِ و تَزِدِ
الظَّالمين ا تَبارا {28}

28. Oh my Providence, forgive me and my parents and him who entered my house (admitted me a
Divine Light) a faithful, man and woman, and do not leave the disobedient without destroying
them.

Moral

Those who admit the Prophets as Divine Lights are considered faithful and subject to forgiveness under
intercession.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 28

قُل اوح الَ انَّه استَمع نَفَر من الْجِن فَقَالُوا انَّا سمعنَا قُرآنًا عجبا {1}

1. Say, “I have inspired, a group of spirits said, ‘We heard the marvellous Qur’an

يهدِي الَ الرشْدِ فَآمنَّا بِه ۖ ولَن نُشْرِكَ بِربِنَا احدًا {2}

2. ‘Which guides on the right path and we have faith unto it, and we do not associate any with our



Providence.

وانَّه تَعالَ جدُّ ربِنَا ما اتَّخَذَ صاحبةً و ولَدًا {3}

3. ‘And verily, lofty is the grandeur of our Providence, to adopt a wife or a son.

وانَّه كانَ يقُول سفيهنَا علَ اله شَطَطًا {4}

4. ‘And verily the foolish amongst us talk nonsense about Him.’”

وانَّا ظَنَنَّا انْ لَن تَقُول انْس والْجِن علَ اله كذِبا {5}

5. And We entertained none among men and spirits shall associate any with God.

وانَّه كانَ رِجال من انْسِ يعوذُونَ بِرِجالٍ من الْجِن فَزادوهم رهقًا {6}

6. And verily there is a group in man seeking shelter from the spirit which has made spirit over-
bearing.

وانَّهم ظَنُّوا كما ظَنَنْتُم انْ لَن يبعث اله احدًا {7}

7. And they also though as you did, God shall not raise any alive (for accounting).

وانَّا لَمسنَا السماء فَوجدْنَاها ملىت حرسا شَدِيدًا وشُهبا {8}

8. And we approached the heavens and found it formidably fortified with shooting stars.

وانَّا كنَّا نَقْعدُ منْها مقَاعدَ للسمع ۖ فَمن يستَمع انَ يجِدْ لَه شهابا رصدًا {9}



9. And verily did we use to sit in a corner to overhear, and now if any attempts to do so shall find
a lighting meteor.1

وانَّا  نَدْرِي اشَر ارِيدَ بِمن ف ارضِ ام اراد بِهِم ربهم رشَدًا {10}

10. And certainly we do not know if (God) their providence wills ill of any on Earth or well of
them.

وانَّا منَّا الصالحونَ ومنَّا دونَ ذَٰلكَ ۖ كنَّا طَرائق قدَدا {11}

11. And among us are the virtuous and the vicious, being split up in groups.

وانَّا ظَنَنَّا انْ لَن نُعجِز اله ف ارضِ ولَن نُعجِزه هربا {12}

12. And we are certain we shall not withstand Him on Earth nor reduce Him by running away.

وانَّا لَما سمعنَا الْهدَٰى آمنَّا بِه ۖ فَمن يومن بِربِه فََ يخَاف بخْسا و رهقًا {13}

13. And certainly when we heard guidance, we put faith in it. He who believes in hs Providence
has no fear of loss or disgrace.

وانَّا منَّا الْمسلمونَ ومنَّا الْقَاسطُونَ ۖ فَمن اسلَم فَاولَٰئكَ تَحروا رشَدًا {14}

14. And verily amongst use are the obedient and the disobedient. Those who are obedient are to
walk on the right way.

واما الْقَاسطُونَ فَانُوا لجهنَّم حطَبا {15}

15. And he who disobeys shall be fuel of hell.



وانْ لَوِ استَقَاموا علَ الطَّرِيقَة سقَينَاهم ماء غَدَقًا {16}

16. Ad if they shall remain steady (following Divine Lights) certainly shall We endow on them
copious rainfall (Divine Philosophy).

لنَفْتنَهم فيه ۚ ومن يعرِض عن ذِكرِ ربِه يسلُه عذَابا صعدًا {17}

17. So as to try him therein. He who shall turn away from Divine Lights shall be involved in
intense punishment.

وانَّ الْمساجِدَ له فََ تَدْعوا مع اله احدًا {18}

18. And Divine Lights alone are His nominees, do not associate any with them.

وانَّه لَما قَام عبدُ اله يدْعوه كادوا يونُونَ علَيه لبدًا {19}

19. And verily when he (Propeht) stands to pray with God, the infidels (hypocrites) get round
him.

قُل انَّما ادعو ربِ و اشْرِكُ بِه احدًا {20}

20. Say, “I pray unto my Providence and do not associate any with Him.”

قُل ان ّ املكُ لَم ضرا و رشَدًا {21}

21. Say, “I am not in authority to injure or benefit.2

قُل انّ لَن يجِيرن من اله احدٌ ولَن اجِدَ من دونه ملْتَحدًا {22}



22. Say, “Neither shall any save me from Divine Wrath nor do I seek, barring Him, any other
refuge.

دِينخَال نَّمهج نَار نَّ لَهفَا ولَهسرو هصِ العي نمو ۚ هتارِسو هال نغًا مَب ا
فيها ابدًا {23}

23. “except I have to transmit Divine Message.”3 He who shall disobey God and His Prophet
therein, verily has fire of hell wherein shall he ever abide.

حتَّ اذَا راوا ما يوعدُونَ فَسيعلَمونَ من اضعف نَاصرا واقَل عدَدا {24}

24. Until whenthey will see what has been promised. They shall realize who is weak in securing
assistance and strength in number.

قُل انْ ادرِي اقَرِيب ما تُوعدُونَ ام يجعل لَه ربِ امدًا {25}

25. Say, “I do not know whether resurrection promised to you is near at hand or my Providence
postpones.

عالم الْغَيبِ فََ يظْهِر علَ غَيبِه احدًا {26}

26. Knower of secrets does not divulge it to any (past and future).

ا من ارتَض من رسولٍ فَانَّه يسلُكُ من بين يدَيه ومن خَلْفه رصدًا {27}

27. Except one with whom He is pleased among messengers, when He sends ahead and behind a
guard (of angels).

ليعلَم انْ قَدْ ابلَغُوا رِساتِ ربِهِم واحاطَ بِما لَدَيهِم واحص كل شَء عدَدا {28}



28. To keep off those being overheard (by devils) and know they transmitted the message of his
Providence and He has enumerated everyone.

Moral

1. Genii are spirits having ethered body and capable of assuming any shape. Before the Prophet’s
coming to this world, they used to go up to Heaven and overheard the Divine Message and
communicated to soothsayers, who, mixing it with their own guess, foretold events and misled creation.

2. The Prophet being God’s Beloved Prophet was advised with Divine secrets likely to occur until Dooms
Day and Divine Lights. (Ahl al-Bayt) received the same in spiritual legacy.

1. To chase him since coming to Our Prophet,they have been stopped from ascending.
2. While transmitting Divine Message regarding Ali’s succession.
3. Regarding Ali.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 19

{1} لمزا الْمهيا اي

1. Oh you Prophet,

{2} ًيقَل ا لاللَّي قُم

2. get up for night prayers bur for a while (one-quarter of the night).

{3} ًيقَل نْهم وِ انْقُصا فَهصن

3. Half the night or less than that.



{4} ًيتآنَ تَرالْقُر لّترو هلَيع زِد وا

4. Or increase therein and read the Qur’an (so as to realize the object thereof).

{5} ًيثَق كَ قَولَيع نُلْقنَّا سا

5. Shortly We are going to reveal unto you a master command.1

{6} ًيق مقْواا وطْىشَدُّ وا ه لةَ اللَّيىنَّ نَاشا

6. Verily, night waking is very trying and the best time for Divine Remembrance.

{7} ًا طَوِيحبارِ سالنَّه نَّ لَكَ فا

7. Verily for you, during the day is great leisure.

{8} ًيتتَب هلَيا تَّلتَبِكَ وبر مرِ اساذْكو

8. Glorify you Providence and pray importunely, raising both of your hands.

{9} ًيكو ذْهفَاتَّخ وه ا لَٰها  ِغْرِبالْمشْرِقِ والْم بر

9. The Providence of the East and West. There is no other God but Allah. Make Him alone your
architect.

{10} ًيما جرجه مهرجاهقُولُونَ وا يم َلع بِراصو

10. Be patient on what they say (about you). Leave them (the hypocrites and infidels) aside



amiable.

{11} ًيقَل مِلْههمو ةمالنَّع ولا ذِّبِينالْمو نذَرو

11. Leave unto Me to avenge the falsifier (of your successor) drowned in Divine Bounties (of
property and power) giving them a chance for a little while.

انَّ لَدَينَا انْا وجحيما {12}

12. Verily have We with Us heavy chains and burning Hell.

وطَعاما ذَا غُصة وعذَابا اليما {13}

13. And choky food and intense punishment.

{14} ًهِيا ميبثك الانَتِ الْجِبكو الالْجِبو ضرا فجتَر موي

14. The day the earth and mountains shall quake and shall the latter be sandy mounds.

{15} وسنَ روعرف َللْنَا اسرا امك ملَيدًا عشَاه وسر ملَيلْنَا اسرنَّا اا

15. Verily have We sent you a prophet, testifying against you as We sent a prophet to the
Pharaoh.

{16} ًبِيخْذًا وا خَذْنَاهفَا ولسنُ الروعرف صفَع

16. As Pharaoh disobeyed the Prophet We seized him in great calamity.



فَيف تَتَّقُونَ انْ كفَرتُم يوما يجعل الْوِلْدَانَ شيبا {17}

17. How will you save yourself on that day when children will age if you disbelieve him.

{18} وفْعم دُهعانَ وك ۚ بِه رنْفَطم اءمالس

18. And the sky will burst and His promise shall be fulfilled.

{19} ًبِيس ِهبر َلاتَّخَذَ ا شَاء نةٌ ۖ فَمرتَذْك ٰذِهنَّ ها

19. This is an advice, he who desired to seek a way to his Providence may adopt it.

Moral

Clear.

Verse 20

نَّ ربكَ يعلَم انَّكَ تَقُوم ادنَ من ثُلُثَ اللَّيل ونصفَه وثُلُثَه وطَائفَةٌ من الَّذِين معكَ ۚ
رسا تَيوا مءفَاقْر ۖ ملَيع فَتَاب وهصتُح نْ لَنا ملع ۚ ارالنَّهو لاللَّي قَدِّري هالو
من الْقُرآنِ ۚ علم انْ سيونُ منْم مرض ۙ وآخَرونَ يضرِبونَ ف ارضِ
رسا تَيوا مءفَاقْر ۖ هال بِيلس لُونَ فقَاتونَ يآخَرو ۙ هال لفَض نتَغُونَ مبي

منْه ۚ واقيموا الصَةَ وآتُوا الزكاةَ واقْرِضوا اله قَرضا حسنًا ۚ وما تُقَدِّموا
نْفُسم من خَيرٍ تَجِدُوه عنْدَ اله هو خَيرا واعظَم اجرا ۚ واستَغْفروا اله ۖ انَّ

{20} يمحر غَفُور هال

20. Verily does your Providencde know your associates (in prayers) at times are busy during
two-thireds of the night and sometimes during half the night, and sometimes one-third of the
night with you and God has (a true) demarcation between night and day (when you have no
means to judge – clocks being not available then) and knows you will not be judging it exactly.
So He alleviated, out of His Mercy, the duration of prayers (by superseding previous command).
So read the Qur’an, whenever you can, He knows. Shortly some with you shall get sick, and



others shall travel to seek livelihood and others shall participate in crusade, so read out of it
what you can and say prayers steadily and pay tithe and advance loans (besides tithe) in the
name of God, and whatever shall you put forth to win Divine Will, on your behalf, you shall find it
before God better and multiplied. Pray forgiveness unto God. Verily God is forgiving and
Merciful.

Moral

1. Life is a journey, not a home, a road, not a city of habitation, and the enjoyment of blessings we have
are but little inns on the road side of life, where we may be refreshed for a moment in which we may,
with new strength, press on to the end.

2. Life is the soul’s nursery; it is a training place for destiny for Eternithy, a sacred life of burden you
bear. Look on it; bear it solemnly, fail not for sorrow, falter not for sin, but onward, upward until the goal,
you win.

1. Regarding nomination of Ali as your successor.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 56

{1} رّدَّثا الْمهيا اي

1. Oh you mantled one (the Prophet).

{2} نْذِرفَا قُم

2. Stand up and warn.

{3} ِربَكَ فبرو



3. Glorify your Providence.1

{4} ِركَ فَطَهابيثو

4. Purify your clothes.2

{5} رجفَاه زجالرو

5. Wash filth.3

{6} رثَتتَس نُنتَم و

6. Do not do virtue to regain it multiplied.4

{7} بِرِكَ فَاصبرلو

7. Undergo pains patiently to win Divine Will.

فَاذَا نُقر ف النَّاقُورِ {8}

8. So when the siren shall sound.

{9} يرسع موذٍ يئموكَ يفَذَٰل

9. That shakll be heard

علَ الْافرِين غَير يسيرٍ {10}



10. on infidels, it shall be heard and not smooth.

ذَرن ومن خَلَقْت وحيدًا {11}

11. Leave him to Me5.

وجعلْت لَه ما ممدُودا {12}

12. And on him did I endow considerable property.

وبنين شُهودا {13}

13. And sons to be ever present before him.

ومهدْت لَه تَمهِيدًا {14}

14. And much comfort contributed to his wants (to be grateful to Me).

ثُم يطْمع انْ ازِيدَ {15}

15. Still he is avaricious for its increase.

كَّ ۖ انَّه كانَ ياتنَا عنيدًا {16}

16. Never (shall it be so). He is enimical to Our signs.

سارهقُه صعودا {17}



17. Shortly I shall takehim to the loft ground.6

{18} قَدَّرو رَف نَّها

18. Verily he meditated and concluded.

{19} قَدَّر فيك لفَقُت

19. Be he damned, how he concluded.

{20} قَدَّر فيك لقُت ثُم

20. Me he again be damned, as to how he concluded.

{21} نَظَر ثُم

21. Then he looked around

{22} رسبو سبع ثُم

22. Then he frowned and irritated.

{23} ربَتاسو ربدا ثُم

23. And turned back and was imperious.

{24} ثَروي رحس ٰذَا انْ ها فَقَال



24. And he said this nothing but magic (of old).

انْ هٰذَا ا قَول الْبشَرِ {25}

25. It is nothing (of reveleation) but a word of man.

{26} قَرس يهلصاس

26. Shortly shall I throw him in Sakar.

{27} قَرا ساكَ مردا امو

27. What do you understand by Sakar?

{28} تَذَر و قتُب 

28. It neither leaves any residue nor leaves any which enters it.

لَواحةٌ للْبشَرِ {29}

29. Darkens man in burning.

{30} شَرةَ ععسا تهلَيع

30. And on which are 19 angels.7

وما جعلْنَا اصحاب النَّارِ ا مَئةً ۙ وما جعلْنَا عدَّتَهم ا فتْنَةً للَّذِين كفَروا
ليستَيقن الَّذِين اوتُوا الْتَاب ويزداد الَّذِين آمنُوا ايمانًا ۙ و يرتَاب الَّذِين اوتُوا



هال ادراذَا اونَ مرافْالو ضرم قُلُوبِهِم ف الَّذِين قُوليلنُونَ ۙ وموالْمو تَابْال
ِكَ ابر نُودج لَمعا يمو ۚ شَاءي ندِي مهيو شَاءي نم هال لضكَ يذَٰلك ۚ ًَثٰذَا مبِه

هو ۚ وما ه ا ذِكرٰى للْبشَرِ {31}

31. We have not made guards of hell any but angels, and We have fixed the number merely to
test infidels and those who have been endowed upon the text may rest assured and intensify the
faith of those who have acquired faith and those who have been endowed upon the text andthe
faithful may not doubt and those whose hearts are diseased and infidels may question the object
(in selecting) this number (19). Thus does God leave misguided them whom He likes and guides
whom He chooses, and none but He knows the strength of His armi, and this (i.e. believe in
Divine Lights as the only guides) is merely a piece of adevice to man.

كَّ والْقَمرِ {32}

32. Certainly not by the moon (they would be able to avert the punishment).

{33} ربدذْ اا لاللَّيو

33. And by the night when it recedes.

{34} فَرسذَا اا حبالصو

34. And by the day when it breaks.

انَّها حدَى الْبرِ {35}

35. Verily Sakar is one of the great stages of hell.

نَذِيرا للْبشَرِ {36}



36. To warn the public

{37} خَّرتَاي وا تَقَدَّمنْ يا مْنم شَاء نمل

37. for which he who may desire may come forward (in Divine obedience) orhe (who may desire
otherwise) may procrastinate.

كل نَفْسٍ بِما كسبت رهينَةٌ {38}

38. Every man for his deeds has been pawned (to deliver it from Divine punishment for his sins).

{39} ينمالْي ابحصا ا

39. Except those (Divine Lights and their followers).

ف جنَّاتٍ يتَساءلُونَ {40}

40. Shall inquire from their abode of paradise. About it inmates of hell.

{41} ينرِمجالْم نع

41. From the fatalists.

{42} قَرس ف مَلا سم

42. What was it which cast them in hell Sakar.

{43} ينّلصالْم ننَكُ م قَالُوا لَم



43. They shall say, “We were not attached to Divine Lights.

{44} ينسالْم منَكُ نُطْع لَمو

44. “And we were not paying religious tithe due to Divine Lights.

{45} ينضالْخَائ عم نَّا نَخُوضكو

45. “And we were mixed with those defying truth.

{46} الدِّين موبِي ذِّبُنَّا نكو

46. “We were among the falsifiers of Reckoning Day.

{47} ينقتَانَا الْيا َّتح

47. “Until we died with this (false belief).”

{48} ينعةُ الشَّافشَفَاع مها تَنْفَعفَم

48. “Thus intercession of none (even if all) be of any avail to them.

{49} ينرِضعم ةرالتَّذْك نع ما لَهفَم

49. What’s up with them? They are turning back upon Divine Lights (and those who direct them
to these Divine Lights).

كانَّهم حمر مستَنْفرةٌ {50}



50. As though they are wild asses.

{51} ةروقَس نم تفَر

51. Which scare the lion.

بل يرِيدُ كل امرِئٍ منْهم انْ يوتَ صحفًا منَشَّرةً {52}

52. rather, everyone among them desires a text to b e revealed to them8

كَّ ۖ بل  يخَافُونَ اخرةَ {53}

53. this shall not be so. rather tey are not afraid of Eternity.

كَّ انَّه تَذْكرةٌ {54}

54. Rather verily the Qur’an is a piece of advice.

{55} هرذَك شَاء نفَم

55. He who desires may listen to it.

{56} ةرغْفالْم لهاٰى والتَّقْو لها وه ۚ هال شَاءنْ يا ونَ ارذْكا يمو

56. And they would not take to it unless forced by God.9 He desires to be awed and prayed for
forgiveness.10

Moral

Bodily notes will suffice.



1. This call the Prophet first heard in the cave of Hirrah, when he saw the angel between Heaven and Earth. I hastened
hom to Khadija and asked her to give me a mantle, when I heard Gabriel repeating the Couplets.
2. Clean your passion of sins by driving out the love of the world – i.e. advise your sece – as the Prophet, as a Divine Light
is infallible through and though.
3. Note the abusive manner of the enemies can be politely retorted, as filth requires pure water to remove it.
4. Do not deem more virtue don to win Divine will.
5. valid ibn Mugera – whom I created
6. Refers to Sheikh II as p er Kumi and loft grand is in hell on which is a plain called Saker wherein is a well Sahab, an
awful place, even for inmates of hell.
7. The sentence Bismillah – carrries 19 words. He who isused to repeating it shall excape Hell, if he is cast into it, he
repeats at the time.
8. Rather wishes his sin and recompense to be declared to him immediately thus disgracing him.
9. This is not the Divine intention. Object of test.
10. As He maintains he shall never cast him, in hell who admists His Unique Sovereignty as declared by His Divine Lights.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 30

{1} ةاميالْق موبِي مقْسا 

1. I swear by the day of Enlivening.

{2} ةامبِالنَّفْسِ اللَّو مقْسا و

2. And by the censuring soul (in which Judgment Day is bound to follow).

{3} هظَامع عمنَج لَّنانُ انْسا بسحيا

3. Does man entertan We shall not assemble his bones1?



{4} نَانَهب ِيونْ نُسا َلع قَادِرِين َلب

4. Rather, we are potent to restore it to its original (skeleton).

{5} هامما رفْجيانُ لنْسرِيدُ اي لب

5. Rather, the infidels think of continuing the evil ahead (without compensating it).

{6} ةاميالْق موانَ ييا لاسي

6. He asks, “When is the Day of Judgment to occur?”

{7} رصالْب رِقذَا بفَا

7. When the eyes shall be dazzled.

{8} رالْقَم فخَسو

8. And the moon eclipsed.

{9} رالْقَمو سالشَّم عمجو

9. And the sun and the moon brought together.

{10} فَرالْم نيذٍ ائموانُ ينْسا قُولي

10. When he will say, “Where is the escape ground?”



{11} زَرو  َّك

11. No, there is no refuge.

{12} تَقَرسذٍ الْمئموِكَ يبر َلا

12. The only place to flee today is to your Providence.

{13} خَّراو ا قَدَّمذٍ بِمئموانُ ينْسا انَبي

13. When he will be informed in what he has sent ahead and what he has left behind.

بل انْسانُ علَ نَفْسه بصيرةٌ {14}

14. Rather, he is shart at estimating his own acts.

{15} هاذِيرعم َلْقا لَوو

15. Although he may put forth excuses (in defence thereof).

{16} بِه لجتَعانَكَ لسل ِكْ بِهرتُح 

16. Do not hasten in moving your tongue (to utter) as it (the Qur’an) is revealed (lest you may
omit a part of it).

{17} آنَهقُرو هعمنَا جلَينَّ عا

17. It is Our duty to collect and enable you to read it out.



{18} آنَهقُر فَاتَّبِع نَاهاذَا قَرفَا

18. When We have you read it out, you go on reading it.

{19} انَهينَا بلَينَّ عا ثُم

19. Then to expound it is Our duty.

كَّ بل تُحبونَ الْعاجِلَةَ {20}

20. Your pleading is inadmissible. Rather, you have been attached to the world.

وتَذَرونَ اخرةَ {21}

21. And have forsaken the Future State.

ۇجوه يومئذٍ نَاضرةٌ {22}

22. On that day some faces shall be shining.

الَ ربِها نَاظرةٌ {23}

23. Awaiting their Divine Bounties.2

وۇجوه يومئذٍ باسرةٌ {24}

24. Some faces shall be sad.



تَظُن انْ يفْعل بِها فَاقرةٌ {25}

25. Being severe of calamities breaking their waists befalling them.

{26} اقلَغَتِ التَّرذَا با َّك

26. Not only this much, when the parting soul shall reach the collar bone.

وقيل من ۜ راقٍ {27}

27. And they will say, “Is there anone to avert the death calamity?”

{28} اقرالْف نَّها ظَنو

28. And the dying person will realize the parting moment is come.

والْتَفَّتِ الساق بِالساقِ {29}

29. Leg ankles will be mounted one over the other.

{30} اقسذٍ الْمئموِكَ يبر َلا

30. That is the period to face you Providence.

This is the most difficult period being first of Eternity and last of the world. When laid in the grave, four
angels will appear standing: (1) in front, (2) right, (3) left, (4) at foot. They will say, (1) worldly period is
passed, (2) property has disappointed and its evil effects have remained, (3) avocations have left and
issues remain behind, (4) happy is the soul who earned honestly and engaged self in Divine Proximity.



Verses 31 – 40

{31} َّلص و دَّقص ََف

31. Neither did he verify the Prophet nor did he say prayers.

{32} َّلتَوو ذَّبك نَٰلو

32. But he falsified him and turned his back upon him.

{33} َّطتَمي هلها َلا بذَه ثُم

33. Then he went to his people strutting (for having falsified the Prophet).

{34} َلولَكَ فَا َلوا

34. You be cursed.

{35} َلولَكَ فَا َلوا ثُم

35. And be you cursed again.

ايحسب انْسانُ انْ يتْركَ سدًى {36}

36. What! Does man think he will be left scot free?

{37} َنمي نم نكُ نُطْفَةً مي لَما



37. Was he not a drop of sperm, injected.

ثُم كانَ علَقَةً فَخَلَق فَسوٰى {38}

38. Thenhe was turned into a clot of flesh and reproduced into a regular body.

{39} َنْثاو رالذَّك نيجوالز نْهم لعفَج

39. Whencefrom reproduction was created male and female.

{40} َتوالْم ِيحنْ يا َلكَ بِقَادِرٍ عذَٰل سلَيا

40. What! Is He who so creates not Omnipotent to enliventhe dead?

Moral

Verily Glorious is Your Nature.

1. reduced to powder in the course of time after death
2. To be admitted into paradise, after having bathed in cisterns outside and taken out of it.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 22

هل اتَ علَ انْسانِ حين من الدَّهرِ لَم ين شَيىا مذْكورا {1}

1. Has there been an age for man when he was nothing worth mentionable (although in Divine
Design, but not in existence)?



انَّا خَلَقْنَا انْسانَ من نُطْفَة امشَاج نَبتَليه فَجعلْنَاه سميعا بصيرا {2}

2. Verily did We create man from a mixed sperm1 so as to test him, We made capable of hearing,
seeing, and contemplating (by endowment of organs and faculties).

انَّا هدَينَاه السبِيل اما شَاكرا واما كفُورا {3}

3. Verily do We guide him on the right path (through reason an Divine Lights). He may be grateful
to Us (by following Divine Lights adopting their cult) or be ungrateful (by having his own way and
following the passionate leaders).

انَّا اعتَدْنَا للْافرِين سَسل واغَْ وسعيرا {4}

4. Verily have We prepared for infidels chains and locks and hell.

انَّ ابرار يشْربونَ من كاسٍ كانَ مزاجها كافُورا {5}

5. Verily the righteous (Divine Lights and their true followers) of Abraham’s grade, shall drink of,
form cups tasing of campor.

عينًا يشْرب بِها عباد اله يفَجِرونَها تَفْجِيرا {6}

6. From a canal2 and tasted by devotees of God.

يوفُونَ بِالنَّذْرِ ويخَافُونَ يوما كانَ شَره مستَطيرا {7}

7. They fulfil the vow they make and stand in awe of the day, dread whereof shall spread on all
sides.



ويطْعمونَ الطَّعام علَ حبِه مسينًا ويتيما واسيرا {8}

8. And in winning Divine Will feed the orphans, the pauger and captive.3

انَّما نُطْعمم لوجه اله  نُرِيدُ منْم جزاء و شُورا {9}

9. We only feed for Divine Will without expecting from you reward or acknowledgement.

انَّا نَخَاف من ربِنَا يوما عبوسا قَمطَرِيرا {10}

10. Verily do We fear our Providence of the day when the faces of infidels shall be ruined and
ematiated.

فَوقَاهم اله شَر ذَٰلكَ الْيوم ولَقَّاهم نَضرةً وسرورا {11}

11. So God saved them from the dread of the day and refreshed their faces and heart with glee.4

وجزاهم بِما صبروا جنَّةً وحرِيرا {12}

12. As a reward for their patience5 in lieu of which shall they have paradise and silk.

متَّئين فيها علَ ارائكِ ۖ  يرونَ فيها شَمسا و زَمهرِيرا {13}

13. Reclining against pillows wherein shall htey not feel the heat or intence cold.

{14} ًيا تَذْلقُطُوفُه لَتّذُلا ولُهَظ هِملَيةً عياندو

14. And close to them shll be gardens, shades and branches of fruits shll be at their command.



ويطَاف علَيهِم بِآنية من فضة واكوابٍ كانَت قَوارِيرا {15}

15. And circumbulated them silver and glass tumblers.

قَوارِير من فضة قَدَّروها تَقْدِيرا {16}

16. And silver cups shall be transparent like glass of duly measured capacity.

{17} ًبِيا زَنْجهاجزانَ ما كساا كيهنَ فقَوسيو

17. And inmates of paradise shall be fed in those cups which shall taste of dry ginger.

{18} ًبِيلْسس ما تُسيهنًا فيع

18. Coming from fountains known as Salsabil.

ويطُوف علَيهِم وِلْدَانٌ مخَلَّدُونَ اذَا رايتَهم حسبتَهم لُولُوا منْثُورا {19}

19. Circumambulate them children ever, whom if you view, you shall deem as spread out pearls.

واذَا رايت ثَم رايت نَعيما وملْا كبِيرا {20}

20. And when you look up at them, infinite bounties and boundless kingdom shall you notice.6

مهبر مقَاهسو ةضف نم اوِرسلُّوا احو ۖ قرتَبساو رنْدُسٍ خُضس ابيث مهيالع
شَرابا طَهورا {21}

21. They will be dressed with fine and coarse green silk and will have round their necks silver



ornaments and will be offered to drink pure, to purify their inside heart of diseases like jealousy,
etc. (before admission to Paradise) by their Providence.

انَّ هٰذَا كانَ لَم جزاء وكانَ سعيم مشْورا {22}

22. Verily this is your reward for your deeds which have been appreciated.

Moral

Bodily notes will suffice.

Verses 23 – 31

{23} ًآنَ تَنْزِيكَ الْقُرلَيلْنَا عنَز ننَّا نَحا

23. Verily have We revealed unto you the Qur’an gradually.7

فَاصبِر لحم ربِكَ و تُطع منْهم آثما او كفُورا {24}

24. So you better wait (for your assistance against your enemies) until commands of your
Providence, and do not follow the sinner and the ungrateful among them.

{25} ًيصاةً ورِكَ ببر مرِ اساذْكو

25. Glorify your Providence morning and noon (prayers)

{26} ًطَوِي ًلَي هِحبسو دْ لَهجفَاس لاللَّي نمو

26. and during night (after senset and night) pray unto Him and during midnight in prayers to
glorify Him long.



{27} ًيا ثَقموي مهاءرونَ وذَرياجِلَةَ وونَ الْعبحي ءٰونَّ ها

27. Verily those (worldly) people are attached to the world and forsake behind them, requisites of
the mighty day.

{28} ًدِيتَب مثَالَهمدَّلْنَا انَا بىذَا شاو ۖ مهرسنَا اشَدَدو مخَلَقْنَاه ننَح

28. We have created them (worldly people) and strengthened them (in power and pelf), and
whenever We shall choose shall replace them likewise.

{29} ًبِيس ِهبر َلاتَّخَذَ ا شَاء نةٌ ۖ فَمرتَذْك ٰذِهنَّ ها

29. Verily this (following Divine Lights) is an advice. He who may choose may adopt it to attain
Divine Proximity.

وما تَشَاءونَ ا انْ يشَاء اله ۚ انَّ اله كانَ عليما حيما {30}

30. And, oh you Divine Lights, you do not choose anything but what God chooses. Verily (God
does not choose) but what His Knowledge and Wisdom needs.8

يدْخل من يشَاء ف رحمته ۚ والظَّالمين اعدَّ لَهم عذَابا اليما {31}

31. Rather His just and wise acts are only followed by His Divine Lights and for the disobedient
(to divine Lights) is ready intense punishment.

Moral

CF Jesus’ statement in St. John 17:6 – 8, “I have manifested Your name unto which you give me out of
the world – etc. (regarding Couplet 32 particularly.

1. I.e. reproduction from mixed sperm, and by granting body and lkife unto him.
2. Issuing from the Prophet’s residence in Paradise and passing through those of the faithful.
3. This refers tothe envent when Hassan and Hussain had fallen ill and the Prophet suggested tomake a vow to observe



three days of fast on recovery which they did, allthe members, including Ali, Fatima, Hassan and ussain and Fiza. When
breakfast came successfully an angel in the habit of a pauper, orphan and captive and all five gave their share of food,
breaking fast with water. When the Prophet came the following day, saw the meagre state of his grandsons, prayed to give
Fatima what He gave Mary in the chancel. When, in recognition of their sincere devotion, they received a Divine Gift
ofmeals from Heaven.
4. This is an authorized Divine guarantee of Divine Lights as leading the Day of Judgment.
5. Which has been duly appreciated by God.
6. Because God’s messenger to them will have to wait a long time before he can meet them.
7. Laying stress on Divine Lights as need from time to time.
8. This is restricted to Divine Lights and does n ot pertain to all creation as the very object of creation will faill, as if sinners
were also to sin, as God willed, then punishing by condemning to hell, will have no meaning, on the Part of God the Just
and the Wise.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 40

والْمرسَتِ عرفًا {1}

1. I swear by sins which followed one after another.

فَالْعاصفَاتِ عصفًا {2}

2. I swear by the graves.

والنَّاشراتِ نَشْرا {3}

3. I swear by the revival of the dead.

فَالْفَارِقَاتِ فَرقًا {4}



4. By the Divine Lights (separating the faithful from the infidel).

فَالْملْقياتِ ذِكرا {5}

5. I swear by the angels.

عذْرا او نُذْرا {6}

6. Whatever I state is an argument against yiou and warning too.

{7} عاقدُونَ لَوا تُوعنَّما

7. Whatever you have p romised shall (definitely) come to pass.

{8} تسطُم ومذَا النُّجفَا

8. When heavenly bodies will be effaced.

{9} تفُرِج اءمذَا الساو

9. And skies will burst open.

{10} فَتنُس الذَا الْجِباو

10. And mountains rooted out.

{11} تَتّقا لسذَا الراو



11. And (various) prophets assembled (to testify).

{12} ِلَتجا موي ِي

12. For what day were the prophets asked to wait?

{13} لالْفَص مويل

13. For the Day of Judgment.

{14} لالْفَص موا ياكَ مردا امو

14. What do you understand by Judgment Day?

{15} ذِّبِينلْمذٍ لئموي ليو

15. Hell is for the falsifiers of Divine Lights.

{16} ينلوكِ النُه لَما

16. Did We not destroy the preceding generations?

{17} رِينخا مهنُتْبِع ثُم

17. Then those who folloowe them.

{18} ينرِمجبِالْم لكَ نَفْعذَٰلك



18. Similarly do We treat the culprits (falsifying Divine Lights).

{19} ذِّبِينلْمذٍ لئموي ليو

19. Hell is for falsifiers of Divine Lights.

{20} هِينم اءم نم مْنَخْلُق لَما

20. Did We not create them of impure liquid.1

{21} ينارٍ مقَر ف لْنَاهعفَج

21. Then We retaind it in a fixed place.

{22} لُومعقَدَرٍ م َلا

22. For a fixed time.

فَقَدَرنَا فَنعم الْقَادِرونَ {23}

23. Then We decided and we are best at deciding.

{24} ذِّبِينلْمذٍ لئموي ليو

24. Hell is for the falsifiers of Divine Lights.

الَم نَجعل ارض كفَاتًا {25}



25. Did We not make Earth for their residence?

احياء وامواتًا {26}

26. Surface for the living beings and underneath for the dead.

وجعلْنَا فيها رواس شَامخَاتٍ واسقَينَاكم ماء فُراتًا {27}

27. And fixed therein huge tall mountains and gave you sweet water to drink.

{28} ذِّبِينلْمذٍ لئموي ليو

28. Hell is for falsifiers of Divine Lights.

انْطَلقُوا الَ ما كنْتُم بِه تُذِّبونَ {29}

29. March on to triple shaded,

انْطَلقُوا الَ ظل ذِي ثََثِ شُعبٍ {30}

30. top and two sides (of hellish clouds for accounting).

 ظَليل و يغْن من اللَّهبِ {31}

31. Which will neither offer cool shade,nor save you from the flames of fire.

انَّها تَرم بِشَررٍ كالْقَصرِ {32}



32. Rather, shooting fiery castles.

{33} فْرص الَتجِم نَّهاك

33. As though they are yellow camels.

{34} ذِّبِينلْمذٍ لئموي ليو

34. Hell is for the falsifier of Divine Lights.

هٰذَا يوم  ينْطقُونَ {35}

35. This is the very day distraction whereof iwll not let them speak.

و يوذَنُ لَهم فَيعتَذِرونَ {36}

36. Neither will permission be available to plead an excuse.2

{37} ذِّبِينلْمذٍ لئموي ليو

37. Hell is for the falsifier of Divine Lights.

{38} ينلواو منَاكعمج ۖ لالْفَص موٰذَا يه

38. This is Judgment Day. We have assembled you and your p redeecssors.

انْ كانَ لَم كيدٌ فَيدُونِ {39}



39. If you can plot do so against Me.

{40} ذِّبِينلْمذٍ لئموي ليو

40. Hell is for the falsifiers of Divine Lights.

Moral

Please do not forget insistent orders of Divine Lights are “prayers.” It is allged modern manwas not
opposed to religion but was indifferent to it. He did not deny the existence of God, but did not want to
bother about Him due to self-will. With the aid of science and technology, modern man though he could
make the world a happy place (what about the Future State, when shall be a decisive vitory)? (See
paragraph two of Moral at the end).

Although it is agreed p ractically, on all hands, fundamental unity of all religions, and supreme ideal of
life was the realization of God, yet they are ignorant, which various cults then propagated, have now
been tampered with, and as subsequent Divine Lights came, pointed out these deviations from the
original Divine Intentions. Last, faith, which is not going to be replaced anymore, and is universally
applicable only, is valid until Dooms Day, appeal through Divine Lights to the living public, setting aside
their passion and projecting aggression passionately (as non is authorized by God to put forth any
directive appeal to the public to adhere and old mutilated cult, excep the Divine Lights on the basis of
Final faith, they are now propagatging).

Verses 41 – 50

انَّ الْمتَّقين ف ظَلٍ وعيونٍ {41}

41. Verily shall the pious be amdist shades and streams.

وفَواكه مما يشْتَهونَ {42}

42. And fruits of their choice.

كلُوا واشْربوا هنيىا بِما كنْتُم تَعملُونَ {43}



43. Eat and dring merrily for what you have earned.

{44} يننسحزِي الْمكَ نَجذَٰلنَّا كا

44. Verily do We pay thus the righteous.

{45} ذِّبِينلْمذٍ لئموي ليو

45. Hell is for falsifiers of Divine Lights.3

كلُوا وتَمتَّعوا قَليً انَّم مجرِمونَ {46}

46. So eat and enjoy little, verily you culprits (are doomed).

{47} ذِّبِينلْمذٍ لئموي ليو

47. Hell is for falsifiers of Divine Lights.

واذَا قيل لَهم اركعوا  يركعونَ {48}

48. When they were asked to bend their views (in following Divine Lights) the refused.

{49} ذِّبِينلْمذٍ لئموي ليو

49. (So) Hell is for falsifiers of Divine Lights.

فَبِايِ حدِيثٍ بعدَه يومنُونَ {50}



50. Which else, after this, are they going to put faith into?

Moral

1. The weakest spon in every man is where he thinks himself to be wisest. In the same degree we over
rate ourselves, we shall under rate others, for injustice allowed at him is not likely to be created abroad.
Beware of no man more than yourself. We carry our worst enemy with us. Hence, try to walk in Divine
Light and you shall see your path, though thorny, bright.

2. If there be ground for you to tread in your own righteousness, all God did to prepare the way is in
vain.

3. Self will is the source and spring of all which envy, malice, bitterness of spirit, malcontedness and
ordinate desires and lusts which reign inthe hearts and lives of wicked men.

1. Where is the ground for them to claim to be infallible?
2. I.e. being paralized due to sins to offering excuses.
3. Who shall testify on the day when testification will be required.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 30

عم يتَساءلُونَ {1}

1. Regareding what they arfe questioning you?

{2} يمظالْع االنَّب نع

2. Regarding the Mightiest Sign (of Divinity).

الَّذِي هم فيه مخْتَلفُونَ {3}



3. Regarding which there is a division of opinion among them.

كَّ سيعلَمونَ {4}

4. No (do not worry) they shall shortly realize.

ثُم كَّ سيعلَمونَ {5}

5. Certianly they shll come to know.

الَم نَجعل ارض مهادا {6}

6. What! Did We not make Earth a cradle for them (in which they are rotating and revolving)?

والْجِبال اوتَادا {7}

7. And (fixed) pegs in mountains (on Earth so as not to lose balance).

وخَلَقْنَاكم ازْواجا {8}

8. And did We not cfreate you in pairs (male and female)?

وجعلْنَا نَومم سباتًا {9}

9. And did We not endow sleep on you (to overcome fatigue)?

وجعلْنَا اللَّيل لباسا {10}



10. Did We not endow night (for intercourse) to clothe you in?

وجعلْنَا النَّهار معاشًا {11}

11. And day for earning a livelihood?

وبنَينَا فَوقَم سبعا شدَادا {12}

12. And raised seven mighty hevens over you?

وجعلْنَا سراجا وهاجا {13}

13. And fixed (for you) an incandescent luminary?1

وانْزلْنَا من الْمعصراتِ ماء ثَجاجا {14}

14. And we poured down from clouds continuous rain

لنُخْرِج بِه حبا ونَباتًا {15}

15. with which to grow cereal and fodder.

وجنَّاتٍ الْفَافًا {16}

16. And gardens full of trees (variegated).

انَّ يوم الْفَصل كانَ ميقَاتًا {17}



17. Verily the Day of Judgment is a fixed period (unknown to all except God).

يوم ينْفَخُ ف الصورِ فَتَاتُونَ افْواجا {18}

18. The day the siren shall be sounded, you (hypocrites) shall come in (ten) groups.2

وفُتحتِ السماء فَانَت ابوابا {19}

19. And Heaven will burst open with gates therein.

وسيِرتِ الْجِبال فَانَت سرابا {20}

20. And mountains set in motion to present an optical illusion.

انَّ جهنَّم كانَت مرصادا {21}

21. And verily shall hell be an ambuscade.

للطَّاغين مآبا {22}

22. A stay to weigh the sinners’ deeds.

بِثين فيها احقَابا {23}

23. Wherein they shall be for eight periods (each of 80 years).

 يذُوقُونَ فيها بردا و شَرابا {24}



24. Where in (due to heat) they shall not afford to have any cold to offer comfort or drink.

ا حميما وغَساقًا {25}

25. Except hot liquid and flowing puss.

جزاء وِفَاقًا {26}

26. Which shall be a meet reward for (their) deeds.

انَّهم كانُوا  يرجونَ حسابا {27}

27. Verily they did not dream of having to render account.

وكذَّبوا بِآياتنَا كذَّابا {28}

28. And they were false in their allegation to falsify Our Couplets.

وكل شَء احصينَاه كتَابا {29}

29. And We, by having recorded, estimated all their deeds.

فَذُوقُوا فَلَن نَزِيدَكم ا عذَابا {30}

30. Upon which We shall not enhance anything except punishment (in their favour).

Moral

Enough is in body. Mightiest Sign is Ali.



Verses 31 – 40

انَّ للْمتَّقين مفَازًا {31}

31. Verily for the virtuous is success.

حدَائق واعنَابا {32}

32. Gardens and grapes.

وكواعب اتْرابا {33}

33. And virgins to match them.

وكاسا دِهاقًا {34}

34. And over-flowing cups.

 يسمعونَ فيها لَغْوا و كذَّابا {35}

35. And in paradise shall they not hear any nonsense or lie.

جزاء من ربِكَ عطَاء حسابا {36}

36. And this from your Providence is a multiple gift (as per sincerity) as your reward.

ربِ السماواتِ وارضِ وما بينَهما الرحمٰن ۖ  يملونَ منْه خطَابا {37}



37. From the Providence of Heaven and Earth and in between. The Mercy Whom they shall dare
not address.

قَالو ٰنمحالر ذِنَ لَها نم ونَ الَّمَتي  ۖ افةُ صئَالْمو وحالر قُومي موي
صوابا {38}

38. The day the Holy Soul and the angels stand arrayed. They shall not speak but those (Divine
Lights) shall speak well under sanction of the Merciful.3

ذَٰلكَ الْيوم الْحق ۖ فَمن شَاء اتَّخَذَ الَ ربِه مآبا {39}

39. This Day is certain. They who want Divine Proximity may apply for it.

تَنا لَيي رافْال قُوليو دَاهي تا قَدَّمم ءرالْم نْظُري موا يا قَرِيبذَابع منَاكنْذَرنَّا اا
كنْت تُرابا {40}

40. Verily have We warned you of the dread of approaching the Dreadful Day, the day man shall
see what he has sent ahead and the infidel shall say, “Woe had I followed the Divine Lights.”

Moral

Self-sufficient.

1. Source of energy of heat and light for man on Earth withthis medium soil vegetates, clouods forms, winds drive boats on
sea and propel air ships, seasons are formed and countless sources of p rovision to creation is contributed and with
advance of science, many devices devised to human comfort.
2. Viz. (1) slanderers, as monkey faced, (2) illicit earners as swines, (3) interest takers having heel over head, (4) tyrants as
blinded, (5) self-willed as deaf and dumb, (6) those acting against their claims shall bite their tongues, (7) those tormenting
their neighbours shall have their hands andlegs cut off, (9) gluttons in stinking smell worse than that of dead bodies, (10)
the vain glorious shall wear tarpaulin.
3. After glorifying God the Almighty shall seek interecession for their followers which shall be granted.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس



In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 26

والنَّازِعاتِ غَرقًا {1}

1. By angels who force out souls of infidels.

والنَّاشطَاتِ نَشْطًا {2}

2. By angels who mildly draw out souls of the faithful (by showing happy home of Paradise).

والسابِحاتِ سبحا {3}

3. By angels who swim in the air carrying the Divine message.

فَالسابِقَاتِ سبقًا {4}

4. By angels who carry the souls ofthe faithful (quickly to paradise).

فَالْمدَبِراتِ امرا {5}

5. By those chief angels.1

يوم تَرجف الراجِفَةُ {6}

6. The day of the first Resurrection.2



تَتْبعها الرادِفَةُ {7}

7. To be followed by further (convulsions).

قُلُوب يومئذٍ واجِفَةٌ {8}

8. When hearts on the day will be shaken.

ابصارها خَاشعةٌ {9}

9. Eyes will be frightened.

{10} ةرافالْح ونَ فوددرنَّا لَماقُولُونَ اي

10. The infidels say in surprise, “Are we from the graves to be revived?

ااذَا كنَّا عظَاما نَخرةً {11}

11. “Can We be enlivened evenwhen we have been reduced to bones?”

قَالُوا تلْكَ اذًا كرةٌ خَاسرةٌ {12}

12. They said (if so) that affair must need a cause us to suffer (heavily).

فَانَّما ه زَجرةٌ واحدَةٌ {13}

13. Only shall the second Trumpet be blown.



{14} ةراهبِالس مذَا هفَا

14. When they shall find themselves on (level) barren plane.

{15} وسم دِيثتَاكَ حا له

15. Has the history of Moses come to your (knowledge)?

اذْ نَاداه ربه بِالْوادِ الْمقَدَّسِ طُوى {16}

16. When he was called upon from the holy Mount Sinai by his Providence?

{17} َطَغ نَّهنَ اوعرف َلا باذْه

17. To go to Pharaoh who had transgressed.

{18} كنْ تَزا َللَكَ ا له فَقُل

18. And say to purify you (from association) shall I show the way?

{19} َِكَ فَتَخْشبر َلكَ ادِيهاو

19. And lead you to Divine sway whereby you entertain Divine Awe.

فَاراه ايةَ الْبرٰى {20}

20. He showed him (the Pharaoh) a mighty miracle (of the rod turning into a serpant).



{21} صعو ذَّبَف

21. When he (Pharaoh) falsified it by ligelling it (as magic) and thus committed himself (into a
crime).

{22} عسي ربدا ثُم

22. Then he attempted to face (Moses).

فَحشَر فَنَادٰى {23}

23. He assembled (magicians) and challenged (Moses).

{24} َلعا مبنَا را فَقَال

24. And claimed, “I am your glorious god.”

{25} َولاو ةرخا الَن هال خَذَهفَا

25. Whereupon God seized him severely (for punishment) in this world and Eternity.

{26} َخْشي نمةً لربكَ لَعذَٰل نَّ فا

26. Verily in this is a warning for the God-fearing.

Moral

God has sworn, on inevitability of Reckoning Day, by various attributres of anges, “Death and
Administrative,” against disbelief of infidels, who humbug the threat of exemplifying to Pharaoh, whose
transgression had led him to extreme association leading to worldly and eternal destruction.



Verses 27 – 46

اانْتُم اشَدُّ خَلْقًا ام السماء ۚ بنَاها {27}

27. Which is mightier of the two, your creation or that of Heaven We have created?

رفَع سمها فَسواها {28}

28. We raised their loftiness and made it in order (befitting).

واغْطَش لَيلَها واخْرج ضحاها {29}

29. And covered its night and exposed its light.3

وارض بعدَ ذَٰلكَ دحاها {30}

30. And thereafter We spread the earth.

اخْرج منْها ماءها ومرعاها {31}

31. From it gushed out (springs of) water and thereon rose pasture.

والْجِبال ارساها {32}

32. And fixed on it heavy mountains.

{33} مامنْعو مَا لتَاعم



33. For your temporary living and of your animals.

فَاذَا جاءتِ الطَّامةُ الْبرٰى {34}

34. And when the calamity of the Dreadful Day shall come.

{35} عا سانُ منْسا رتَذَكي موي

35. On the Day in which man remembers

وبرِزَتِ الْجحيم لمن يرٰى {36}

36. And hell will be exposed to every looking view.

{37} َطَغ نا ممفَا

37. So he who has transgressed.

وآثَر الْحياةَ الدُّنْيا {38}

38. And preferred the world (to Eternity).

فَانَّ الْجحيم ه الْماوٰى {39}

39. Verily shall hell be his abode.

واما من خَاف مقَام ربِه ونَه النَّفْس عن الْهوٰى {40}



40. And he who feard to face his Providence and controlled self from being a slave to passion.

فَانَّ الْجنَّةَ ه الْماوٰى {41}

41. Verily Heavenshall be his abode.

يسالُونَكَ عن الساعة ايانَ مرساها {42}

42. They ask yiou when the Day of Judgment shall be established.

فيم انْت من ذِكراها {43}

43. What have you to do by (certainty of questioning to) pointing it out.

الَ ربِكَ منْتَهاها {44}

44. Whereas it (its knowledge) is restricted to your Providence.4

انَّما انْت منْذِر من يخْشَاها {45}

45. You are only a warner tothose who entertain (Divine Awe).

كانَّهم يوم يرونَها لَم يلْبثُوا ا عشيةً او ضحاها {46}

46. On seeing which will htey realize. They hardly spent a part of the night or day (in the world).

Moral

If you would learn self-mastery, begin by yielding yourself to Divinity. He who reigns within himself and
ruls his powers, desires, and fears is more than a king. The man whom Heaven appoints to govern



others, should himself first learn to bend his passions to the sway of reason. Divine Lights were born
long before creation of the world and had been trained to glorify Divinity, before being sent from Heaven
to guide and govern at large. This has to be realized and firmly believed, before cherishing love for them
which will force you follow them.

1. Gabriel, Michael, Israphel and who administer Divine Commands.
2. When Amir al-Mo‘menin Ali will appear.
3. As a result of rotation, the light alternates with the day.
4. Who wisely has kept it in mystery.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 42

{1} َّلتَوو سبع

1. He (Uthman bin Uffan) made a wry face and turned away.

{2} معا هاءنْ جا

2. When the blind (Abdulla ibn Maktum) was given preference to him by the Prophet.1

{3} كزي لَّهدْرِيكَ لَعا يمو

3. What do you know, he would be purificated in the company of the Prophet.

او يذَّكر فَتَنْفَعه الذِّكرٰى {4}



4. Or be benefited by the Prophet’s advice by adopting it.

{5} َتَغْناس نا مما

5. Whereas to him who is rich.

فَانْت لَه تَصدَّٰى {6}

6. You direct your attention.

{7} كزي كَ الَيا عمو

7. And it is not for you to purify him.

{8} عسكَ ياءج نا مماو

8. And to him who comes with (sincere) intention to you (to pick up Divine Knowledge).

{9} َخْشي وهو

9. And who also entertains Divine Awe.

{10} تَلَه نْهع نْتفَا

10. You are indifferent.

كَّ انَّها تَذْكرةٌ {11}



11. Fact is, this (Qur’an) is an advice.

{12} هرذَك شَاء نفَم

12. He who chooses may adopt it.

{13} ةمرفٍ محص ف

13. Form the Glorious Records.

{14} ةرطَهم ةفُوعرم

14. Highly appreciated and guarded (from unclean hands of fiends).

{15} ةفَردِي سيبِا

15. Acted on by its guardians.

{16} ةررب امرك

16. The infallible (recorders) thereof.

{17} هفَركا اانُ منْسا لقُت

17. Be he cursed. What led him to disbelieve it?

{18} خَلَقَه ءَش ِيا نم



18. What a (filthy) source ishe created from?

{19} هفَقَدَّر خَلَقَه نُطْفَة نم

19. From sperm was he created, and was granted various senses.

{20} هرسي بِيلالس ثُم

20. And eased his passage to emerge.2

{21} هرقْبفَا اتَهما ثُم

21. Then (with completion) given death and burial.

{22} هنْشَرا ذَا شَاءا ثُم

22. Then shall he be raised (alive) when He wills.

{23} هرما اقْضِ ما يلَم َّك

23. Verily did man not comply with Divine commands.

{24} هامطَع َلانُ انْسنْظُرِ افَلْي

24. Let him look at his food (with the mental eye).3

انَّا صببنَا الْماء صبا {25}



25. We dripped (from Heaven).

ثُم شَقَقْنَا ارض شَقا {26}

26. Then burst forth earth (to receive it).

فَانْبتْنَا فيها حبا {27}

27. And raise pasture therefrom.

وعنَبا وقَضبا {28}

28. The grape and fodder.

{29} ًْنَختُونًا وزَيو

29. The olive and the date.

وحدَائق غُلْبا {30}

30. Fruitful gardens.

وفَاكهةً وابا {31}

31. Fruits and fodder.

{32} مامنْعو مَا لتَاعم



32. Temporary food for you and your animals.

فَاذَا جاءتِ الصاخَّةُ {33}

33. And when the rupturing siren shall blow (Reckoning Day shall come).

{34} يهخا نم ءرالْم رفي موي

34. Shall fly a brother from a brother.4

{35} بِيهاو هماو

35. Man from mother as (Moses) and from father (as Abraham).

{36} يهنبو هتباحصو

36. Man from wife (as Lot) and from son (as Noah).

{37} يهغْننٌ يذٍ شَائموي منْهرِئٍ مام لل

37. Everyone among them shall be individually involved, rendering him unconscious of others.

ۇجوه يومئذٍ مسفرةٌ {38}

38. Some faces on that day shall be shining.

ضاحةٌ مستَبشرةٌ {39}



39. Smiling and cheerful.5

وۇجوه يومئذٍ علَيها غَبرةٌ {40}

40. Others, on that day, dust laden.

تَرهقُها قَتَرةٌ {41}

41. (Sullen and downcast) being darkned (on seeing hell).

اولَٰئكَ هم الْفَرةُ الْفَجرةُ {42}

42. These will be infidels and transgressors.

Moral in Poetry

When first siren, Israphel shall sound
Know you then, advent of reckoning sound
Shall leave none alone, on Earth of being
Shall then savour death, pain, living being

Quake shall earth, so severely then
Rifting mounts to powder and piling in dune
Bereft of light shall sun, moon, and stars drop down
Heavens burst asunder in numbers about round

This be the effect of first of siren oh friend
Intensity whereof shall mounts face in vain
Whereafter shall siren sound once again
After death, from clay, shall make man once again

Emerging from grave shall run in haste
To judgment plane of faithful, worst and best
Naked shall be they and without any shade
Sun’s darting heat shall set heart out of rest



That day is sad and gloom in the extreme.
Pain and angish be all over, what I mean
Regardless of others shall be due to fright
None to resuce any under such a sight

Brother shall fly from brother and son from father
And husband fromwife and son from mother
Each be unaware of his nearest neighbour
Each wrapped in anger and pain all over

I shudder when I think of that gloomy day
Who knows how shall pass that dreadful day
Prithee God, for the sake of the Prophet and unfailing family
Incllude my name among those attached to Ali.

1. The Prophet has been certified by God to bear the noblest character and such a behaviour cannot be imputed to him, to
a faithful, although he has been misconstrued by those who do not believe in Divine Llights (being Divine Taught) and liken
them with the common folk.
2. Under normal delivery, then through intuition and guidance acquainted with right and wrong.
3. He will realize the Providence provides phusical provision fromthe rain above. Similarly has He provided mental provision
by Divine Lights from above. those who look up for guidance from eaeth bron therefore suffer being pathogenic.
4. As Able from Cain.
5. Being exemptd from hell and admitted to paradise.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 29

{1} تِروك سذَا الشَّما

1. When the sun will be deprived of light.

{2} تدَرْان ومذَا النُّجاو



2. And when the stars will be obscured.

{3} تِريس الذَا الْجِباو

3. And when the mounts will move.

{4} لَتّطع شَارذَا الْعاو

4. And whenthe she-camel rendered unserviceable (for want of a man).

{5} ترشح وشذَا الْۇحاو

5. And when beasts will be assembled.

{6} تِرجس ارذَا الْبِحاو

6. And seas set on fire.

{7} تِجزُو ذَا النُّفُوساو

7. And when men of like souls be congregated, sinners with devils and men of paradise with
nymph.

{8} لَتئةُ سودءوذَا الْماو

8. And when affinity to Divine Light will be questioned.

{9} لَتذَنْبٍ قُت ِيبِا



9. On what ground was it overthrown?

{10} ترنُش فحذَا الصاو

10. And when records shall be laid open.

{11} طَتشك اءمذَا الساو

11. And when Heaven will burst.

{12} ترعس يمحذَا الْجاو

12. And when hell (under Divine Wrath) be furious.

{13} فَتزْلنَّةُ اذَا الْجاو

13. And when Paradise proximate (to the pious).

{14} ترضحا ام نَفْس تملع

14. Every soul shall realize what it has sent ahead.

فََ اقْسم بِالْخُنَّسِ {15}

15. I swear by the sinking planet.1

الْجوارِ الْنَّسِ {16}



16. That it is going to lose its luminosity.

{17} سعسذَا عا لاللَّيو

17. And the night when it becomes darkest.

{18} ذَا تَنَفَّسا حبالصو

18. And the day which is going to break through.

{19} رِيمولٍ كسر للَقَو نَّها

19. Verily has the Qur’an been transmitted through a mighty messenger.2

{20} ينشِ مرنْدَ ذِي الْعع ةذِي قُو

20. Who holds high dignity before the Lord of the Arsh.

{21} ينما ثَم طَاعم

21. Complaint and reliable besides.

وما صاحبم بِمجنُونٍ {22}

22. And your comrade (the Prophet) was not mad.3

{23} بِينالْم فُقبِا آهلَقَدْ رو



23. Verily has he seen him (Gabriel) near the heavenly horizon in his actual guise.

{24} يننبِ بِضالْغَي َلع وا همو

24. And the Prophet is not to blame while divulging the mysterious.

{25} جِيمطَانٍ رلِ شَيبِقَو وا همو

25. And this is not a word of the cursed devil.

فَاين تَذْهبونَ {26}

26. Where are you then roving about?

{27} ينالَملْعل رذِك ا ونْ ها

27. It is nothing but an advice to the (inmates of the) world.

{28} يمتَقسنْ يا مْنم شَاء نمل

28. Whoever amongst yiou chooses may adhere to it.

{29} ينالَمالْع بر هال شَاءنْ يا ونَ اا تَشَاءمو

29. And you (Divine Lights) will not desire anything but what the Providence ofthe worlds does
desire.

Moral

Bodily notes will suffice.



1. Twelfth Divine Light.
2. Gabriel who lifted the four towns of Lot up above and topsy turveyed them.
3. When he nominated Ali as a guide.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 19

{1} تانْفَطَر اءمذَا السا

1. When the heavens shall burst.

{2} تانْتَثَر باكوْذَا الاو

2. And heavenly bodies be destroyed.

{3} تِرفُج ارذَا الْبِحاو

3. And oceans run together.

{4} ترثعب ورذَا الْقُباو

4. And graves shaken (to extricate the dead).

{5} تخَّراو تا قَدَّمم نَفْس تملع



5. They shall then realize every soul what he has sent ahead and what is left behind.

{6} رِيمِْكَ البكَ بِرا غَرانُ منْسا اهيا اي

6. O you man! What else beguiled you from attaining proximity to your Merciful Providence (but
your ignorance)?

الَّذِي خَلَقَكَ فَسواكَ فَعدَلَكَ {7}

7. Who created you and in due proportion and adjustment of various organs.

ف ايِ صورة ما شَاء ركبكَ {8}

8. Granting you whatever features He deemed fit.

{9} ونَ بِالدِّينذِّبُت لب َّك

9. Verily you rather falsified (Divine Lights authorized to account on) Day of Judgment.

{10} ينظافلَح ملَينَّ عاو

10. Whereas are nominated over you guards (to record your acts).

{11} بِيناتا كامرك

11. The noted recorders (angels).

يعلَمونَ ما تَفْعلُونَ {12}



12. Who knows what you do.1

{13} يمنَع لَف ارربنَّ اا

13. Veril the virtuous shall be the highest grade of paradise.

{14} يمحج لَف ارنَّ الْفُجاو

14. And certainly shall the trangressors go to Hell.

{15} الدِّين موا ينَهلَوصي

15. Being convicted therein on Reckoning Day.

{16} بِينا بِغَائنْهع ما همو

16. Whence they shall not be extricated.

{17} الدِّين موا ياكَ مردا امو

17. What do you know what is Reckoning Day?

{18} الدِّين موا ياكَ مردا ام ثُم

18. And say, “What have you realized thereby?”

{19} هذٍ لئموي رماا ۖ وىنَفْسٍ شَيل كُ نَفْسلتَم  موي



19. The day when none shall have any power over any, entire affaris being on that day under
Divine Control.

Moral

Bodily notes enough.

1. The right handed recorder of virtues, when man intends, issues sweet smell, notes them, on presenting actions to God
and likewise, left handed when man intends, issues bad smell, feels ashamed to present to Gdo and records, after delaying
seven hours giving opportunity to do penance.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 36

{1} ينفّطَفلْمل ليو

1. Hellish pit is for defrauders.1

الَّذِين اذَا اكتَالُوا علَ النَّاسِ يستَوفُونَ {2}

2. Who, when purchasing demand full rights.

واذَا كالُوهم او وزَنُوهم يخْسرونَ {3}

3. And when doling out during sale under measure or underweigh.

ا يظُن اولَٰئكَ انَّهم مبعوثُونَ {4}



4. What! Are they not sure of their being raised alive?

{5} يمظع مويل

5. For the mighty day (of Reckoning).

{6} ينالَمالْع ِبرل النَّاس قُومي موي

6. The day when man (perspiring ear deep) shall stand2 before the Providence of the worlds.

{7} ِينجس ارِ لَفالْفُج تَابنَّ كا َّك

7. No records of transgressors are verily in Sijjin.3

{8} ِينجا ساكَ مردا امو

8. What do you understand by Sijjin?

{9} قُومرم تَابك

9. It is a book of records (of deeds).

{10} ذِّبِينلْمذٍ لئموي ليو

10. Lowest hell is for falsifiers.4

{11} الدِّين موونَ بِيذِّبي الَّذِين



11. Who falsified (their being held up and condemned) on Reckoning Day.

{12} يمثتَدٍ اعم لك ا بِه ذِّبا يمو

12. And none else falsifies it but a transgressing sinner.

{13} ينلوا يراطسا اتُنَا قَالآي هلَيع َذَا تُتْلا

13. When Our Couplets were being read out to him, saying these being stories of old.

كَّ ۖ بل ۜ رانَ علَ قُلُوبِهِم ما كانُوا يسبونَ {14}

14. No. Rather, their hearts have been blackened by their deeds.5

كَّ انَّهم عن ربِهِم يومئذٍ لَمحجوبونَ {15}

15. No, verily they have been rendered despondent (by their own deeds) of Divine Mercy on that
day.

{16} يمحالُو الْجلَص منَّها ثُم

16. Whereupon shall htey bge condemned to hell.

ثُم يقَال هٰذَا الَّذِي كنْتُم بِه تُذِّبونَ {17}

17. When they will be addressed this is the person (Ali) whom you had been disowning)
falsifying.



{18} ِينيّلع ارِ لَفربا تَابنَّ كا َّك

18. Yes! Verily records of the virtuous are in the highest heavens.

وما ادراكَ ما علّيونَ {19}

19. And what do you understand by the highest heavens.

{20} قُومرم تَابك

20. (Their) recorded deeds.

يشْهدُه الْمقَربونَ {21}

21. Which are being verified by Divine Lights.

{22} يمنَع لَف ارربنَّ اا

22. Verily the virtuous shall be in the highest Paradise.

علَ ارائكِ ينْظُرونَ {23}

23. Reclining on sofas and viewing (their treatment).

{24} يمةَ النَّعرنَض هِموهۇج ف رِفتَع

24. From their faces, effects of cheers due to bounties thereof shall you certify.



{25} خْتُومم يقحر ننَ مقَوسي

25. They shall drink of white wine (duly) sealed.

ختَامه مسكٌ ۚ وف ذَٰلكَ فَلْيتَنَافَسِ الْمتَنَافسونَ {26}

26. Seal of must and which every desirer shall wish.

{27} يمنتَس نم هاجزمو

27. It being mixed with the highest spring (for them).

عينًا يشْرب بِها الْمقَربونَ {28}

28. Pure whereof shall be taken by Divine Lights.

انَّ الَّذِين اجرموا كانُوا من الَّذِين آمنُوا يضحونَ {29}

29. Verily the culprits used to ridicule the faithful (in the world).

واذَا مروا بِهِم يتَغَامزونَ {30}

30. Winking at them while they passed by them.

{31} هِينَوا فانْقَلَب هِملها َلوا اذَا انْقَلَباو

31. And when they returned to their family, they were exulting.



واذَا راوهم قَالُوا انَّ هٰوء لَضالُّونَ {32}

32. And when they saw them (the faithful) they said pointing out they are misguided.

{33} ينظافح هِملَيلُوا عسرا امو

33. (Although) they had not been deputed, as guards over them (the faithful).

فَالْيوم الَّذِين آمنُوا من الْفَّارِ يضحونَ {34}

34. And on Reckoning day, shall the faithful (in retaliation) ridicule the infidels.6

علَ ارائكِ ينْظُرونَ {35}

35. On pillows, witnessing (treatment being meted out to them).

هل ثُوِب الْفَّار ما كانُوا يفْعلُونَ {36}

36. Can any other treatment be meted out to the infidels for their deeds.

Moral

Bodily notes are sufficient. It may be pointed out, Divine Lights are created of the purest heavenly earth
and heart of the faithful being similarly thereof. that is why the hearts of the faithful are inclined to them,
and vice versa, transgressors being created of lowest earth and hearts of their followers being similarly
thereof.

Compare St. John 6:29: Jesus said, “This is the work of God – which ye believe on Him, whom He hath
sent. And him that cometh to me I will, in no wise cast out. For I came down from Heaven, not to do
mine will, but will of him who sent me.

1. Either by undermeasure, underweigh,or undervalue whereby illegally profiting self.
2. To render account of his wordly deeds.



3. Lowest part of Earth – valley of Barhut in Hasarmut, where their souls assemble after death.
4. Of Divine Lights whose rights were overlooked by them.
5. Hearts of a faithful carry a white spot, which, on commsion of a sing, becomes a dark mark, vanishing with p enance and
becomes darker, if he persists on committing sins – until it is entirely darkened, when virtues fail to appeal to him.
6. When they shall be driven out of paradise, on seeing them running to it – its gates being open, as a test.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 25

{1} انْشَقَّت اءمذَا السا

1. When Heaven shall burst.

{2} قَّتحا وِهبرل ذِنَتاو

2. And shall comply with commands oftheir Providence as they ought to.

{3} دَّتم ضرذَا ااو

3. And Earth shall stretch.

{4} تَخَلَّتا ويها فم لْقَتاو

4. And throw up its contents and be empty.

{5} قَّتحا وِهبرل ذِنَتاو



5. In compliance with the commands of its Providence, as it ought to.

{6} يهقَا فَمدْحِكَ كبر َلا ادِحنَّكَ كانُ انْسا اهيا اي

6. Oh you man, you who are certainly striving so hard to meet your Providence shall certainly
meet Him.

{7} هينمبِي هتَابك وتا نا ممفَا

7. So he who is given his book of records in his right hand,

فَسوف يحاسب حسابا يسيرا {8}

8. shall be overlooked of his shortcomings.

وينْقَلب الَ اهله مسرورا {9}

9. And shall return to his (nymphs) family cheerfully.

{10} رِهظَه اءرو هتَابك وتا نا مماو

10. But he who is given his book of rewards behind his back,

فَسوف يدْعو ثُبورا {11}

11. shall shortly cry for death.

ويصلَ سعيرا {12}



12. And will be hurled into hell.

انَّه كانَ ف اهله مسرورا {13}

13. As certainly he was returning hom happy in the world without consideration of his deeds.

{14} ورحي نْ لَنا ظَن نَّها

14. He was evidently not certain of reverting (to God).

بلَ انَّ ربه كانَ بِه بصيرا {15}

15. Rather his Providence had been watching him.

{16} بِالشَّفَق مقْسا ََف

16. I swear by the twilight.

{17} قسا ومو لاللَّيو

17. And by the night which envelops.

{18} قذَا اتَّسرِ االْقَمو

18. And by the moon when he is full.

{19} قطَب نقًا عطَب نبكلَتَر



19. You will certainly follow home in the footsteps of your predecessors.

فَما لَهم  يومنُونَ {20}

20. What is up with them? They do not embrace faith?

واذَا قُرِى علَيهِم الْقُرآنُ  يسجدُونَ ۩ {21}

21. And when the (Glorious) Qur’an is being read they do not kneel down.

بل الَّذِين كفَروا يذِّبونَ {22}

22. Rather, the infidels are falsifying.

واله اعلَم بِما يوعونَ {23}

23. And God knows what they keep secret (in their hearts).

{24} يملذَابٍ ابِع مهرّشفَب

24. So give them tidings of intense punishment.

ا الَّذِين آمنُوا وعملُوا الصالحاتِ لَهم اجر غَير ممنُونٍ {25}

25. Except the faithful who acted righteously for whom is boundless reward.

Religious Moral

To get yoiur book of rewards of self-sacrifice in faith, e.g. give him who refuses you, reconcile with him
who discords with you, and forgive him who tyrannizes you.



يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 22

{1} وجرذَاتِ الْب اءمالسو

1. By the heavens of Zodiac.

والْيوم الْموعودِ {2}

2. And by the promised Day (of Reckoning).

وشَاهدٍ ومشْهودٍ {3}

3. And the bearer of witness and those against whom the witness is borne.1

قُتل اصحاب اخْدُودِ {4}

4. Be cursed those (involved) inthe pit of fire2

النَّارِ ذَاتِ الْوقُودِ {5}

5. in the fuel fed fiery pit.

{6} ودا قُعهلَيع مذْ ها



6. When they were sitting close to it.

{7} ودشُه يننمولُونَ بِالْمفْعا يم َلع مهو

7. And were witnessing what had beenhappening with the faithful (being thrown thereunto).

وما نَقَموا منْهم ا انْ يومنُوا بِاله الْعزِيزِ الْحميدِ {8}

8. And nothing disapproved them (the king and his courtiers) except their (faithful) having
belived in God the Mighty, the Praisworthy.

الَّذِي لَه ملْكُ السماواتِ وارضِ ۚ واله علَ كل شَء شَهِيدٌ {9}

9. The Lord of the Heavens and Earth and Who is a witness to all.

ذَابع ملَهو نَّمهج ذَابع موا فَلَهتُوبي لَم نَاتِ ثُمموالْمو يننموفَتَنُوا الْم نَّ الَّذِينا
{10} رِيقالْح

10. Those who tyrannized fathiful men and women did not do penancethereafter, shall have
punishment of hell and for them is fiery punishment.

انَّ الَّذِين آمنُوا وعملُوا الصالحاتِ لَهم جنَّات تَجرِي من تَحتها انْهار ۚ ذَٰلكَ
{11} بِيرْزُ الالْفَو

11. Verily the faithful, who act righteously, shall have paradise flow beneath which canals, and
this is a mighty achievement.

انَّ بطْش ربِكَ لَشَدِيدٌ {12}



12. Verily seizure of your Providence is intense.

انَّه هو يبدِى ويعيدُ {13}

13. Certainly does He start (creation) and does He revert it (unto self).

{14} وددالْو الْغَفُور وهو

14. And verily He is (mighty) Forgiver and Loving.

ذُو الْعرشِ الْمجِيدُ {15}

15. Lord of the Glorious Arsh.

فَعال لما يرِيدُ {16}

16. He does what He wills.

هل اتَاكَ حدِيث الْجنُودِ {17}

17. Has the news of forces come to you?

{18} ودثَمنَ ووعرف

18. Of Pharaoh and Thamud?

بل الَّذِين كفَروا ف تَذِيبٍ {19}



19. Rather, the infidels are after falsifying it.

واله من ورائهِم محيطٌ {20}

20. And (whereas) God is circumspective of them.

بل هو قُرآنٌ مجِيدٌ {21}

21. Rather, it is the Glorious Qur’an.

{22} فُوظحم حلَو ف

22. An extract from the preserved Tablet.

Moral

Clear. As usual, God has selected the zone of the heavens, containing the paths of the sun, moon, the
five planets then known as Zodiac to swear by it.

1. And by Mohammad and Ali, founder and upholder of Islalm.
2. A Magian king had intercourse in a drunken state with his sister. Later desired to legalize the action and burnt those
(faithful) who refused to admit.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 17

والسماء والطَّارِقِ {1}



1. I swear by the heavens (that are high) and the planet (Staturn).1

{2} ا الطَّارِقاكَ مردا امو

2. What do you understand by the night planet?

{3} بالثَّاق مالنَّج

3. It is a piercing planet.

انْ كل نَفْسٍ لَما علَيها حافظٌ {4}

4. There is not a single devil but has guarding anels over it.2

{5} قخُل مانُ منْسنْظُرِ افَلْي

5. Let man ponder over how he has been created.

{6} قافد اءم نم قخُل

6. He has been created from ejecting liquid.

يخْرج من بين الصلْبِ والتَّرائبِ {7}

7. Emerging though the back bone (of man) and chest bone (of woman).

{8} لَقَادِر هعجر َلع نَّها



8. Verily is God Omnipotent to revert (regaridn enliven) him.

{9} رائرالس َلتُب موي

9. On the day when the secrets will be tested (regarding obligatory functions).

فَما لَه من قُوة و نَاصرٍ {10}

10. When shall man have neither power (to thwart) nor an asstant (to intercede).

{11} عجذَاتِ الر اءمالسو

11. I swear by the revolving heavens.

{12} دْعضِ ذَاتِ الصراو

12. And by the eruptive earth.

{13} لفَص للَقَو نَّها

13. Verily the text is a dinstinctive word (of God, differentiating truth from otherwise).

وما هو بِالْهزلِ {14}

14. And it is not a joke.

انَّهم ييدُونَ كيدًا {15}



15. Verily are theycabaling (to kill the Prophet).

واكيدُ كيدًا {16}

16. And I shall pay them likewise (for their intrigue).

فَمهِل الْافرِين امهِلْهم رويدًا {17}

17. Leave infidels off for the time being, set them at liberty.3

1. Appearing during the night, evidencing its existence, as morning,though secluded. Allegorically it refers to Divine Light Ali
and other Divine Lights.
2. 160 of them guarding against calamities and evil spirits.
3. Until they are killed inthe Battle of Badr and later condemned to hell on Reckoning Day.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 19

{1} َلعِكَ ابر ماس ِحبس

1. Glorify your Providence Who is Most High.

الَّذِي خَلَق فَسوٰى {2}

2. Who created everything in due proportions.



والَّذِي قَدَّر فَهدَٰى {3}

3. Who fixed its destiny endowing instinctive guidance.

{4} عرالْم جخْرالَّذِي او

4. Who converted in pasturage the outer surface (of the soil).

فَجعلَه غُثَاء احوٰى {5}

5. Then rendered it dark by completely drying it.

{6} تَنْس ََكَ فنُقْرِىس

6. Shortly shall We read out to you, when you will not forget.

{7} َخْفا يمو رهالْج لَمعي نَّها ۚ هال ا شَاءم ا

7. Except what God wills. Verily does He know the open and the hidden.

ونُيسركَ للْيسرٰى {8}

8. And We shall make it within easy reach of you.

فَذَكر انْ نَفَعتِ الذِّكرٰى {9}

9. Advise where it benefits.



{10} َخْشي نم رذَّكيس

10. Verily the God-fearing will take advice.

{11} َشْقا اهنَّبتَجيو

11. And will avid the most unfortunate.

الَّذِي يصلَ النَّار الْبرٰى {12}

12. Who will go deep down into hell.

{13} يحي ا ويهف وتمي  ثُم

13. Wherein shall he have neither life nor death.

{14} كتَز نم فْلَحقَدْ ا

14. Veirly did he attain salvation who purified (his soul).1

{15} َّلفَص ِهبر ماس رذَكو

15. And magnifies the name of his Lord and prays.2

بل تُوثرونَ الْحياةَ الدُّنْيا {16}

16. Rather you prefer the world to Eternity.



{17} َقباو رةُ خَيرخاو

17. Although eternity is superior thereto and lasting forever.

{18} َولفِ احالص ٰذَا لَفنَّ ها

18. Verily are these (facts) noted in pevious revelations.3

{19} وسمو يماهربفِ احص

19. (That is) recorded Revelations of Abraham and Moses.

Moral

Man should devote an hour to contemplation in Divine Design, an hour in soliloquy, anhour in taking
account from self, an hour for doing justice to self so as nto to be disgusted in life. Keep them self-
abreast of times, holding one’s peice, in search of lawful earning, amassing Eternal Wealth.

Not glee vanishes with though of death, laughter disappes with though of hellm, with knowledge of
worldly revolution, faith in world subsides. With knowledge of Divine Decree grief disappears, with
remembrance of Reckoning Day, negligence to righteousness is avoided. In short, avoid pursuit of being
slave to passion and do what pleases Divinity.

1. Of association, character of hypocrisy.
2. And glorified the name of his Providence and pray mercy on the Prophet and Divine Lights.
3. 104 of which 50 given to Shis, 30 to Idris, 20 to Abraham. Torah, Zubar, Bible, the Glorious Qur’an.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful



Verses 1 – 26

{1} ةيالْغَاش دِيثتَاكَ حا له

1. Has the news overwhelming (of the 12th Divine Light) in retaliation come to you?

ۇجوه يومئذٍ خَاشعةٌ {2}

2. When some faces will be sad.

عاملَةٌ نَاصبةٌ {3}

3. Being tired of having undergone adversities.

تَصلَ نَارا حاميةً {4}

4. Shall enter into the flaming fire.

{5} ةيآن نيع نم َقتُس

5. And they shall be given boiling liquid of h ot spring to drink.1

{6} رِيعض نم ا امطَع ملَه سلَي

6. Their food shall be nothing but throny bitter and ill-smelling.

{7} وعج نم غْني و نمسي 



7. Which shall neither fatten them nor shall render them independent of hunger.

ۇجوه يومئذٍ نَاعمةٌ {8}

8. Some faces on that day shall be cheerful

لسعيِها راضيةٌ {9}

9. due to appreciation of their deeds.

{10} ةيالع نَّةج ف

10. In exalted paradises.

 تَسمع فيها غيةً {11}

11. Where shal tye not hear anything non-sensical.

فيها عين جارِيةٌ {12}

12. Wherein shall be flowing streams.

فيها سرر مرفُوعةٌ {13}

13. Where shall be elevated bedstead.

واكواب موضوعةٌ {14}



14. And selected cups.

ونَمارِق مصفُوفَةٌ {15}

15. And arrayed pillows.

وزَرابِ مبثُوثَةٌ {16}

16. An (unparallel) scattered thrones.

{17} قَتخُل فيك بِلا َلونَ انْظُري ََفا

17. Do you not look at the camel in how it has been created?2

{18} تعفر فيك اءمالس َلاو

18. And at the skies, how high they have been raised?

{19} تبنُص فيالِ كالْجِب َلاو

19. And at mountains in howthey have been fixed?

{20} تحطس فيضِ كرا َلاو

20. And ow the earth has been spread?

{21} رذَكم نْتا انَّما رفَذَك



21. Go on admonishing as you are merely an admonitor.

لَست علَيهِم بِمصيطرٍ {22}

22. You are not a guard over them.3

{23} فَركو َّلتَو نم ا

23. Except one who turns away and becomes an apostate.

{24} ربكا ذَابالْع هال هذِّبعفَي

24. Whom shall God punish intensely.

{25} مهابينَا الَينَّ اا

25. For verily is their reversion unto Us.4

{26} مهابسنَا حلَينَّ عا ثُم

26. And to Us is their rendering of accounts (of their deeds).

Moral

Just as a camel, on Earth, is subservient to man on simple signs, so shall be bounties in paradise be
available, at simple desire.

1. These will be Muslims who,despite having said prayers and observed fast but due to enmity of Divine Lights, their acts
will be wasted, shall suffer in hell.
2. Tall tollift heavy loads, sit and rise, ship of desert, controlled by a boy, self-supporting on thorns and without water for a
few days.
3. So parents, after continual admonishing sons and daughters need not regret if any deviations and daughters need not
regret, if any deviation.



4. Divine Lights on behalf of God Almighty.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 30

والْفَجرِ {1}

1. I swear by morning.

ولَيالٍ عشْرٍ {2}

2. And tenighs (of Dhul Hajj).

والشَّفْع والْوتْرِ {3}

3. And the even and the odd,1

واللَّيل اذَا يسرِ {4}

4. And by Friday night when it is terminating.

هل ف ذَٰلكَ قَسم لذِي حجرٍ {5}

5. Verily are these othats for the intelligent2



الَم تَر كيف فَعل ربكَ بِعادٍ {6}

6. Did you notice how yoiur Providence treated ‘Ad?

ارم ذَاتِ الْعمادِ {7}

7. Who were to inhabit Eram of pillars?3

الَّت لَم يخْلَق مثْلُها ف الْبَِدِ {8}

8. A town the like of which no one else had built.

وثَمود الَّذِين جابوا الصخْر بِالْوادِ {9}

9. And Thamud, who by cutting rocks had built forts in the forest.

وفرعونَ ذِي اوتَادِ {10}

10. And Pharaoh of pegs.

الَّذِين طَغَوا ف الْبَِدِ {11}

11. Who had created rebellion under transgression.

{12} ادا الْفَسيهوا فثَركفَا

12. And greatly intensified disaffection.



فَصب علَيهِم ربكَ سوطَ عذَابٍ {13}

13. So your Providence lashed them too with might.

انَّ ربكَ لَبِالْمرصادِ {14}

14. Verily your Providence shall stand on the bridge or rights (over hell).4

{15} نمركا ِبر قُولفَي همنَعو همركفَا هبر هََتا ابذَا مانُ انْسا امفَا

15. So when man is tried by his Providence in wealth, he says he has bee appreciated, saying,
“My Providence has honoured me.”

{16} انَنها ِبر قُولفَي رِزْقَه هلَيع فَقَدَر هََتا ابذَا ما اماو

16. And when he is adversely tried, by contracting his provision, he says, “My Providence has
disgraced me.”

{17} يمتونَ الْيرِمُت  لب ۖ َّك

17. This is not at all. Rather, you do not respect orphans (when wealthy).

{18} ينسالْم امطَع َلونَ عاضتَح و

18. Nor are you inclined to feed paupers.

وتَاكلُونَ التُّراث اكً لَما {19}



19. And devour inheritance by mixing legal with illegal.

وتُحبونَ الْمال حبا جما {20}

20. And are greatly greedy to amass wealth.

كَّ اذَا دكتِ ارض دكا دكا {21}

21. Not this much when Earth shall be shattered to powder.

وجاء ربكَ والْملَكُ صفا صفا {22}

22. And domination of your Providence with an array (of angels).

وجِء يومئذٍ بِجهنَّم ۚ يومئذٍ يتَذَكر انْسانُ وانَّ لَه الذِّكرٰى {23}

23. Man shall realize (truth of ReckoningDay) but of what use is the advice, so late as that?

{24} اتيحل تقَدَّم تَنا لَيي قُولي

24. When under repentence shall he utter, “Would I had sent ahead to live (for the day).

فَيومئذٍ  يعذِّب عذَابه احدٌ {25}

25. None shall punish so severely as God on the day.

و يوثق وثَاقَه احدٌ {26}



26. And none shall dispute on this day so cleverely as God.

يا ايتُها النَّفْس الْمطْمئنَّةُ {27}

27. Oh you contented faithful (be not afraid of partition of your soul – lo here are Divine Lights to
welcome you).

ارجِع الَ ربِكِ راضيةً مرضيةً {28}

28. Revert unto your Providence with pleasure on either side.

فَادخُل ف عبادِي {29}

29. Enter into His presence as His true creature.

{30} نَّتج خُلادو

30. And get into paradise.

Moral

Bodily notes will suffice.

1. And by Hasanian and Ali.
2. enough to convince him of certainty of the Day of Reckoning
3. Two brother kings, Shadid and Shada, conquerors of the world, latter after former’s death, built in Forast of Aden, a
model of paradise to live in and when ready, started for it, and when the journey remained a day’s distance was destroyed,
under Divine Command.
4. Whence no transgressor having swallowed the rights of others shall escape from falling into, There will be three such
bridge spans of (1) trust and reconciliation, (2) prayers, and (3) rights failkures to fulfil shall go to hell.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس



In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 20

 اقْسم بِهٰذَا الْبلَدِ {1}

1. Verily I swear by this City (of Mecca).

وانْت حل بِهٰذَا الْبلَدِ {2}

2. And why should I not swear) when you are resident thereof.1

ووالدٍ وما ولَدَ {3}

3. And I swear by Ali (born therein) his progeny (Divine Lights).

لَقَدْ خَلَقْنَا انْسانَ ف كبدٍ {4}

4. Verily is mancreated for Labour (which is his destiny).

ايحسب انْ لَن يقْدِر علَيه احدٌ {5}

5. Does he think there is none to control him?

يقُول اهلَت ما لُبدًا {6}

6. He says2 “I have wasted a lot of wealth.



ايحسب انْ لَم يره احدٌ {7}

7. Does he think nobody saw him?

{8} ننَييع لَه لعنَج لَما

8. Did We not endow on him two eyes?

{9} نشَفَتَيانًا وسلو

9. And a tongue and two lips?

{10} ندَيالنَّج نَاهدَيهو

10. And pointed him out two paths leading to (good paradise by righteous acts and evil to hell by
following passion)?

فََ اقْتَحم الْعقَبةَ {11}

11. In spite of which he did not cross the table land of gratitude.3

وما ادراكَ ما الْعقَبةُ {12}

12. And what is that table land?

{13} ةقَبفَكُّ ر

13. Emancipation of a slave.



{14} ةغَبسذِي م موي ف امطْعا وا

14. Or (in the alternate feeding) during (personal) want.

{15} ةبقْرا ذَا ميمتي

15. The related orphan.

{16} ةبتْرينًا ذَا مسم وا

16. Or the helpless and homeless beggar.

{17} ةمحرا بِالْمواصتَورِ وبا بِالصواصتَونُوا وآم الَّذِين نانَ مك ثُم

17. And then be of the faithful, advising others on patience and practicing kindness.

{18} نَةميالْم ابحصكَ اولَٰئا

18. Those are (the attribures of the) followers Ali (Shia).

{19} ةمشْاالْم ابحصا منَا هاتوا بِآيفَرك الَّذِينو

19. And who denied of Our nominated leadership (i.e. of Divine Lights).

علَيهِم نَار موصدَةٌ {20}

20. Who hsall be hellward encased in a fire box.



Moral

From Couplet Two it follows Karabla, where the mausoleum of Hussain (dearest to God) and soil
whereof has a purificating effect on sinful Shias is supreme.

Clear. Note table land above is affectionate attachment to Divine Lights proved by following them.

1. Importance of an oath is due to the Prophet,whomthe Quraish drew out of Mecca and not due tot he town.
2. Omar ibn Abde wad who refused to embrace faith as he had wasted his lot of wealth in dissuading people from
embracing Isalm and therefore, he was slain in the Battle of the Trench by Ali.
3. To qualify him for admission to Paradise.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 15

والشَّمسِ وضحاها {1}

1. I swear by the sun (Mohammad) and its illumination (guidance).

والْقَمرِ اذَا تََها {2}

2. And I swear by the moon (Ali) when he succeeds.

والنَّهارِ اذَا جَّها {3}

3. I swear by the day which is lit up (by the sun).

واللَّيل اذَا يغْشَاها {4}



4. I swear by the night1 when it hides2 diffusing guidance.

والسماء وما بنَاها {5}

5. And I swear by the heavens and their architect.

وارضِ وما طَحاها {6}

6. And I swear by Earth and its spreader.

ونَفْسٍ وما سواها {7}

7. And I swear by the spirit who created it pure.

فَالْهمها فُجورها وتَقْواها {8}

8. Verily did I declare (unto man) ills and piety to which it (spirit) is subject.3

قَدْ افْلَح من زَكاها {9}

9. Verily did he attain salvation (who ruled his passion and) kept thereby pure his spirit.

وقَدْ خَاب من دساها {10}

10. And verily was he unsuccessful who was ruled by his passion.4

كذَّبت ثَمود بِطَغْواها {11}



11. The tribe of Thamud falsified its prophet, Salih, under transgression.

اذِ انْبعث اشْقَاها {12}

12. When the cursed ring leader rose among them.5

فَقَال لَهم رسول اله نَاقَةَ اله وسقْياها {13}

13. When the Divine Prophet Salih warned them6 “This is a Divine camel and let her have her
share of water.

فَذَّبوه فَعقَروها فَدَمدَم علَيهِم ربهم بِذَنْبِهِم فَسواها {14}

14. They falsified him and cut out her udders, whereupon their Creator, under wrath, sent them
punishment, razing them to ground level.

و يخَاف عقْباها {15}

15. What do they (Meccans) not even now fear God, Divine punishment 9for their evil deeds to
Divine Lights)?

Moral

Clear.

1. by tyrannical leader
2. the Divine Light
3. Under human rule, i.e. rule your passions, else they shall rule you.
4. E.g. immediate succession of the Prophet by breaching fealty to Ali.
5. To perpetuate the crime.
6. Kidar ibgn Salif, prototype and his companions whom followed ibn Mulgim in Islam.



يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 21

{1} َغْشذَا يا لاللَّيو

1. I swear by the night night (Khalifa II) when it overpowered (Divine Light Ali).

{2} َّلذَا تَجارِ االنَّهو

2. When the day1 shall light up.2

{3} َنْثاو رالذَّك ا خَلَقمو

3. And I swear by Ali and Fatima (peace be upon them).

{4} َّلَشَت ميعنَّ سا

4. Verily your attempts are varying.3

{5} َاتَّقو َطعا نا ممفَا

5. So to him who discharged4 and adopted piety.

{6} َنسبِالْح دَّقصو



6. And verified promises held out by Divine Lights.

فَسنُيسره للْيسرٰى {7}

7. Shall We befit easily5?

{8} َتَغْناسو لخب نا مماو

8. Whereas him who was greedy and indifferent.

{9} َنسبِالْح ذَّبكو

9. And who falsified (Divine promises held out by Divine Lights).

فَسنُيسره للْعسرٰى {10}

10. Shall We implicate in difficulties.6

وما يغْن عنْه مالُه اذَا تَردٰى {11}

11. Whereby after his death, his property will be of no avail to him.

انَّ علَينَا لَلْهدَٰى {12}

12. Verily on Us is the onus of guidance.

{13} َولاةَ ورخَْنَّ لَنَا لاو



13. And both the future and present states are Ours.

{14} َّا تَلَظنَار مُتنْذَرفَا

14. So I warned you against the flaming fire.

{15} َشْقا ا اهَصي 

15. Wherein shall enter none but the unfortunate ringleaders.7

{16} َّلتَوو ذَّبالَّذِي ك

16. And turned away.

{17} َتْقا اهنَّبجيسو

17. And shortly shall the virtuous be saved therefrom.

{18} كتَزي الَهم توالَّذِي ي

18. Who spent his property inthe name of God and purified himself.

وما حدٍ عنْدَه من نعمة تُجزٰى {19}

19. And no obligation of any rests on Him, so he may be rewared on that account.

{20} َلعا ِهبر هجو غَاءتاب ا



20. But merely to win Divine Will of the Lord Almighty.

{21} ضري فولَسو

21. Who may ultimately payhim so much that he shall be pleased therewith.

1. i.e. 12th Divine Light
2. Rise up to avenge the culprits, as te address is tot he Prophet regarding his immaculate family, none else can appreciate
the real meanings from allegorical Divine utterances.
3. Some for present and others for Future State.
4. His duties to God and true faith in Future State.
5. to comply with Divine Commands
6. Rendering discharge of duties difficult.
7. Who falsified the Prophet regarding Ali’s nomination at Ghadeer al-Khum which was at Divine instance.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 11

{1} حالضو

1. I swear by the early morning.

{2} جذَا سا لاللَّيو

2. And I swear by the night when it overcasts (the day for rest).

{3} َا قَلمكَ وبكَ رعدا وم



3. Your Providence did neither give you up nor is he hostile to you.1

{4} َولا نلَكَ م رةُ خَيرخَْلو

4. Future State is preferable to your having worldly exaltation.

{5} ضكَ فَتَربيكَ رطعي فولَسو

5. Shortly shall your Providence bestow on you2 so yoiu may be pleased with Him.

الَم يجِدْكَ يتيما فَآوٰى {6}

6. Did they not find you in you an invaluable asset when you went to them (to guide them)?

ووجدَكَ ضا فَهدَٰى {7}

7. They were missing you.3

{8} َغْنفَا ًائدَكَ عجوو

8. They found in yoiu a sympathizer while imparting Divine knowledge.4

{9} رتَقْه ََف يمتا الْيمفَا

9. You Muslims do not drive out an orphan.

{10} رتَنْه ََف لائا السماو



10. Do not drive out a beggar.

{11} دِّثِكَ فَحبر ةمعا بِنماو

11. And, oh Prophet, remind of Divine Bounties in Divine Proximity to your followers.

Moral

Bodily notes are enough although common translation widely differs.

1. In his delay of revelation – in answer to questions raised by the infidel Quraish, under instigation of Jewish scirbes
regarding the (1) seven sleepers, (2) Alexander and (3) soul.
2. In response to your desire not to keep permanently in hell Shias attached to Divine Lights.
3. Being not acquinted with your acquisitions when We decalred you to them.
4. To such an exten as rendered to you independent of public help, in rendering thanksgiving.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 8

الَم نَشْرح لَكَ صدْركَ {1}

1. Did We not expand your chest.1

ووضعنَا عنْكَ وِزْركَ {2}

2. And lightened your burden (of guidance amidst their belief).

الَّذِي انْقَض ظَهركَ {3}



3. Whereby you were feeling very heavy as though knocking your back.

ورفَعنَا لَكَ ذِكركَ {4}

4. And raised your name for your sake (in prayers along with Mine).

فَانَّ مع الْعسرِ يسرا {5}

5. With pains verily are gains.

انَّ مع الْعسرِ يسرا {6}

6. And certainly every pain in the world carries many gains (in the world and eternity).

{7} بفَانْص غْتذَا فَرفَا

7. So when you have done your duty (of transmission of Divine Message) you appoint (Ali in your
place).

{8} غَبِكَ فَاربر َلاو

8. And you be busy in glorifying your Providence.

Moral

This Surah with the preceding Surah is considered as one.

1. With help of Ali as your successor and conquest of Mecca.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس



In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 8

والتّين والزيتُونِ {1}

1. I swear by the fig (Hassan) and the olive (Hussain).

{2} ينينطُورِ سو

2. And I swear by Mount Sinai (Ali).

{3} ينملَدِ اٰذَا الْبهو

3. And I swear by this save town of Mecca (Fatima).

{4} تَقْوِيم نسحا انَ فنْسلَقَدْ خَلَقْنَا ا

4. Verily did We create man (First Khalife) in the best of features.

{5} ينلافس فَلسا نَاهددر ثُم

5. Then hurled him into hell of the lowest grade.1

ا الَّذِين آمنُوا وعملُوا الصالحاتِ فَلَهم اجر غَير ممنُونٍ {6}

6. Except for those who put faith in (DivineLights) and acted righteously is a boundless reward.2



{7} دُ بِالدِّينعكَ بذِّبا يفَم

7. Oh man, to falsify Day of Reckoning.

{8} ينماكالْح محبِا هال سلَيا

8. Is not God the best to judge among judges (who are His mere creatures). Certianly is He (I
testeify thereto).

1. Forhis misdeeds of bearing a grudge to the Divine Lights.,
2. As rewards of piety, before maturity, go to p arents and similarly vices if parents have lead them thereto. After 40 years in
Islam he is rendered immune and madness and leprosy. With 50 reduction in accounting, with 60 he is induced to penance,
with 70 heavenly inmates take a liking to him, with 80 virtues doubled and vices eliminated, with 90 source of
commencement and end of loife wiped out and his intercession for housmates accepted and is known as captive of God on
Earth, and with dotage, virtues of youth are recorded. Which is what leads you on the face of above arguments.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 19

{1} ِكَ الَّذِي خَلَقبر مبِاس ااقْر

1. Oh Mohammad, read out the name of your Providence who (first) created your light before
physical creation at large).

{2} لَقع نانَ منْسا خَلَق

2. And created man fromthe clot.1



{3} مرككَ ابرو ااقْر

3. Read (glorify) and your Providence is by far more exalted than any (conceivable) creation.

{4} بِالْقَلَم لَّمالَّذِي ع

4. Who taught (Ali) to write with the pen.2

{5} لَمعي ا لَمانَ منْسا لَّمع

5. He taught Adam when he did not know (anything).

{6} َطْغانَ لَينْسنَّ اا َّك

6. No,3 man is subject verily to transgression.

{7} َتَغْناس آهنْ را

7. When he finds himself provided so much as to be independent of others.

{8} عجِكَ الربر َلنَّ اا

8. Verily to your Providence is reversion (of everything).

{9} نْهالَّذِي ي تيارا

9. Did you notice4 preventing men contacting.



{10} َّلذَا صدًا ابع

10. His creature, when latter prays (unto Him).

ارايت انْ كانَ علَ الْهدَٰى {11}

11. Do you see if the Prophet is on the right path?

او امر بِالتَّقْوٰى {12}

12. And orders piety (to be observed in all human dealings).

{13} َّلتَوو ذَّبنْ كا تيارا

13. Did you notice abu Jahal falsifying him and turning away from him?

الَم يعلَم بِانَّ اله يرٰى {14}

14. Does he not know? Verily does God see (what he does).

{15} ةيا بِالنَّاصفَعلَنَس نْتَهي لَم نلَئ َّك

15. No,5 ifhe does not desis, shall We certainly drag him by the forelock.

{16} ةىخَاط ةاذِبك ةينَاص

16. Forelock which has sinned and erred.



{17} هدْعُ نَادِيفَلْي

17. Let him call upon his assembly.

سنَدْعُ الزبانيةَ {18}

18. Shortly We shall command angels of hell.

{19} ۩ اقْتَرِبدْ وجاسو هعتُط  َّك

19. No.6 Do not follow him. Rather, prostrate (before God) to gain (His Proximity).

Moral

Clear. Abu Jahal, who disbelieved and disliked the Prophet’s prostrating before God the Unique andhis
failure to undo him, has been from couplet 9, to end pre-saging his destruction.

1. This is the first surah revealed as per Divine Light 5.
2. I.e. all about the world and the Future State.
3. It is unfair to be ungrateful to His bounties when he is in power and pelf. Pray to be so much provided, as not to be
independent of Him, nor reduced to such an extent as to stretch your hand to His creation.
4. Valid ibne Mugaera.
5. It is unfair, the infidel should talk so rudely.
6. It is unfair he so deems he had better rectify himself.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 5

انَّا انْزلْنَاه ف لَيلَة الْقَدْرِ {1}



1. Verily We revealed it (the Glorious Qur’an) in the night of Decree.1

وما ادراكَ ما لَيلَةُ الْقَدْرِ {2}

2. What do you understand as to what is the night of decree?

لَيلَةُ الْقَدْرِ خَير من الْفِ شَهرٍ {3}

3. Night of decree is superior to 1000 months.2

تَنَزل الْمَئةُ والروح فيها بِاذْنِ ربِهِم من كل امرٍ {4}

4. When the angels with “Ruh” come down on Earth fromProvidential sanction to each of Divine
Lights.3

سَم ه حتَّ مطْلَع الْفَجرِ {5}

5. Wishing peace tothem (from all evils of devils) until daybreak.

Moral

Peace to the faithful is offered at five place in the Future State: (1) at partition of soul, (2) at dor of
paradise, (3) in paradise, (4) in upper chambers of paradise, and (5) on receipt of bounties.

In every city where Divine Light resides there is a ladder of Light to Heaven when angels come and go
carrying Divine message.

1. Of Creation for information of Divine Lights ahead of occurrence.
2. Reign of the tyrants who seized Khilafat from Ali duly Divinely nominated.
3. And place before them events of forthcoming year.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس



In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 8

لَم ين الَّذِين كفَروا من اهل الْتَابِ والْمشْرِكين منْفَين حتَّ تَاتيهم الْبيِنَةُ {1}

1. The infidels1 and Assoicators did not part with another2 until the expectant prophet came to
them when there was a division among them.3

رسول من اله يتْلُو صحفًا مطَهرةً {2}

2. (It is) the Divine Messenger who has been reading (to them) purificative text.

فيها كتُب قَيِمةٌ {3}

3. Consisting of advice.4

وما تَفَرق الَّذِين اوتُوا الْتَاب ا من بعدِ ما جاءتْهم الْبيِنَةُ {4}

4. And men of revealed religions did not divide amont themselves, except after recept of clear
proof.5

وما امروا ا ليعبدُوا اله مخْلصين لَه الدِّين حنَفَاء ويقيموا الصَةَ ويوتُوا
{5} ةِمالْقَي كَ دِينذَٰلاةَ ۚ وكالز

5. They had not been commanded except to worship God alone sincerely6 in all respect without
favouring any cult and be ready at prayers and payment of tithe and this is the true faith7 to last
forever.



انَّ الَّذِين كفَروا من اهل الْتَابِ والْمشْرِكين ف نَارِ جهنَّم خَالدِين فيها ۚ اولَٰئكَ
{6} ةرِيالْب شَر مه

6. Verily infidels of revealed religions and associators shall be permanently in hell and they are
the worst of creatues.

{7} ةرِيالْب رخَي مكَ هولَٰئاتِ احاللُوا الصمعنُوا وآم نَّ الَّذِينا

7. Verily the faithful who acted righteously are the best of creation.8

ضدًا ۖ ربا ايهف دِينخَال ارنْها اهتتَح نرِي مدْنٍ تَجع نَّاتج ِهِمبنْدَ رع مهاوزج
{8} هبر خَش نمكَ لذَٰل ۚ نْهوا عضرو منْهع هال

8. their reward is before their Providence, paradise, celow which flow streams wherein shall they
ever abide, God being pleased with them, and they being pleased to God. This reward is for him
who fears his Providence.

Moral

Bodily notes are enough.

1. From men of evealed religions Jews and Christians.
2. As they are expectant of the advent of the Prophet of Arabia.
3. Some believed and others disbelieved.
4. Laws and Divine Philosophy.
5. On identity of the expectant Prophet.
6. Without attributing to Him creational qualities and associating the cult thereby.
7. Of the sole Sovereignty of God.
8. These are Divine Lights followers in the word of the Prophet (vide Shavadedul tanzil of Hakim Abul Khaskani and
Hulyatul Auliya of Haves Abue Naeem Isphani).

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful



Verses 1 – 8

اذَا زُلْزِلَتِ ارض زِلْزالَها {1}

1. When the earth shall quake

واخْرجتِ ارض اثْقَالَها {2}

2. and throw off its hidden treasures1

وقَال انْسانُ ما لَها {3}

3. and when Ali shall address her, “What is up with you?”

يومئذٍ تُحدِّث اخْبارها {4}

4. Onthat day whe will, in response, inform (what has been penetrated into her).

بِانَّ ربكَ اوح لَها {5}

5. Of what her Providence shall reveal to her.

{6} مالَهمعا اوريشْتَاتًا لا النَّاس دُرصذٍ يئموي

6. On that Day (of Reckoning) shall emerge men in varying moods to view their deeds.

{7} هرا يرخَي ةذَر ثْقَالم لمعي نفَم



7. He who has done good, least little bit, shall see it.

{8} هرا يشَر ةذَر ثْقَالم لمعي نمو

8. And similarly, he who has done ill, the least little bit shall see it.2

Moral

Once Earth quaked in Medina and both Khalifas being helpless to ease the situation, ran to Ali, who
quelled it, after laying his hand therein and uttering in a commanding tone. People were surprised, when
he warned them of this Surah, presages his future relation with Earth.

1. Human deeds, wealth concealed without payment of tithe, etc.
2. Man, in hell, having seen good ofhis deed shall be grieved for not having done in winning Divine Will. Similarly men in
paradise having done ill will think of the Almighty for being forgiven due to penance.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 11

والْعادِياتِ ضبحا {1}

1. I swear by the quickly riding invaders whose horses breath fast.

فَالْمورِياتِ قَدْحا {2}

2. And I swear by whose hoofs let out sparks of fire, while striking against rocks.

فَالْمغيراتِ صبحا {3}



3. And I swear by the defeating animals Divine enemies (i.e. riders thereof) in the early morning.

فَاثَرنَ بِه نَقْعا {4}

4. Whereby they raise dust storms in the atmosphere.

فَوسطْن بِه جمعا {5}

5. And then pierce themselves into the hearts of the enemies.1

{6} نُودَل ِهبرانَ لنْسنَّ اا

6. Verily man is ungrateful to his Providence.

وانَّه علَ ذَٰلكَ لَشَهِيدٌ {7}

7. And he himself is a witness thereto.

وانَّه لحبِ الْخَيرِ لَشَدِيدٌ {8}

8. And he has intense love for wealth.

افََ يعلَم اذَا بعثر ما ف الْقُبورِ {9}

9. What! Does he not know when they will be raised from the graves?

وحصل ما ف الصدُورِ {10}



10. And secrets of the hearts will be exposed.

{11} ذٍ لَخَبِيرئموي بِهِم مهبنَّ را

11. Their Providence on that Day (of Reckoning) shall certainly be know (of their deeds, in their
eyes).

Moral

Bodily notes are enough.

1. This relates to the Battle of Salasil, when the tribe of Bani Salim, liying about Medina, had been plotting against the
Prophet, who has advised, through Gabriel, to take action. He deputed Abu Bakr and later Omar, to lead the forces against
them, when both returned in failure, leaving the battlefield. Then Omar Ibn Aas was sent, who followed suit. Finally, Ali was
ordered to lead the same forces, who were taken cross-crountry, marching during the night alone, when he was opposed
by the former three leaders, who felt he should surpass tham. Ali, having reached the spot after morning prayers, when in
admiration of his deeds was revealed this Surah.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 11

الْقَارِعةُ {1}

1. The knocking calamity.

ما الْقَارِعةُ {2}

2. What is the knocking calamity?



وما ادراكَ ما الْقَارِعةُ {3}

3. What do you understand by the knocking calamity?

يوم يونُ النَّاس كالْفَراشِ الْمبثُوثِ {4}

4. The day when man will become like a scattered mantoo.1

وتَونُ الْجِبال كالْعهن الْمنْفُوشِ {5}

5. And mountains be like carded wool.

{6} ازِينُهوم ثَقُلَت نا ممفَا

6. So he whose scal pan of virtues shall overweigh.

{7} ةياضر يشَةع ف وفَه

7. Shall be cheerful with the heart content.

{8} ازِينُهوم خَفَّت نا مماو

8. And he whose scalepan of virtues shall underweigh.

فَامه هاوِيةٌ {9}

9. He shall have his abodce in Hawiya.



{10} هيا هاكَ مردا امو

10. What do you understand thereby?

نَار حاميةٌ {11}

11. Flaming fire.

Moral

Enough. Deeds relate to faith, character, and acrs judged, i.e. weighted in a scalepan, i.e. by Divine
Light of his time.

1. Due to sins being exposed and having to account for them.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 8

{1} اثُرَّالت ماكلْها

1. Excess of wealth (property and children) ruined you.1

{2} قَابِرالْم تُمزُر َّتح

2. Until you joined the majority.

كَّ سوف تَعلَمونَ {3}



3. No (you have not realized the intensity of agony) you will shortly appreciate it (in
Resurrection).

ثُم كَّ سوف تَعلَمونَ {4}

4. Ad then you willk realize on the Day of Reckoning.

{5} ينقالْي لْمونَ علَمتَع لَو َّك

5. Verily had you known with certainty.2

{6} يمحۇنَّ الْجلَتَر

6. When you will be questioned on the day regarding (the greatest) bounty, “Love of Divine
Lilghts.”

{7} ينقالْي نيا عۇنَّهلَتَر ثُم

7. On crossing and you will certainly see Hell (and crossing over it).

{8} يمالنَّع نذٍ عئموي لُنالَتُس ثُم

8. When you will see it with an eye of certainty (on being thrown therein).

Moral

Clear.

1. By being negligent of Divine duties.
2. You would not have neglected what was required of you.



يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 3

والْعصرِ {1}

1. By the period when Kayam1 will appear.2

انَّ انْسانَ لَف خُسرٍ {2}

2. Veril the hostile party3 shall undergo a heavy loss.

ا الَّذِين آمنُوا وعملُوا الصالحاتِ وتَواصوا بِالْحق وتَواصوا بِالصبرِ {3}

3. Except the faithful acting righteously and advising to stand by Truth4 and bearing patiently
when (present hard times).5

Moral

For further elucidation of “Faith” see expounding thereof by Divine Light 1 Ali. Faith expounded by Ali
(Divine Light 1). Reference Moral to Surah 103.6

1. 12th Divine Light.
2. As he is hidden under Divine commands.
3. To Divine Lights busy about accumaltion of wealth.
4. Right cause of Divine Lights.
5. God qualified 12th Divine Lilght by His attribute of Invisibility.
6. When asked about Faith, he remarked: (1) it was recognition by the heart, (2) and its admission by the tongue, (3)
confirmation by acts.

When asked how it could be recognized he remarked: Faith is based on four pillars: (1) patience, (2) certainty, (3) justice,
and (4) self-denial. Again, patience has four phases: (1) longing, (2) fear, (3) piety, (4) expectation. Thus he who has
longing for paradise forsakes pleasures ofthe world and closes his eyes agains them and he who is afraid of fire, flees from
illegal and unfair. He who became piour, lightened his grief, he who expects death hastens to righteous acts. Similarly,
certainty has four phases: (1) consideration of intelligence, (2) realising truth, (3) taking lessons from others, (4) following



predecessors. He who considered affairs intelligently, knowledge and action thereon was manifest before him, andhe to
whom was evident wisdom and straight path was acquainted with taking advice from states of acquaintances. he who took
lessons from others, remained with them. He who followed predecessors saw consequencs thereof was convinced of origin
of birth and reversion thereof.

Now justice has four phases: (1) effort in discovery, (2) attaining truth wisely (3) ordering virtue, (4) steady in being firm. He
who made an hones effort discovered truth, and he who discoverd gave a true decision based on religion, and ordered
virtue, and he who was firm in his character gained fame in society, leading pleasant llife. Similarly, self-denial has four
phaswes: (1) ordering virtue, (2) barring vice, (3) ture in speech, (4) hostile to evil by (1) strengthening the faithful, (2) by
driving out imposters, (3) by discharging his duty bounden on him, (4) to win Divine will, God shall cast wrath on the hostile
forces and will be rewarded on Reckoning Day by Providence.

N.B. Everygody’s test shall depend on the share of Faith endowed on him by Providence.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 9

{1} ةزلُم ةزمه لل ليو

1. Hell (worst part of) is for traducer and backbiter.

{2} هدَّدعو ام عمالَّذِي ج

2. Who collects wealth and keeps on counting it.

{3} خْلَدَها الَهنَّ ما بسحي

3. Thinking his wealth will make him live forever.



{4} ةطَمالْح ذَنَّ فنْبلَي ۖ َّك

4. So it is not, it shall be cast into hell Hotama.1

وما ادراكَ ما الْحطَمةُ {5}

5. And what do yiu understand by “Hotma?”

نَار اله الْموقَدَةُ {6}

6. Divine Hell fired by Him.

{7} دَةفْئا َلع عتَطَّل الَّت

7. Which shall rise up to the heart.2

انَّها علَيهِم موصدَةٌ {8}

8. (And after extricating sinful faithful therefrom) shall be sealed by dropping curtains thereover.

{9} ةدَّدمدٍ ممع ف

9. When they shall (infidels and associators) permanently reside therein.

Moral

Clear.

1. For not being legalized by payment of legal dues.
2. Exciting mental pain, and later prevailing over entire body.



يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 5

{1} يلابِ الْفحصكَ بِابر لفَع فيك تَر لَما

1. Did you notice how your Providence treated the forces of elephants?1

{2} يللتَض ف مدَهيك لعجي لَما

2. Did he not turn their (entire) intrigue into a failure?

{3} ابِيلبا ارطَي هِملَيع لسراو

3. And sent an army over them of small birds.

{4} ِيلجس نم ةارجبِح يهِممتَر

4. Which were casting over them earthen balls dried up.

فَجعلَهم كعصفٍ ماكولٍ {5}

5. Which rendered them like brown dust as though swallowed up.

Moral

God, Who is Omnipotent to safeguard His Sanctuary is also Omnipotent to safeguard His Islam when
His beloved Prophet died when Ali was busy in his burial ceremony, and his companions having no faith,



buried to seize Ali’s succession on plea of a rising.

1. An Abyssinia king, Abraha sent an army of elephants to pull down the holy sanctuary of the Ka‘ba with the white elephant
Mahmood at their head, who refused to enter the sanctuary. The entire army was filled by Divine Army of tiny birds flowing
over their heads, with pebbles in the claws and mouth and dropping them over them.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 4

يَفِ قُريشٍ {1}

1. (Since We had made) the Quraish fond of travelling in cold and summer.1

ايَفهِم رِحلَةَ الشّتَاء والصيفِ {2}

2. For this love is infused unto them to tour in cold and summer equably.

فَلْيعبدُوا رب هٰذَا الْبيتِ {3}

3. They had better, therefore, worship the Providence of this sanctuary.

الَّذِي اطْعمهم من جوع وآمنَهم من خَوفٍ {4}

4. Who feeds them in hunger and makes them safe against foreign invasion.

Moral

Clear. This makes with the pevious Surah one Surah.



1. Until today Baghdad Railway is full in summer and winter.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 7

{1} بِالدِّين ذِّبالَّذِي ي تيارا

1. Did you notice him who falsifies the Reckoning Day?

{2} يمتدُعُّ الْيكَ الَّذِي يفَذَٰل

2. And for this reason he is driving out an orphan.

{3} ينسالْم امطَع َلع ضحي و

3. And does not encourage feeding paupers.

{4} ينّلصلْمل ليفَو

4. And worst hell is for those prayer performers

الَّذِين هم عن صَتهِم ساهونَ {5}

5. who are slothful at its discharge.



الَّذِين هم يراءونَ {6}

6. And thy do so under pretence.

ويمنَعونَ الْماعونَ {7}

7. And prevent men from lending domestic needs.

Moral

Clear.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 3

{1} ثَروْنَاكَ الطَيعنَّا اا

1. Verily did We endow on you the right of intercession.1

{2} رانْحِكَ وبرل لفَص

2. Say prayers raising your hands to your hyears while repating God’s name under takbir.

{3} تَربا وكَ هىنَّ شَانا

3. Verily shall your adversary be with an issue.



Moral

Ladies visting shrines of Divine Lights should strictly observe Pardah, circumperambulation about the
shrine by the faithful is highly appreciated and the first to was Dhul Janah. They should also avoid when
men congregate densely.

Intercession depends on sincere affection of Ahl al-Bayt, displayed by participation in their sorrows and
joys (such as birthdays) by Shias who uphold every member (young or old) who participated in the
Tragedy of karbala, holding like attributes, proving them on the eventful day and after.

1. To Ali’s shias who will feed them with mutton on Reckoning Day, driving out the hostile party which seized his right of
immediate succession to the Prophet.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 6

قُل يا ايها الْافرونَ {1}

1. Say, “You infidel Quraysh (when God knew they would not embrace faith).”

 اعبدُ ما تَعبدُونَ {2}

2. I shall never worship those idols when yu are worshipping as per your request.

و انْتُم عابِدُونَ ما اعبدُ {3}

3. And you are not going to worship God as I am worshipping.



{4} دْتُمبا عابِدٌ منَا عا و

4. And I amnever going to worship anytime you idols whom you worship.

و انْتُم عابِدُونَ ما اعبدُ {5}

5. And you are not going to worship Go, I am worshipping.

{6} دِين لو مُدِين مَل

6. So let your reward for worship lie for you and mine for me.

Moral

Clear.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 3

{1} الْفَتْحو هال رنَص اءذَا جا

1. When Divine assistasnce and conquest comes

ورايت النَّاس يدْخُلُونَ ف دِين اله افْواجا {2}

2. you will see people in hordes embracing Islam.



فَسبِح بِحمدِ ربِكَ واستَغْفره ۚ انَّه كانَ تَوابا {3}

3. So, you glorify your Providence and pray forgiveness of sins.1 Verily He is Mighty at accepting
penance.

Moral

On Conequest of Mecca:

Causes: During peace of Hadebiya, one of its terms was safeguarding the life of the conflicting parties
residing in Mecca or Medina, the bani Khazaya, the fathful were hostile to Bani Bakr, the infidels at
Mecca. The latter slandered the Prophet before the former which resulted in an altercation, leading to
loss of life of the former. News reached the Prophet at Medina and Abu Sufyan failed to effect a fresh
treat with the Prophet, who marched against Mecca, and Sufyan embraced faith, under intercession of
Abbas, the Prophet’s uncle and secured security of life for self and those under his roof swave two
songstresses, one of whom was slain and the other escaped. Later, the Prophet, withthe halp of Ali,
destroyed the idols at Ka‘ba, said prayers andhanded keeys there of Talha, original holder. He accepted
fealty to Islam at Mount Safa, with men in hands and ladies in a cup of water, on condition of their not
associating, fornicating, stealing, and abiding by virtuous ordinances of Islam. Ali, rising on the Prophet’s
shoulders, destroyed the final idol.

1. On behalf of Shias.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 5

{1} تَببٍ ولَه ِبدَا اي تتَب

1. Be both hands of Abu Lahab cut off and he be condemned.

{2} بسا كمو الُهم نْهع َغْنا ام



2. Neither his property nor his acquisitions shall save him from getting into hell.

سيصلَ نَارا ذَات لَهبٍ {3}

3. Wherein shortly shall he be hurled.

وامراتُه حمالَةَ الْحطَبِ {4}

4. And his wife1 (carrier of thorny wood to place across the street whereby the Prophet crossed.

ف جِيدِها حبل من مسدٍ {5}

5. She shall have the fiery chain around her neck in hell.2

Moral

Clear.

1. Um Jamila.
2. Vice the rope of a palm tree for her attempt at slandering the Prophet.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 4

قُل هو اله احدٌ {1}

1. Say, “He1 is God Unique (in Himself).2



اله الصمدُ {2}

2. Allah is Self-sufficient and Self-existent, and so shall He ever be.

لَم يلدْ ولَم يولَدْ {3}

3. He has borne none,3 nor born of any.

ولَم ين لَه كفُوا احدٌ {4}

4. None is like Him.4

Moral

As a result of the Jews questioning the Prophet about God, above Surah was revealed.

1. Who cannot be seen, located, nor comprehended andunchangeable as He is much less assumes any form by descent,
visible or otherwise, on any account, all of which are attributes of the creation)
2. Unlike any in personality or attributes.
3. Son, soul, sorrow, joy, purity, or otherwise, hope , fear, hunger, thirst,which are all attributes of His creation.
4. In power, knowledge,wisdom,mercy, justice, glory, punishment, etc.)

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 5

{1} الْفَلَق ِبوذُ بِرعا قُل

1. Say, “I pray protection of God, the Lord of Morning



{2} ا خَلَقم ِشَر نم

2. from evil influence of creation.

{3} قَبذَا وا قغَاس ِشَر نمو

3. And from evil influences due to night, when it envelops.

ومن شَرِ النَّفَّاثَاتِ ف الْعقَدِ {4}

4. And from the evil influences of females, blowing when they do so.

ومن شَرِ حاسدٍ اذَا حسدَ {5}

5. And from the jealous when they do so.

Moral

Used as an amulet.

يمحالر ٰنمحالر هال مبِس

In the Name of God the Compassionate, the Merciful

Verses 1 – 6

قُل اعوذُ بِربِ النَّاسِ {1}

1. Say, I seek protection of the Providence of humans.



ملكِ النَّاسِ {2}

2. Monarch of humankind.

الَٰه النَّاسِ {3}

3. God of humankind.

من شَرِ الْوسواسِ الْخَنَّاسِ {4}

4. Against misgivings of the devil.

الَّذِي يوسوِس ف صدُورِ النَّاسِ {5}

5. Who produces misgivings in the heart of humans.

من الْجِنَّة والنَّاسِ {6}

6. One of whom is from spirit andthe other (his followers) in humans.

Moral

Every faithful has two ears to his soul, one of which is seated Divine angel, protecting against the evil
influence and on the other, the devil producing misgivings, of whom are two, one in spirty andthe other in
humans.

1. I begin in the name of God, the Merciful, the Compassionate. Oh my Lord, shower Your mercy on
Mohammad and his infallible. Hear my supplication when I pray unto You and listen to my secretes
when I expose them to You, for I have fled unto You and presented myself before You, downtrodden,
beseeching, nevertheless hoping in Your bounties which are known unto You along with my needs being
acquainted therewith, and are not secreted from You, my changing behaviour, my final destination and



with what I propose to have holy communion with You, laying before You my wants with which I desire
my end, and verily You decree in my favour and already been set on what shall proceed from me
secretly and openly from the beginning to the end of my life, and certainly lies in Your hands alone, and
with none other else, its increase and decrease to my profit or loss.

2. Oh my Lord, if You do disappoint me, who else can provide for me, and if You do disgrace me, who
else can help me? Oh my Lord, I seek Your shelter against your wrath and its downcast. Oh my Lord, if I
am unworthy of Your mercy, verily You are generous of Your boundless grace. Oh my Lord, do I view
myself standing before you and verily has overcast shadow of my pretty confidence in you. You
command what You deem fit, and covered me with Your forgiveness in the past. Oh my Lord, if You
have forgiven, who else is more deserving than you, and if death approaches me without Your
proximation due to my evil deeds, verily have I admitted my sins to plead my case for forgiveness. Oh
my Lord, verily have I dared myself by viewing my case. Woe to me if You do not forgive me.

3. Oh my Lord, ever have been Your bounties on me during the worldly life, so cut not of the same after
death. Oh my Lord, how can one viewing at your hopeful mercy, despair of it after death when hitherto
You have not disapproved? Rather, viewed affectionately in my life time. Oh my Lord, approve my acts
with Your befitting generosity, extending grace to a sinner whose ignorance has involved him. Oh my
Lord, verily did You hood wing my failings and I stand in need thereof, all the more of their being masked
in Eternity. Oh my Lord, verily did You oblige me by not exposing them before Your righteous souls, so I
beseech You not to disgrace me on Reckoning Day in the presence of spectators.

4. Oh my Lord, Your generosity is my great trust to fall back on, whereas Your pardon is superior to my
acts. Oh my Lord, cheer me when I stand before You during dispensation of justice to Your creatures on
Judgment Day. Oh my Lord, I plead before You as one who cannot afford to be independent thereof, so
condone my failings and absolve me therefrom. Oh most generous of the generous, before whom
beseech the sinners. Reject not my wants and disappoint me not in my hopes and cut not them off,
voiding my trust in You. Oh my Lord, if ever do You desire my destruction, verily would You not have
guided me and if ever you did desire my disgrace, verily would You not have given me a shelter. Oh my
Lord, I do not expect being turned out without granting of my wants from You, since I have consumed
my life in their entreat unto You.

5. Oh my Lord, eternal has been Your glory on increase in degree without mitigation as do You desire
and will. Oh my Lord, if You did hold me up in my crimes, do so with Your pardon, and if You do fling me
into Hell certainly shall I declare to residents thereof Your love I cherish in my heart. Oh my Lord, on the
side of obedience unto you is an insignificant share of my deeds. Verily is my hope on the side of my
trust unto You, significant. Oh my Lord, how can I be expelled disgraced in disappointment from Your
Gate, when certainly have I cherished hopes of Your generosity which You shall not send me back
without being forgiven with salvation to boot.

6. Om my Lord, verily have I wasted my life in utter ignorance of You and youth in swoon, being distant



from You. Oh my Lord, neither did I awake nor did I deviate from the path of Your wrath. Oh my Lord, I
am a slave of Your slave, standing before You, beseeching Your generosity. Oh my Lord, I am a
creature, supplicating for what I had been in the past to be condoned and now I am ready to be directed
to Yourself for Your favour, due to lack of shame, and I beseech You for forgiving me, since the latter is
an admirable attribute of Your generosity.

7. Oh my Lord, I have no strength to save myself, so do You swerve me from sins, except when I am
awake in Your affection. Just as You do desire I should be grateful to You for being admitted within Your
grace after being purified from the filth of negligence unto You. Oh my Lord, behold me with an eye, at
one who beseeches You and You do reply unto him and divert him into Your assistance, for verily
obedience unto You, oh You so near, who does not get far away from one lost in self-deception, and oh
You generous, who does not reserve self from one, trusting unto You for requital.

8. Oh my Lord, grant my frightened heart, drawing near to Your truthful tongue raising me to You and
active sight approximating You. Oh my Lord, he who recognizes You is not ignorant and he who sought
Your shelter is not disgraced, and he who approached You is not a slave. Oh my Lord, who is delighted
in You, is enlightened and he who sought Your shelter secured himself, and verily he is delighted in You.
Oh my Lord, do not disappoint me in my hopes from Your mercy and veil me not from Your compassion.

9. Oh my Lord, enrol me in the list of Your lovers, giving me room reserved for the increase of Your love.
Oh my Lord, inspire in me passion for Your remembrance and courage, seeking rest and success in
Your names, and place of Your sanctity. Oh my Lord, it is for You to take me to the residence of the
group, supplicating You and home of the pious of Your choice, for verily do I own no strength of my own
to avoid neither evil nor energy to earn virtue.

10. Oh my Lord, I am a weak creature, a sinner and a defective slave, so do not count me among those
turned out of Your presence and whose negligence has prevented them from Your condemnation. Oh
my Lord, my entire devotion is to You, do You grant me enlightening eyes of my heart to view at Your
grace until it pierces by burning veils of my heart to attain mine of the Glory, keeping my soul under
suspension under Your grace. Oh my Lord, include me among those whom You did invite and who
responded to Your call and whom do You behold and who fall in swoon in awe of Your glory and whom
do You reveal what they discharge openly. Oh my Lord, let not despair gain on my pretty hopes in You
and cut them not under Your handsome generosity.

11. Oh my Lord, if my failings have degraded me in Your eye, overlooks them out of my pretty trust in
You. Oh my Lord, if my sins have lowered me in Your bounteous courtesy, verily have they informed me
of Your past generous condonation. Oh my Lord, if my ignorance kept me unconscious of preparing the
self to meet You verily has it informed me of the knowledge of Your generous gifts. Oh my Lord, if you
did invite me, Your punishment to Hell, verily did You call me to paradise, Your countless requital.

12. Oh my Lord, I pray to You an beseech and importune to shower Your mercy on Mohammad and his



infallible family, including me among those ever-remembering You, without breaching fealty to You and
do not let me be ungrateful to You, under-estimating Your commands. Oh my Lord, take me to Your
dignified Light which is the most pleasing whereby I became aware of You and deviate from them not
knowing You and stand in awe of You, guarding the self against Your ill-will. Oh dignified and generous
Lord, do shower Your mercy on Mohammad and his infallible pious family sending peace copiously unto
them.
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